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FORORD. 



Foreliggande arbete, som gifver lasaren en blick in i 
hedendomens svartaste morker och afven visar hvad san- 
ningens vagbrytare kunna fa lida, var egentligen amnadt 
att inga sora foljetong i CHICAGO-BLADET. Men som las 
ningen da skulle inskrankt sig till blott den tidningens 
lasekrets och innehallet ar allt for fangslande for att lata 
lasaren vanta pa fortsattning fran vecka till vecka, ansags 
bast att lata det utkomma i bokform. Ma boken, som 
till nytta och undervisning bade kan och bor lasas af hvar 
och en, finna en vidstrackt spridning och komma oss att 
mera vardera hvad vi ha framfor dem, som annu famla i 
hedendoniens natt. 

Chicago, 111., i September 1894. - 

UTGIFVAREN. 



/. Guldkutfen och dess mnebyggare. 

Pa Afrikas vestkust finnes ett stycke land, som kallas 
guldkusten. Det ligger emt-llan den lilla Asini-floden och 
den stbra Wolta, och utgor i langd ungefar 100 timmars 
vag (ungefar 300 eng. mil). Solen skiner derborta nastan 
alltid lodratt ned fran himlen, och ar der mycket, mycket 
varmt. Emedan denna landstracka ocksa ar mycket rik 
pa urskog och tra.sk, ar hettan likaledes i hog grad ohel- 
sosam. Fordenskull finner man pa guldkusten saval som 
ofverhufvud i hela Afrika nastan endast menniskor af den 
svarta hudfargen, d. v. s. negrer. De hvita fran Europa 
och Amerika do ut nastan alia pa ganska kort tid af en 
slags feber, som ofverfaller utlandingar. 

I trots af allt detta hafva dock tid efter annan afven 
hvita menniskor slagit sig ned pa guldkusten, sadana men- 
niskor namligen, som hogt alskat guldsanden, man finner 
derstades. Dessa hafva aktat den farliga febern for in- 
genting gentemot den skona, gula sanden, hvadan de sla- 
git upp sina bostader midt under den tropiska solhettan. 
Dertill hafva de ock sedan ytterligare funnit ut, att man 
har icke allenast kunde finna guldsand, utan till och med 
guldkorn, om de bara borjade byta och handla med de der 
svarta menniskorna, hvilka ju sago sa olika ut mot de 
hvita, att man gerna kunde anse dem for hastar" och kor. 



Sa kom det da anda derhan, att man harifran och fran de 
nargransande trakterna pa Afrikas vestkust bortforde tu- 
sende, ja, hundratusende negrer sasora slafvar till Amerika 
och andra lander. 

Da och da hafva afven andra hvita man anlandt till 
guldkusten, namligen missionarer. De kommo icke- for 
guldsandens skull och icke heller for slafhandelns skull, 
utan for den stora okunnighets skull, hvari de har boende 
arma negrerna voro forsankta. Negrerna i Afrika och 
foretradesvis pa guldkusten aro namligen okunniga, sloa 
hedningar. Var Fader i himmelen kanna de icke, utande 
anse en boaorm, en hajfisk, en krokodil eller en hyena for 
fin gud. Ja, hvarje sten, hvarje trad, hvarje litet vedstyc- 
ke, en fjader, en benknota eller en stenskarfva kunna de 
anse for sin Gud, om blott afgudapresten sager dem det. 
Alia sadana foremal, i hvilka en gud sages dolja sig, kal- 
las fetischer och tillbedjas som gudar. For att samman- 
fora sina sma fetischer upphanger man dem pa trad. Har 
behofver ingen ga langt for att fa se ett trad behangt med 
stenskarfvor, snackskal, paddor, f aglar, stenar, benstycken, 
sma tradstycken, elefanttander och dylikt. Derfor ar ock 
ett stort trad for negrerna en riktigt stdr helgedom och en 
skattkammare for deras gudar. Men hvad hjelp kunna 
val dessa gudar lemna dem! Emellertid hafva under en 
tid af mera an 100 ar utom de forutnamda guld- och pen- 
ningsokarne afven missionarer begifvit sig till guldkusten. 
De hafva sokt visa negrerna till den sanne Guden samt 
forkunna for dem om den ende fralsaren. Visserligen 
hafva manga af dessa Herrens budbarare inom kort fallit 
offer for den forskrackliga klimatfebern. Sa t. ex. dogo 
Brodraforsamlingens nio missionarer allesamman redan 
samma ar de utsandes, namligen 1768 och 1769. Nar Ba- 



sel-missionssallskapet nagot senare (1828) utsande sju 
missionarer, dogo af dessa inom fyra ars forlopp sex, och 
de fiesta af dem efter endast nagra manaders vistelse der- 
stades. Men Gud vare tack, i dag finnes der borta en bel 
skara hvita och svarta evangelii forkunnare. Herren Gud 
har tydligen sin hand med i verket. I regeln bortkallar 
han icke mera sina budbarare sa snart. Vidare har man 
afven vunnit en smula erfarenhet, sa att man kan i viss 
man skydda sig for den farliga febern. Man har funnit 
att det foretradesvis ar riskerande for framlingar att uppe- 
halla sig pa kustslatten, men det icke allt for aflagsna inre 
hoglandet erbjuder dem ratt angenama och snnda vistel- 
seorter. 



//. De krigiska Asante-boarne. 

Ehuru guldkusten egentligen blott ar en liten land- 
stracka, sa ar denna dock sonderdelad i en mangd riken 
och monarkier. Langs efter kusten fran vester till oster 
finnas foljande stammar, hvilka hvar for sig hafva sin hof- 
ding, furste eller konung, namligen Asini, Wasa, Denkjera, 
Fante, Abora, Asen, Akem, Akuapem, Akra, Adangme; 
utmed Wolta-floden Krobo, Akuamu, Anglo och framfor 
alia, liksom i bakgrunden, ligger Asante. 

Asante riket med sin hufvudstad Kumase ar det enda 
af nagon betydelse. Asante-invanarne hafva derfor ocksa 
alltid hyst den meningen, att de ega rattighet att beherska 
alia de andfa. Nar det salunda behagat dem att hafva 
fred i landet, sa har det varit lugn; har det deremot icke 
fallit dem i smaken, sa har krig forts, och det sa lange 
jtills det uppstudsiga riket underkufvats, d. v. s. till dess 
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landet eller staden i fraga odelagts och dess inbyggare an- 
tingen nedslagtats eller gjorts till slafvar. 

Ett belt arhundrade hade salunda Asante vetat att 
gora sin makt gallande pa guldkusten. Men guldsanden 
och framforallt slafhandeln hade, som forut ar namdt, dit- 
lockat en hel mangd hvita, och det icke blott afventyrare, 
utan till och med europeiska makter, hvilka allt mera be- 
stamdt sokte motsatta sig dess ansprak. Sa besatte por- 
tugiserna Akra, danskarne Christiansburg eller Osu, hol- 
landarne Elmina och engelsmannen Kap-kusten. Bortat 
25 andra platser besattes ytterligare, fran hvilka man sokte 
befordra handeln, och foretradesvis slafhandeln. Engels- 
mannen voro de forsta som forklarade sig mot slafhandeln 
samt sokte pa alia mojliga satt att undertrycka den. Da 
utrymde de andra makterna sa smaningom guldkust om- 
radet och lemnade engelsmannen ensamma pa faltet. Nu 
kunde ej annat handa an att engelsmannen och Asante in- 
vanarne, hvilka senate drifvit och i stor skala ville idka 
slafhandeln, iorr eller senare maste komma i allt annat an 
angenam beroring med hvarandra. 

Redan ar 1824 intraffade den forsta sammanstotnin 
gen. Asante-folket, anforda af sin .tappre konung Tutu 
Knamina, beredde dock engelsmannen ett nesligt neder- 
lag. Efter 2 ar vunno likval de senare en seger, hvilken 
hade till foljd att de forra maste erkanna och lemna sjelf- 
standighet at de pa kuslen boende stammarne, utom tva, 
samt ga in pa att dessa stalde sig under engelskt skydd. 
Ja, sa langt gick det ock ar 1831 att tva asante-prinsar fin- 
go folja med till England som gisslan. 

Detta var nu visserligen ingen ringa forodmjukelse 
for de stolta Asante-boarne. Det later latt tanka sig, att 
de nu ej skydde nagra medel, bara de kunde pa nagot 
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satt blifva qvitt de forhatliga engelsmannen. Ar 1863 .ut- 
brot anyo krig mellan Asante och England. Blod utgots 
val icke denna gang, men engelsmannen forlorade anda 
nastan hela sin krigshar. De lagrade sig i ett busksnar, 
och den sluge Asante-konungen lat dem sla sig ner i ro, 
tills nara nog allesammans bortryckts af klimatfebern. 
Derefter sade han hanande: "De hvite ha tagit med sig 
manga kanoner in bland buskarne, men dessa aro starkare 
an kanonerna." 

Da ar 1867 KOFI KARAKARI, en dotterson till segra- 
ren afar 1824 kom upp pa tronen borjade ater Asante att 
foretaga krigsatgarder. Denna gang begynte de annor- 
lunda. De ingingo forbund med nagra oberoende grann- 
stammar, hvilka ej stodo under ehgelskt skydd. Detta 
var en val planlagd list. De kunde sa mycket lattare 
bjuda engelsmannen motstand, sedan de forst gjort dessa 
narboende stammar till bundsforvandter. Detta foran- 
.ledde naturligtvis i borjan plundringskrig. I borjan af 
1869 utbrot krig pa andra sidan floden Wolta. Tvenne 
stammar, Angloer och Akuamuer, forbundo sig hemligt 
med Asante. Det forsta slaget galde de tvanne stammarne 
Anumeerna och Krepeerna. 



///. Timmar af orolig bidan. 

_ Pa stranden af floden Wolta, utom det engelska skydds- 
omradet, bodde det stilla, fredalskande, menaf sinagrann- 
stammar ofta utan orsak anfallna folk, Anumerna, for 6f- 
rigt ringa och obetydligt. Deras konung var stadse ange- 
lagen om sina undersatars val. Ar 1864 hade han myc- 
ket beredvilligt mottagit missionar Klaus samt anvisat ho- 
hom en.sundt belagen kulle vid norra andan"af hufvudsta- 
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den Anum for upprattandet af en missionsstation. Vid 
hvarje tillfalle visade han sig vanligt Linnad mot missio^ 
narerna. Hans onskan var att fa se sitt folks barn utbil- 
das under dessa hvita larares ledning. 

Nar kriget med Asante utbrot, befunno sig pa mis- 
sionsstationen Anum missionar F. R. Ramseyer med hu- 
c tru och en nio manader gammal liten gosse vid namn 
Fritz samt missionar Joh. Kiihne. Missionar Schonhuth 
med familj hade redan lemnat missionsstationen, da de 
fornummo att kriget var i annalkande. Redan en langre 
tid hade det varit svart att erhalla de nodiga mannen for 
att transportera deras fly ttsaker, ty konungen hade sam- 
mandragit alia sina vapenfora man inom lagret. Osaker^- 
heten tilltog hvarje dag. Dagligen kommo uppfor kullen. 
pa hvilken missionsstationen var anlagd, fran det narbe- 
lagna krigslagretkritbestruknaupp tilltanderna bevapnade 
gestalter. Saregna uppenbarelser i sanning utgjorde des- 
sa negrer, ofvermalade med kritstrimmor, mossor af har- 
betackt oxhud samt tvanne blodbestrukna bockhorn pa 
pannan. Dessa kommo antingen med nagot budskap fran - 
konungen eller med for tillfallet inbillade eller verkliga 
nyheter. De menade sig t. ex. hafva sett nagra Asante- 
soldater och utrattat den eller den hjeltebragden. De 
brukade beratta underbara ting och ville dessutom hafva 
betalning derfor att, som de sade, de varit sa trogna i att 
draga forsorg om missionarernas sakerhet. Naturligtvis 
blefvo de hvarje gang vanligt afskickade med detta: "Gud, 
den Allsmaktige, vakar ofver de sina." 

Dessa obehagliga budbarare brukade da vanligen be- 
gifva sig till missionarernas uthus samt taga i nyfiket be- 
traktande allt hvad der fans. For missionarerna syntes 
det ofta som om dessa deras vanner voro foga battre an 
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Sender. Och hade ej konungen varit valvilligt stamd mot 
dem, hvem vet hvad som kunnat ske. Men konungen var 
stadse angelagen om missionarernas yalfard och sakerhet. 
Regelbundet sande ban upp sina budbarare samt gjorde 
dem uppmarksamma pa den hotande far an. Vidare lat 
han saga dem, att om afven de icke ville fly sjelfva, sa 
skulle de atminstone lata fora sina tillhorigheter till Ho, 
den nasta missionsstationen, hvarest de kunde vara i for- 
var. Detta var nu emellertid lattare sagdt an utfordt. 
Jefnvagar har man der borta inga, ja, icke ens hastar eller 
lastyagnar. Sasom dragdjur och befordringsmedel ia ne- 
grerna sjelfva tjena, hvilka fortskaffa alia slags tyngder pa 
hufvudet. Nu maste dock dessa ligga bevapnade samt af- 
vakta fienden. Sjelfva personligen ville missionarerna ej 
fly. De tankte sa har: "Den som har sin tillit till Herren 
behofver icke fly." Och dessutom kande de mycket val 
sitt folk. Dessa skulle efter dem ogonblickligen hafva 
plundrat och forstort hela missionsstationen. Hvad hade 
de for ofrigt att frukta af Asante-folket, menade de; dessa 
borde ju forsta att de voro missionarer och ingenting hade 
att gora med kriget. Korteligen, som nu sakerna stodo, 
trodde de sig ej hafva nagon rattighet att lemna en post? 
pa hvilken Herren stallt dem. Visserligen sprungo deras 
tjenstefolk bort vid det minsta tecken till fara, men kom- 
mo tillbaka om nagra timniar eller nasta dag. Farhagorna 
syntes nu vara blott och bart inbillade. Under tiden upp- 
stod mycken oro pa grund af ett rokmoln, hvilket man fick 
se hvarje dag uppstiga bakom bergskedjan, och hvilket 
syntes draga sig bort allt langre at oster. Till och med 
negrerna kunde ej forklara detta. Men att de ej anade 
nagot godt fann man deraf, att lagret ryckte allt narmare 
och narmare staden samt flyttades slutligen in i staden. 
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Pa morgonen Mandagen den 9 Juni vacktes missiona- 
rerna af ett haftigt knackande pa dorren. Utan*6r voro 
krigare, sandebud fran konungen, hvilka kommit att for- 
kunna om en nara forestaende slagtning och nu annu en 
gang uppmanade till flykt. Efter att ha hallit ett allvar- 
samt samrad,. forklarade sig missionarerna vilja blifva 
qvar. Till och med fru Ramseyer med sitt spada barn 
sade sig ingalunda vilja skiljas fran sin make i farans 
stund. Knappast hade soldaterna lemnat huset, sa kom 
hela det ofriga husfolket samt forklarade sig vilja fly. En- 
dast tre man, lararen, skrifvaren och kocken alia tre 
kristna forklarade sig vara villiga att stanna. Nasta 
underrattelse for missionarerna var att hela befolkningen i 
staden Anum hade begifvit sig pa flykten. Blott krigsha- 
ren blef qvar. En gammal negerkristen kom fran en grann- 
stad och sade missionarerna, att nu vore tiden inne att 
fly. -'Eder sjelfva skola val Asante-soldaterna ingenting 
tillfoga, men val torde handa att de fora eder som fangar 
till Kumase," sade han. "Till Kumase," den der rofvare- 
kulan. Det lat nagot underligt. Men trots detta kunde 
de icke anmi besluta sig for att lemna den dem af Herren 
anvisade posten. 

Sa kom Torsdagen. Nya underrattelser krossade allt 
hopp om det snara aterstallandet af ett ordnat lefnadssatt. 
Inte en enda af tjenarne hade atervandt. Nu bado ock 
de tre forutnamde kristne om tillatelse att fa ga; man 
kande till Asante-krigarne som "halsafskarare", och de 
vagade derfor ingalunda lita pa dem. Tjenarne forsagos 
med bref och afsandes till kusten. Sa befunno sig nu 
Ramseyer med hustru och det lilla barnet samt Kiihne 
ensamma pa missionsstationen. De maste sjelfva ombe- 
sorja allt, hugga veden, mjolka getterna, skota om korna 
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och hvad som val var det svaraste, hemta vatten, hvar- 
med atminstone den lille Fritz dagligen maste badas. 

I ett nu kotn ett budskap fran konungen: "I sjelfva 
Anum maste striden utkampas. Viljen I val utsatta eder 
for derma fara?" Da folio de med hvarandra ned pa sina 
knan och bado, att Herren matte lata dem veta sin vilja. 
De besloto sig att fly till Ho, men bado Herren, att om 
det icke var bans vilja, lagga hinder i yagen. Och se, 
knappt hade de.borjat packa samman sina saker, sa kom- 
mer ater en budbarare fran konungen och sager: "Vagen 
till Ho ar afskuren; Kreeperna (pa hvilkasomra.de Ho lag) 
hafva forbundit sig med Asante." 

Nu visste de hvad de hade att gora namligen att 
vanta och afvakta hvad Herren vidare ville gora med 
dem. 

Klockan 10 hordes ett fruktansyardt skri utanfor sta- 
den. Nagra forskrackta krigare stortade in pa missions- 
stationen och ropade: "Bort, bort; Asante-mannen aro 
inne i staden." Emedan nu fienden var att vanta hvarje 
minut, undanskaffades allt som kunde forrada deras tan- 
kar pa flykt. De plaserade sig vid fonstret for att vara 
redo att helsa dem valkomna som forst narmade sig. Men 
timme efter timme forgick, och af fiender marktes icke ett 
spar. Icke ett enda skott kunde horas. Sa kom aftonen. 
Huru forholl det sig nu verkligen? Hade kanske Asante- 
krigarne beslutit ofverfalla dem under den inbrytande 
natten? 

Langsamt skredo nattens timmar. Vanligt framtradde 
andtligen ater morgonsolen. Annu hade ej ett har krokt 
sig pa de oroligas hufvuden. Som vanligt mjolkades get- 
terna, korna forsagos med foda. Man slagtade ett far, 
och hungern stillades. Men ack! Allt var sa torrt. Om 
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det inte snart kom nagot regn, hvarifran skulle de fa vat- 
ten? Den plats, der vatten fans alt tillga, var belagen 20 
minuters vag afsides. Skulle da nagon vaga ga sa langt 
for att raka i fiendens hander? 

Pa eftermiddagen klockan 4 hores plotsligt ett skott. 
Kom det fran fienderna? Eller var det fran vanner? Man 
lyssnar. Efter ett kort uppehall horas ropen: "B-r-a, 
b-r-a," d. v. s. "kom, kom!" Derpa ar ater allt stilla 
dodsstillhet rader. Och sa kommer ater en lang, angest- 
full natt. Allt ar tyst. Endast smattrandet af det lange 
efterlangtade regnet fornimmes. 



IV. I Asante-krigarnes hander. 

Harlig frambrot Lordagen den 12 Juni 1869. Det 
rikliga och valgorande regnet hade forskingrat bekymret 
och oron for vattenbristen. De klara solstralarne veder-- 
qvickte de forsagda varelserna pa missionsstationen. Det 
upptagna regnvattnet forvarades, man gaf kreaturen foda 
samt intog en dugtig frukost. De sa mycket fruktade 
Asante-krigarne hade man nastan forgatit. Sa starktes 
man afven i den formodan, att gardagens oro fororsakats 
af Anumer; eller huru kunde val Asante-negrerna hafva 
latit Vanta pa sig sa lange! 

Fru Ramseyer holl just pa att torka klader utanfor pa 
en sorts balkong, da hon i ett nu varseblef piporna af om- 
kring ett dussin gevar pa gangstigen mellan det flera fot 
hoga graset Snart nog kommo krigarne sjelfva i dagslju- 
set. Vanligt vinkade de med handen och ropade: "Ma- 
kye ovira!" d. v. s. "god morgon, minherre," mengevaren 
hollo de riktade pa missionsfanriljen. Missionarerna gin- 
go till dem, rackte dem handen och sade sig vara deras 
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vanner samt fragade, hvarifran de kommo. "Fran Ku- 
mase. Afven vi aro edra vanner," var svaret. Missiona- 
rerna forklarade nu att de hade intet att skaifa med kriget 
och sade sig hafva stannat ensamma qvar, emedan de an- 
sago Akuamuer liksom Asanter for vanner. 

"Mycket ratt," sade anforaren. "Likval masten I 
forst traffa var 5f verbefalhafvare. Han ar alls icke larigt 
harifran, och I skolen snart vara tillbaka igen." Deras 
erinringar om att det varit battre att kaptenen sjelf kom- 
mit dit hade ingen verkan. Nagra vaktposter skulle upp- 
stallas pa missionsstationen, och missionarerna maste laga 
sig i ordning. "Tagen pa eder era vackraste klader," till- 
sades de dessutom, "ty sa anstar det eder att framtrada 
infor generalen." 

Annu en gang knafollo och forenade sig nu de varn- 
losa i bon samt anropade om kraft och bistand ofvanifran. 
Man drack nagra droppar vin. Nagra smasaker togos 
med for att anvanda som en skank och tecken till vanskap. 
Sa broto de upp for att taga till Anum. Fru Ramseyer 
hade, utan att riktigt veta hvarfor, tagit med sig utom ua- 
gra ting, nodvandiga for den lille Fritz, afven nagot kon- 
denserad mjolk tillika med ett par ylletacken. Marsch- 
ordningen blef clenna: forst gick en halfnaken soldat med 
sin besynnerliga mundering, en blankande, hvass knif vid 
sidan, en laderpiska under ena armen samt gevaret pa 
axeln. Derpa foljde missionar Raroseyer med den lille 
Fritz, derpa fru Ramseyer och efter henne missionar 
Kiihne. Taget slots af tre soldater. Pa gangstigen mot- 
tes de af hundratals krit-hvitmalade gestalter, hvilka sago 
ut som en svarm hvita myror. Med ett fruktansvardt 
tjut helsade de de fangna samt stortade uppfor kullen. 

Andtligen anlande de till staden, som redan hvimlade 
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af Asante-krigare. Pa gatorna lag allt huller om buller 
samt vitnade om forstorelse och plundring. Otverallt sags 
ligga kringstrodda sonderslagna eller till halften forbranda 
husgeradssaker, dorrar, matter o. d., sma killingar, som 
blifvit utrifna fran de dragtiga getterna samt bortkastade. 
Der hvarest for nagra veckor sedan missionarerna hade 
forkunnat Guds ord, der var nu forstorelse och odelag- 
gelse. De fiesta af Ass nte-menniskorna begapade nyfiket 
de hvita fangarne. Andra skroto ofver sina hjeltebragder. 
Kaplenen befann sig i narheten, hette det, och fort gick 
det under de brannande solstralarne forbi brinnande bo- 
ningar. Da missionarerna besvarade sig ofver en sa ovan- 
tad fard i middagshettan, och det utan hvila och veder- 
qvickelse, sa blefvo de barskt bemotta samt padrifna sa. 
ni)^cket fortare. 

Klockan var 4 da de anlande till Peki fyra tim- 
mars vag fran Anum hvilket slutligen hade forbundit 
sig med Asante. Rykande hogar af spillror lade ofverallt 
i dagen Asante-mannens vilda framfart. Hade de detta 
forofvat mot sina forbundne, hvad skulle val da vara stac- 
kars fangar hafva att vanta! Annu hittills hade de satt tro 
till sina forares bedragliga ord, att de namligen skulle 
blifva burna tillbaka i korgar samma afton. Men da de 
nu har i detsamma fingo se ett langt tag af svarta fangar, 
sammanbundna medels rep om halsarne samt belastade 
med kistor och koffertar, da blef det dem klart, hvad de 
hade att gora med for sorts folk och huru de hade att anse 
sig sjelfva. Hvar skulle de val nasta gang fa tak. ofver 
hufvudet? O, den stackars fru Ramseyer med sin spada 
Fritz under denna brannande solhetta pa Afrikas terra 
sandfalt, utan den rjngaste tillflyktsort och i handerna pa 
dessa vilda negrer! "]a.g ar nar eder alia dagar;'-' "Lat 
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dig noja at min nad." Dessa ord fran Herrens mun voro 
de daggdroppar, hvilka vederqvickte de forsmaktande sja- 
larne. Den lille Fritz fick val da och da tillatelse att dricka 
ur sin diflaska. De andra fingo lof att lata sig noja raed 
de smulor, som medlidsamma negrer da och da kastade 
till dem. 

Ater gick vagen fram mellan tre byar, hvilka sarskildt 
vitnade om odelaggelse och begangna grymheter. I den 
sista maste de gora halt framfor en liten tjock hofding. 
Han uppforde sig mot soldaterna och fangarne pa ettvildt 
och ratt satt. Missionar Ramseyer bad honom for sin hu- 
strus och sitt lilla barns skull, att han skulle tala nagot 
mildare samt forklarade honom, att de icke horde till fien- 
derna, utan voro vanner till dem och stadda pa vag till 
kaptenen. Da blef den vilde grobianen helt och hallet 
vanlig samt lofvade att ledsaga dem. Och atfoljda af en 
stor skara fortsattes taget. 

Forfarligt uttrottade och plagade af en brannande 
torst slapade sig de svagaste framat med stor moda och 
anstrangning. Hvarhelst bredvid vagen der fans en vat- 
tenpol uppsogs vattnet deri pa det begarligaste, trots fora- 
rens raa hotelser. Utanfor byn fingo de se ligga i askan 
af nagra nedbranda hus liken af en till halften kladd Asan- 
teer samt en hufvudlos Krepeer. De ryste vid denna an- 
blick och visade tecken till fruktan. Men en medlidsam 
soldat sokte ingifva dem mod och sade dem att de hade 
intet att frukta. 

Solen sankte sig till nedgang. Fran en narliggande 
by fornummo de marscherande det aflagsna bullret af en 
krigshar. Det var Akuamuer, hvilka mottogo de uttrot- 
tade med ett genom hela byn skallande hanskratt. "Ha, 
ha, de hvite!" "God afton, af med hufvudena!" tjoto de. 
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Foraren sokte stilla ovasendet samt forde in de fangna i 
nagra uthus, der de utmattade sjonko ned. En sadan , 
marsch hade de annu aldrig foretagit i Afrika. Pa hvila 
var emellertid ej att tanka. En mangd nyfikna, hvilka 
ville se de hvita menniskorna, omringade dem standigt. 
Minst sex eldar antandes rundtomkring dem, fran hvilka 
roken slog dem i ogonen, hvarofver de svarta hjertinrier- 
ligt frojdade sig. E'fter mycket entraget bedjande erhollo 
de hungrande ocksa nagot att ata: ett stycke illaluktande 
kott samt nagra rostade maisax. For att visa synnerlig 
valvilja bragte en qvinna ytterligare nagra halfkokta bo- 
nor. Nar nu andtligen somn tillslutit alias ogon, var plat- 
sen sa upptagen af sofvande man, att de iangslade knappt 
hade rum att sitta. Liksom en drom syntes nu den for- 
flutna dagens handelser framtrada for dem. Nar de anda 
omsider hade inslumrat, sa vacktes de plotsligt af ett af- 
skyvardt skri. En af krigsfangarne hade namligen flytt. 
Icke lange derefter kommo hans bodlar tillbaka och skroto 
af huru snabbt de afslagit hufvudet pa honom. 



V. En forcerad marsch. _ 

Det var nu sondag. Hvilken sondagsmorgon! Huru 
varkte det ej i benen! Forfarligt uthungrade voro de ock 
sedan gardagen och intet att ata. Pa alia sidor kring 
de fangslade missionarerna kokades det och man at samt 
lat sig maten val smaka. Men dessa tankte man ej pa; 
de voro blott alltmer foremal for nyfikna, gapande aska- 
dare. Slutligen, efter manga forestallningar racktes dem 
litet kornbrod samt bonor. Huru tacksamma kande de 
sig icke da en af mannen stod framfor dem med ett karl 
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fullt med vederqvickande gele satnt en flaska med vin, 
hvilket allt de igenkande som sitt eget. Huru begarligt 
kastade de icke nu sina blickar derpa! Men ack, det var 
ej amnadt at dem. De uppfordrades endast att forklara 
hvad innehallet bestod af. Smaka pa lackerheterna, det 
skulle Akuamuernas konung! Emellertid skulle de snart 
hugnas med att presenteras for denne potentat. Han be- 
fahn sig i byns midt, omringad af sina aldste och radgif- 
vare. Pa alia fragor fingo de denna enda trost: "man 
skulle sanda dem tillbaka," och dermed fingo de lata sig 
noja. _ 

Det var en elandig trost man gaf dem. Klockan 10 
brots ater upp "for att taga till lagret," som det hette. 
Brannande hett sken solen ned pa dem, men loraren hade 
intet medlidande. Med skymford och lorbannelser vordo 
de padrifna, da krafterna hollo pa att svika dem. Balen 
af den stackars varelsen, som flytt natten forut, passerades 
forbi. Man tagade forbi tre byar, men ingenstades gafs 
tillatelse att ens fa en dryck vatten. Under vagen blef 
missionar Kiihne sjuk af att dricka vattnet i de har och 
der befintliga polarne. Sa foil det missionar Ramseyer in 
att gora ett forsok- och gifva at foraren nagra smasaker 
han hade i fickan. Da blefvo de med ens goda vanner. 
Nu icke blott stannades mycket beredvilligt, hvarest fans 
vatten, utan man fylde afven ett kurbitskal och tog med 
for de fangslades rakning. 

Klockan i anlande man till en skuggig plats, der man 
sammantraffade med den namde hofdingen. Missionarerna 
ville icke ga vidare, innan de forst fatt nagot att ata. Hof- 
dingen vagrade detta, och deras forare drefvo dem vidare. 
Da vande de plagade sig till de omkringstaende och bado 
dessa om nagot att stilla hungern med. Nagra hanade 



20 

dem. Andra ater kastade till dem kokta maisax, hvilka 
de begarligt slukade. Allt mer och mer skriade forarne 
nu: "Sore!" (sta upp), och slutligen maste de lyda. Men 
missionar Kiihne var sa svag, att han upprepade ganger 
nedsjonk pa vagen. En liten rast maste da alltid med- 
gifvas. 

Men klockan 4 upptackte de till sin forskrackelse, att 
de maste ga ofver ett stort berg, till hvars fot de anlandt. 
En andlos rad af soldater och fangar gick fore och efter- 
dem. Och antingen de sago framat eller tillbaka kunde 
de upptacka delar af sina egna bohagsting pa de svarta 
bararnes hufvuden. Efter mycket kort hvila bestegs ber- 
get. Pa dess spets kunde man se tva langa linier draga 
bort i riktning mot en aflagsnare kulle. Afven denna ma- 
ste samma dag bestigas. Plotsligt gjordes nu halt. Hvad 
star pa? Allt hvad~lif har ror hvarken hand eller fot, men 
lyssnar och spanar. For krigsanforaren blir det klart att 
det maste bli slagtning utaf. Mannen kasta af sig sina 
border i buskarne. Hvarenda en fattar sitt gevar, anfo- 
raren lyfter sin piska samt drifver kriga.rne obarmhertigt 
in i handgemanget. Vara vanner missionarerna sla sig 
ned under tiden.i ett maisfalt samt lata langa rader af sol- . 
dater storm a forbi. Nu horas forst pa afstand gevarssal- 
vorna eller hvad sorts ljud kunde det annars vara? 
Dock, lyssna! Nu narma sig det egendomliga vasnandet 
och de dofva knallarne blixtsnabbt platsen, hvarest fan- 
garne befinna sig. Instinktmessigt boja de nedhufvudena 
for att lata kulorna susa forbi. Men man fann nu att det 
blott varit Asante-negreruas krigsrop, hvarmed de asyf- 
tade att lura fienden samt forskracka den genom intrycket 
af en valdig krigshar. Detta gick sa till att hvarje soldat 
slog med handen pa en sorts dyna, som annars brukats 
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for att bara tyngder med, samt upphof ett ihallande tjut: 
"Hui! Hui!" 

Men nu hette det ater hos dera i maisfaltet: "upp, la- 
gret maste redan i dag uppnas!" Fort gick det dock ej att 
komma i rorelse. Benen rorde sig endast maskinmessigt. 
Forarne blefvo vilda samt skymfade jemt och standigt. 
Hvarken rast eller hvila forunnades nu mera. Hvar och 
en sokte att mekaniskt fora f 6 tterna framat. Till och 
med tanken pa doden hade numera intet forskrackande i 
sig. Vagen gick nu ofver ett sumpigt fait bland gras, 10 
till 12 fot langt, och regnet oste ned i strommar. Har och 
der mottes de af hundratals krigare, manga blodbestankta, 
men fulla af skymford och forbannelser ofver de stackars 
hvita. "Hufvudet af pa dem! Vanta bara, i Kumase 
skola vi gora en smaklig maltid af eder. Asante-mannen 
skola snart gora en ande pa de hvite." Ungefar sa lato 
de forbigaendes artighetsbetygelser. Nagra af dem hojde 
ja, slogo med sina knytnafvar de arme fangarne i an- 
sigtet. Till och med lille Fritz erholl en stot af en gevars- 
kolf, hvilken var amnad at den som bar honom i sina ar- 
mar, namligen missionar K. I den sumpiga marken 
f orlorade - fru Ramseyer ena skon. Alltjemt gick det 
framat med raska steg. Ju langre man kom, desto flera 
doda och sarade lago pa vagen eller hollo pa att bortba- 
ras pa barar. I det narliggande busksnaret genljod det 
ater af tjut och smarterop. Och i den andtligen uppnadda 
byn Ijodo klagotoner af elefanttander och antilophorn 
(antagligen en sorts begrafhingsringning). Krigarne sprun- 
go hit och dit med vattenkarl. Ofverallt lago doda och 
sarade. Ofver dessa stapplade vara nastan halfdoda stac- 
kars fangar fram. Fvu Ramseyer foil tre ganger ned i de 
talrika med blod fylda fordjupningarne, sa att hennes 



klader lange efterat voro blodbestankta. Alia, bade sma 
och stora, voro ifrigt sysselsatta att binda samman liken i 
palmqvistar samt begrafva dem. Asante krigarne hade 
ogonskenligen lidit stor forlust, och detta hade afven for 
vara vanner intet godt att betyda. Men pa dem vorp ju 
till och raed hufvudharen raknade. Den som beskyddade 
dem var storre an fienden. 



VI. Mellan dod och lif. 

Sjelfva lagret uppslogs nu utanfor byn. Tradgrenar 
sammanfordes, palar nedslogos .och enkla hyddor uppfor- 
des. Allt foretedde en liflig, verksam seen; dock kunde 
man ingenting tydligt urskilja, utora har och der en lager- 
eld. Men larmet ofverrostades ater och ater igen af det 
rysliga trummandet samt det visserligen icke oharmoniska, 
men genom marg och ben skarande klingandet af antilop- 
hornen och elefanttanderna. 

Forst blefvo fangarne framforda infor en konungason, 
derpa forde man dem framfor den stora taltskarmen, hvar- 
under en lang, hvitkladd gestalt satt. Det var Adu Bofo, 
den fruktade faltherren. Foraren for de fangslade foil pa 
kna- och aflemnade en fullstandig rapport om alltsam- 
mans. Adu Bofo sjelf sade ej ett ord, utan.sag lugnt pa, 
da rapportoren vid slutet af sitt tal franryckte fru Ram- 
seyer kladningen. Hon gjorde den i hast 16s och lat den 
fara; hon fick nu noja sig med bara underkladerna och 
strumporna. Pa det raaste satt blefvo de nu slapade till 
en lagerhydda. En karl med vildt utseende, med, en lang 
hvass knif i handen intrader och fattar tag i missionar 
Ramseyer och amnar bortslapa honom. Denne strafvade 



23 

emot, for att slippa skilja sig fran hustru och barn. Da 
fick han vara, hvarvid Kiihne genast greps och utslapades 
i mork-ret. 

"Jag tankte annu en gang pa mina kara der borta i 
fjerran," skrifver missionar K. harofver. "Jag ofverlem- 
nade dem at Herrens trost samt bad honom om kraft att i 
tron hvila vid bans loften. Med afseende pa jordiska foi- 
hoppningar var jag losgjord." Men annorltmda skulle 
det ga. Vapendragaren slapade missionaren infor en hof- 
dingj som satt pa en stol, under det blodet not ned fran 
fern sar. "Har du skjutit, sa maste dina bander afhug- 
gas," brummade han fran stolen.' Lyckligtvis kunde mis- 
sionaren frimodigt saga nej- dertill, och sa blefvo hans 
hander skonade, men fotterna slogos i jern. Snart nog in- 
funno sig en mangd halfvuxna pojkar, hvilka plundrade 
honom pa hans tillhorigheter. Ett i vatten uppmjukadt 
kornbrod gafs honom att ata; dock var hans matlust nu 
forsvunnen. Han lade sig ned pa den vattendrankta mar- 
ken, insomnade och sof en ljuf somn. 

Da missionar K. bortslapades togo de qvarvarande 
afsked af hvarandra for detta lifvet; om nagra minuter 
vantade de namligen att fa traffas hos Herren. Snart 
blefvo deras fotter slagna i jernbojor och till aftonhels- 
ning tillropade dem en: "Sparade tills i morgon." 

Knappt hade det foljande morgon dagats, forran de 
omringades af skaror af svarta krigare, hvilka askadade de 
fangslade samt funno en fornojelse i deras bojor. "Hvil- 
ken hjeltebedrift!" "Erofrat tre hvita och ett barn!" 
"Hvem hade hort maken?" "Men de aro ju rakt inga 
menniskor, de aro andar!" "Se bara det der hu.fvudet, hur 
liktardetej ett hasthufyud!" "Gor slut pa dem allesam- 
man!" Sa der ungefar skriade de om hvarandra och be- 
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svarade belt oblygt och stundom pa ett ratt salt de fangs- 
lade. Missionarerna hade val mangen gang fatt erfara de 
nyfikna negrernas nasvishet, men sa bar hade de dock al- 
drig varit utsatta; bar befunno de sig likt hjelplosa djur i 
ett menageri. Nar missionaren sade dem, att de belt och 
ballet oskyldiga konimit i denna nod, att de blott haft for 
afsigt att bringa negrerna lifvets ord samt lara dem att 
kanna Fralsaren, da tjot ett gammak grahufvud: "Ja, jag 
kanner eder! Halsen skall jag afskara pa eder." Derpa 
gjorde ban en vild atbord med handen om halsen for att 
ge eftertryck at sina ord. 

Emedan solen nu borjade skina mycket hett, och herr 
och fru Ramseyer sago Kiihne sitta i skuggan, badode om 
tillatelse att fa ga till honom. Detta medgafs, men bo- 
jorna fingo de dock beballa. For att komma till honom 
maste de derfor krypa "pa alia fyra". Och dock var det 
en vederqvickelse for de bundna att de fingo satta sig i 
skuggan afsides, sa att de kunde utbyta med hvarandra 
sina farhagor, samt dela deras gemensamma friiktan och 
hopp. Klockan 10 fingo de en skal kokad "yams". En 
medlidsam krigare bevisade dem en karlekstjenst; ban 
slog namligen ned palar i marken och spaade. derofver en 
hud, sa att de da de ato bvarken behofde brannas af so- 
lens stralar eller besvaras af de nyfiknas blickar. 

Knappast hade de slu tat sin maltid, forran den stora 
skarmen syntes narma s ig dem. Det var Adu Bofo som 
kom for att besoka den sarade. Der stod faltherren fram- 
for dem, en mager gestalt, med graaktigt bar och skagg, 
regelbundna ansigtsdrag samt en fast, eldig blick. Pa bans 
enkla mantel voro knappar af koraller. Snoreri med pa- 
tradda fetischer bar ban om vaderna samt jernringar om 
handlederria. Han fattade den af fangarne utrackta ban- 
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den samt lyssnade till deras ord, under det att likval hans 
ogon bibehollo sitt uttryck af kallblodighet och grymhet. 
Tyst stirrade ban pa dem nagra ogonblick; derpa sade 
han: "Det ar intet ord (d. v. s. strid) mellan Asante och 
framlingarne; men jag ar rain herres slaf och maste skicka 
eder till honom i Kumase." 

Tanken pa Kumase traffade de olycklige som ett 
askslag. 

Redan borjade soldater draga forbi. Man borjade 
lemna lagret, och de hvite fangarne maste folja med. Bo- 
jorna aftogos och beledsagade af tva andra vaktare fingo 
de sin plats i midten af krigsharen. -Tre linier, hvardera- 
20 fot fran den andra, tagade man paralelt med hvarandra 
j en stor gasmarsch. Snart gick det uppfor berg och ut- 
for berg, genom hogt gras eller stor tjock skog. Sa tagade 
de forbi hvad som synbarligen maste ha varit valplatsen 
for gardagens drabbning. Har och der ligger en hufvud- 
los kropp. Litet langre borta sitter en som redan ar sys- 
selsatt med att af ett nyss afskuret hufvud bereda sig ett 
dryckeskarl. 

Efter ungefar tva timmars marsch gjordes halt i en 
by. Nagra medlidsamma forde till de fangna nagra mais- 
ax/litet "fufu" (en sorts "yams") samt nagot getkott. Det 
senare luktade dock allt for ilia att de sknlle kunna fortara 
detsamma. . Visserligen fingo de lara sig ata nastan hvad 
som heist. Ratt getkott blef till och med en lackerratt 
for dem. 

Pa aftonen fingo de ater anlagga bojorna och ett 
stycke af en tradstam utgjorde hufvudkudden under nat- 
ten. Nasta morgon fordes de in i skogen, der man for 
dem bygt en lagerhydda af palmqvistar, 6 fot vidstrackt i 
qvadrat. Har maste de halla sig stilla fyra dagar. Soner 
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till konungen kommo for att utforska hum mycket pen- 
ningar de lemnat efter sig i Anum. En gaf dem ett pund 
kott. For ofrigt var "yams" och en sorts pepparsoppa 
deras dagliga spis saint da och da afven ett maisax. Sal- 
Ian kunde de ens fa en trasked att ata med. De fingo 
balla till godo med att ata med fingrarne. 

Just i dessa dagar vordo afven tva af fangarne afral- 
cade. De sades vara fran Anum. Tecknet dertill voro 
nagra egendomliga trumslag, hvarpa foljde tva skott. 

Den 1 8 Juni pa aftonen, sedan det redan var morkt, 
uppstod oro. Snart hordes skott och det blastes i alarm- 
horn. Hvarenda en skyndade att gripa till vapen. Det 
var namligen fraga om ett fiendtligt ofverfall. Afven de 
fangslade missionarerna maste lemna sin hydda samt 
narma sig hufvudqvarteret. De fordes in i ettskjul, bred- 
vid faltherrens eget talt, der de aterfunno gamla bekanta: 
koffertar och lador, utplundrade eller med innehallet lig 
gande kringstrodt om hvartannat, hvilket allt tillhorde 
dem da de befunno sig i Anum. Huru underligt, men pa 
samma gang hugnande var det icke att denna natt ater en 
gang fa vistas bland sina egna tillhorigheter. Men de 
tunga bojorna fingo de dock ej slippa itran. Dessutom 
posterades utanfor vid ingangen till hyddan en ra och vild 
menniska, som med en lang och hva-ss knif gick bort och 
fram med vigtiga miner. Mojligt var att han hade i upp- 
drag att, i handelse ofverfallet skulle aflopa olyckligt, 
bringa fangarne om lifvet. Om nagra timmar forlorade 
sig skjutandet i fjerran. Hvilande mot sina forna tillho- 
righeter insomnade nu fangarne samt dromde om forgang- 
na lyckligare och battre dagar. 

Nasta morgon var det ater Lordag. De fangna fingo 
nu en ny hydda, men denna gang i midten af lagret bred- 
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vid faltherrens talk Jernbojorna vordo redan tidigtdenna 
dag palagda, ungefar klockan 4, och togos icke af pa fyra 
langa dar. Alltsa maste de tillbringa hela Sondagen och 
de foljande dagarne i sina bojor. O, huru langtade de ej 
efter den kara bibeln! Nu fingo de emellertid vederqvicka 
och starka sin.tro med hvad de kommo ihag ur densamma. 
Likaledes var den foda, som utdelades at dem, mycket 
knapp och otillracklig. Of ta tvang dem hungern att krypa 
fran talt till talt och tigga om nagra smulor och det inga- 
lunda alltid med framgang. Och den lille Fritz sedan? 
Ack, med gratande ogon sago foraldrarne att den ,sista 
mjolkflaskan var torn. Hvad skulle val nu den lille varel- 
sen fa att lifnara sig med? Dock, Herren som ihagkommer 
korparne och forser dem med foda, tankte afven pa den 
spade Fritz. En morgon kom en af Adu Bofos tjenare 
med ytterligare tva mjolkflaskor af dem, som de hade mast 
lemna efter sig i Anum. 



VII. Svikna i hoppet om befrie/se. 

Forutom den namrle Adu Bofos tjenare var det afven 
en af hans soner, som visade sig vanligt stamd mot fan- 
game. Han kunde dock visserligen ej gora mera an att 
da och da trostande tillropa fangarne: "Varenblottlugna; 
I skolen fa ga." Emellertid klangde de sig fast vid na- 
stan ailt, som syntes vara en hoppets strale, och sa var af- 
ven detta ord stadse en Ijusstrale for dem i det tjocka 
morkret. Framforallt vantade de dock befrielse genom 
missionssyskonen fran kusten. Att dessa icke skulle lem- 
na nagot oforsokt for att soka radda dem ur Asante-ne- 
grernes hander, det visste de. Ja, de voro sa uppfylda af 
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denna tanke, att de menade forlossningens dag vara nara 
.for handen. Och da de eftermiddagen den 23 Juni plots - 
ligt blefvo anmodade att installa sig infor Adu Bofo, voro 
de alldeles vissa om att nu hade den efterlangtade timmen 
slagit, nu raaste det andtligen ha kommit budskap fran 
deras broder. 

Uppstandelsen var allman. Bade sma och stora 
skockade sig tillsamman och forsamlade sig omkring den 
mangfargade maktiga taltskarmen, der nu en underhand- 
ling skulle hallas. Kuabena, en underbefalhafvare, lat 
losgora fangarne sarat fora dem in for de i en halfkrets 
sittande furstarne och hofdingarne. I midten satt Aku- 
amu-konungen, tatt venster om honom bans aldste och 
radgifvare, till hoger Adu Bofo tillika med sina officerare 
och drabanter. Framfor dem lag en hog af saker, en del 
af hvad som blifvit plundradt fran raissionsstationen i 
Anum. Med klappande hjerta vantade missionarerne att 
fa hora budskapet fran broderne. Men, ack, de uppfor- 
drades endast att afgifva rakenskap, huruvida de framfor 
dem liggande sakerne allesamman utgjorde deras tillho- 
righet samt hvart det som fattades tagit vagen. Afven de- 
ras bada penningelador framlemnades med anhallan att de 
skulle oppna desamma. . Adu Bofo, faltherren, betraktade 
med stort valbehag sina segertecken. Alia de narvarande 
tillika med Akuamu-konungen voro endast askadare af 
hans stora lycka. Helt och hallet besvikna i sin forvan- 
tan blefvo missionarerne ater bortforde samt slagne i 
bojor. 

Adelmodig var anda faltherren! Knappt hade de stac- 
kais fangarne atervandt till sitt betryckta lage, forran 
skanker anlande fran Adu Bofo. Det var tre stolar, ett 
stort ylletacke, tva skjortor samt atskilligt annat, visserli- 
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gen intet annat an hvad som blifvit bortrofvadt fran Anum. 
Med tacksamhet blef det mottaget. Nu behofde de nasta 
natt atminstone icke ligga pa bara marken. Men sa hande 
nagot ovantadt. Alia fyra hade lagt sig pa sina klader 
samt beqvamt insvept sig i sina ylletacken. Da med ens 
borjade regnet osa ned i strommar och genom taket till 
deras hydda foil det ned som genom en sil. Kiihne krop 
in i en af sina grannars battre hyddor. Familjen Ram- 
seyer satte sig pa stolarne; ofver den lille Fritz holls en 
traskyffel som paraply, och sa fingo de mottaga det ofri- 
villiga badet. - 

Tidigt foljande morgon borjade vaktsbldaterne att 
packa in och den ene hviskade till den andre: "Nu bar 
det af till Kumase." De fangne gjorde forfragningar, men 
intet besked lemnades. Da anade de orad. De fordrade 
att fa tala med Adu Bofo. Jernbojorna aftogos da, och 
det bar af till faltherren. I borjan ville han ej hora dem. 
Nagot bevekt fragade han efter dei'as onskan. "Befrielse, 
isynnerhet for det lidande barnets skull, och derfor skola 
vara broder gifva eder en skank," sade missionarerne. 
M ed ondskefullt hanleende vande sig da faltherren till sitt 
folje och ropade med hog rost: "De lofva oss mycket pen- 
gar, om de varda frigifna." Derpa vande han sig till fan- 
garne och sade: "Ja, mycket ratt; gan i alia fall med (lit 
bort (pekande at Kumasa till), hvilen ut der nagra dagar 
och aten nagot, sedan' sk all jag fora eder till edra broder." 
Saken syntes nu vara klar. Missionarerne rackte tigande 
hvarandra handen, blickade uppat och kommo ihag ho- 
nom, som kanner sina barns vagar battre an de sjelfva. 
Sa bar det nu af till Kumase. 
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VIII. Under vandnngen. 

Hvilan i lagret hade varat tio dagar. Torsdagen den 
24 Juni 1869 fortsattes taget i sin gamla ordning. Forst 
gingo nagra soldater och slafvar med tyngder pa hufvude- 
na, efter dem missionar Ramseyer raed den lille Fritz pa 
arraen,'efter honom fru Ramseyer i blott en sko samt de 
nodvandigaste underkladerna, vidare missionar K. och 
slutligen ledaren for taget samt soldater. Strax utom byn 
stotte man pa den fordjupning, i hvilken afrattningarne 
egt rum. Den var uppfyld af hufvudlosa kroppar med 
handerna fastbundna pa ryggen. Marschen fortsattes i 
nordlig riktning. Eskorten var emellertid nu icke den- 
samma som under de forsta dagarne af iangenskapen. De 
bestodo egentligen af tva partier, den ganile Akjena och 
hans folk samt tre yngre soldater. 

Akjena, foraren, var en graharig sextioaring, en i hog- 
sta grad ra och grof karl. Tvar och dyster var standigt 
hans blick. Ingenting var honom till pass. Ingen tyckte 
om honom. Hvarenda en fruktade honom. Endast nar 
noden dref dem talade fangarne till honom, och da fraate 
han mot dem som ett vilddjur. Nar missionarerne pa- 
minde honom om Gud. som straffar alia obarmhertige, sa 
skrattade han dem midt i ansigtet. En dryck godt palm- 
vin kunde visserligen stundom forsatta honom i battre 
lynrie, ja, till och med gpra honom vanlig och spraksam. 
Vid sadana tillf alien hade han mycket att skryta af anga 
ende sina hjeltebedrifter samt omtalade historier ancla 
fran sin iarfars fars dagar. Akjenas son, Kuabena, van- 
drade helt och hallet i sin faders fotspar och sokte i allt 
varda honom lik. Till ytterlighet grof, formaten och gi- 
rig, var han dessutom en djupt sjunken drinkare. Akjena 
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hade afven hos sig fyra slafvar, tva man och tva qvinnor, 
hvilka buro bans och de fangnes tillhorigheter. Slutligen 
horde till detta forbund afven Opokiij ocksa en gammal 
graharing, en slagting till Akjena, hvilkenlikaledes spelade 
en temligen oberoende roll. En mastare i all slags list 
var han och i hans blick kunde man lasa: "akta dig;" na- 
turligtvis var han '"den gamles" radgifvare, sasom Akjena 
kort och godt kallades. Opoku maste drifva spioneri i 
byarne och tjenade saledes sallskapet som en fortrafflig 
proviantforskaffare. Dessa nu skildrade utgjorde det ena 
partiet. 

Det andra partiet utgjordes af de tre yngre soldaterne 
Adu, Kuaku och Angfuiri med hvar sin vapendragare. 
Dessa visade sig i det stora hela mera medlidsamma mot 
fangarne an de andre. De syntes ock satta en sorts ara 
uti att se sig af de hvite hallne for battre an de forre. For 
resten voro val afven desse grofva, och forst efterat, sedan 
de erfarit konungens sinnelag gentemot de fangne, sokte 
de forvarfva sig desses gunst. Under hela marschen lato 
de haret vaxa samt snodde detsamma i en tofs, sa att de- 
ras . hufvuden blefvo snarlika Medusahufvuden eller vild- 
svin. Det var idel skonhet for dem! 

Mellan dessa tretton svarta fingo nu vara vanner mis 
sionarerne marschera som fangar. Hvarje afton palades 
deras bojor. Tidigt hvarje morgon brot man upp och 
fortsatte marschen hela dagen afven under den hetaste 
solglod ofver berg och dalar, genom kala slatter och frukt- 
barande fait samt ofver stora floder. Sallan gjordes halt, 
u torn for att intaga foda/ eller da de fangne skulle presen- 
teras for nagon mindre byhofding. Fodan var ganska 
sna.lt tillmatt, detta galde till och med hela sallskapet. 
Kokade maisstjelkar och pepparsoppa var det vanliga. 
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Da och da kunde de fa nagot "ayms", en sorts ostronsop- 
pa, eller ock maisbrod af en knytnafves storlek for alia 
fyra. Stundom kunde de till och med fa ett stycke flask 
af en notkarnas storlek. Negrerne aro emellertid vana 
vid att utharda utomordentliga umbaranden. Dervid fa 
de vanja sig fran ungdomen. De kunna marschera fran 
solens uppgang till dess nedergang med raska steg och ra- 
sta blott ett litet grand midt pa dagen, da de ata sitt brod. 
Dricka synas de ej tarfva sardeles mycket. Nu ville emel- 
lertid desse negrer hafva de hvite fangarne att gora pa 
samma satt: marschera raskt, hungra och torsta sasom de 
sjelfve, och nar de nu icke kunde sta ut dermed, sa fingo 
de mottaga skymfor-d i ofverflod. Hvarje dag var rik pa 
sadana. Akjena brummade standigt sitt "duom! duom!'' 
("framat! framat!") samt bernodade sig standigt att ut- 
slacka hvarje liten gnista at mod och hopp hos de fangne. 
Drifven af sitt eget hjertas fornojelse malade han afven 
Kumase sasom en ort, der man utan vidare skar halsen 
af fangar. 

De arme fangne missionssyskonen ofverlemnade sig 
snart sagt viljelosa i sitt ode. De fingo nu gora rattbittra 
missionserfarenheter. De fingo har lara kanna negrerne 
nedifran och uppat, och icke sasom vanligt sker, uppifran 
och nedat. 



//. Reseerfarenheter- 

Ett herligt panorama utvecklade sig dagligen for de 
marscherandes ogon. Ju narmare de kommo Asante, de- 
sto rikare blef nejden pa mangfald af skonhet, desto frukt- 
barare falten. Vidstrackta slatter utbredde sig for dem 
med de ypperligaste angar, mais-, ris-, och yams-fallt 
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tillika med de harligaste bananas- och pisang-planteringar. 
Mindre och storre strackor af kullar genombroto slattlan- 
det, och en mangd sma backar och floder genomslingrade 
som tacka silfvertradar den brokiga mangfalden. Med 
sina hojriingar och sankningar, de forfa af en ansenlig 
hojd, t. ex. kullen Okukti, hojande sig 200 fot ofver slatten 
och ansags som sate for landets fetischdyrkan, med sina 
manga vatten och skuggiga skogsdungar, hvilka gafvo ett 
valgorande skydd fran solstralarne, var Asante-landet vida 
angenamare an den sandiga kustslatten. Ofta var vagen 
ratt brant upp och ned for kullarne. En gang gick det 
nastan lodratt nedat. Fotterna kunde ej fa nagot ordent- 
ligt faste och sa galde att rulla ned sa godt man kunde. 
Delta tog en qvarts timme. Hvad maste icke under sa- 
dana forhallanden vara stackars vanner hafva fatt lida 
och dertill hade missionar Ramseyer afven lille Fritz pa 
armen! Hvarje ogonblick stod han i fara att ragla ned i 
djupet nara dem. Afven ofverfarten ofver floden Wolta 
var forenad med fara. Tvanne tirholkade trastammar, 
hvilka tjenade som batar, skulle fora sallskapet ofver. En 
och hvar maste sitta alldeles stilla, rak som ett ljus samt 
ljudlos som en pak, pa det att icke baten skulle kantra 
och sa flodfetischen astadkomma nagot ilia. Detta var 
skeppsfolkets onskan. Afven den gamle Akjena maste 
harvid ha kant sig underlig till mods, ty han vantade ta- 
ligt till den allra siste. Annars var han alltid den forste i 
ordningen. Andra floder af minclre storlek genomvada- 
des, hvarvid Ramseyer bar sin hustru pa ryggen och "den 
gamle" bar lille Fritz. Besvarligast var dock marsche- 
randet i middagssolens helta, da det galde att ga genom 
stora slatter, bevaxta med gras, mellan 10 till 12 fot hogt. 
Har kunde nordens barn fa erfara hvad det verkligen ville 
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saga att vandra som pilgrimer i tropklimatets hetta med 
solstralarne lodratt nedfallande pa hufvudet. Ofta folio 
de ned forsmaktahde af hetta och torst. Mangen gang i 
likhet med Gideons krigare slickade de upp vattnet ur 
nagon grop vid vagen. Och langa tag af svarta fangar, 
med hvilka de dagligen fingo sammantraffa, erinrade dem 
om, att de trots alia vedervardigheter som de maste utsta 
anda voro krigsfangar. Men da de sago dessa jemmerliga 
gestalter passera iorbi, sammankopplade med hvarandra 
medels rep om halsarne och belastade med tunga bordor; 
huru sma barn grato bittert af hunger eller af sar pa fot- 
terne och dertill misshandlades af obarmhertige padrifvare 
samt kanske till och med lemnades ensamma pa vagen 
for att elandigt omkomma, ja, nar de fingo se allt detta, 
da knotade de ej ofver sin harda lott. Vara hvite vanner 
fingo ju dessutom rona litet omvexling oeh vederqvickelse 
af de esomoftast forekommande forestallnirigarne infor 
by- eller stadshofdingarne. ]>etta fingo icke ens de arme 
svarte. 

Redan andra dagen under resan blef vo missionarerne 
presenterade for fursten af Wusutra, en ny vasallhofding, 
som Asante konungen underlagt sig. De hade tillrygga- 
lagt en sardeles anstrangande dagsresa. Fangarne plaga- 
des af hunger och torst och gladde sig att ha uppnatt sta- 
den samt langtade efter hvila. Men da kom Kuabena, 
sonen till "den gamle", och uppfordfade dem att forst 
och framst komma och gora sin uppvaktning hos fursten. 
Det hjelpte inga forestallningar, ingen klagan eller jem- 
mer; man bara fordrade lydnad. Fursten satt tillsarn- 
mans med sina vardiga radgifvare i en halfcirkel. Fan- 
garne paraderade forbi tillika med forarne, hvar och en 
helsande med att hoja flata handen. , Derefter satte de 



CTQ 
P 

3- 



CD 



CD 
>- 
S3 

cn 

S 
O: 
-S 





3 

CO 




sig och fursten holl sedan i sin tur ett liknande helsnings- 
tag forbi dem. 

Nasta forestallning egde rum i Tafo. Den afton, pa 
hvilken man anlande dit, slot en plagsani dag. "Den 
gamle" hade sokt straffa fangarne medels hunger derfor 
att de icke marscherade fort nog. Har i denna stad 
skulle de emellertid erhllla riklig ersattning. Redan de 
rena gatorne i staden och det stilla deltagande uppforan- 
de dess invanare lade i dagen, hvilka icke som var vanligt 
pa andra platser, mottogo framlingarne med larm och 
skri, utan blefvo stilla staende utanfor sina boningar, me- 
dan desse passerade forbi : redan detta gjorde ett godt 
intryck pa de hvite. I midten af staden mottogos de af 
en gammal vordnadsvard man och anvisadcs till ett snyggt 
rum bredvid hans husfetisch i bans gard. Derigenom af- 
stangdes de nyfiknes blickar. Dock fingo de visserligen 
icke har nagon hvila. Forst och framst maste stadens 
hogt uppsatte uppmarksammas med besok. Desse ut- 
gjordes hufvudsakligen af hustrurna till dem som voro ute 
i kriget. Pa platsen der radsforsamlingen holls sutto de 
omkring fetischpresterna samt togo fangarne i betraktan- 
de. Derpa gingo de till stadshofdingen, som mottog fram- 
lingarne i sitt hus. Emellertid hade de knappt atervandt 
till sitt herberge forran stadens invanare kommo och sokte 
ofvertraffa hvarandra i att medfora gafvor, namligen alle- 
handa matvaror. De forutnamda fruarne skickade kott- 
soppa och atskilligt annat godt. Fetischpresterna skic- 
kade bananas, palmvin, m. m. Andra forde till deni mais- 
ax, en slags ostronsoppa, maisbrod och dylikt i mangd. 
Detta senare lemnade de dock gerna till sina ledsagare 
samt laskade och vederqvickte sig medels de andra lac- 
kerheterna. For forsta gangen pa trettio dagar kunde de 
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nu fa ata sig riktigt matta. Annu en sorts frukt tillskic- 
kades dem af hofdingens fru, hvilken likval Kuabena tog 
i beslag, sannolikt af det skal, att ban ansag de hvite hade 
fatt redan hvad nodigt var. Snart kom "den gamle" med 
bojorna och midt for den forvanade mangden palade ban 
dem dessa. 

Afven i Abetifi, "Palmspetsen", som stallet kallades, 
emedan man pa kullen der staden var belagen ej kunde 
se annat rundtomkring an bara palmer, fingo de rona ett 
mottagande liknande det i Tafo. Har rastades tre dagar. 
Akjenas ursinnighet forlorade sin betydelse pa grund af de 
gastvanliga invanarnes valvilja och karleksfulla deltagande; 
de kallade till och med missionarerne "gudsman". En 
dag intrjidde en yngling till dem med en skal bananas till 
skank. Nar han da fick se huru bedrofvade fangarne vo- 
ro, sade ban: "Varen da inte sa sorgsna. Om det ar 
Guds vilja, sa blir nog kungen eder nadig, och I skolen 
snart ater fa aterkomma till eder stad." Huru forvanade 
blefvo icke de forsagde af saclant tal, och det fran en ne- 
gers, en hednings mun! En angel trodde de se framfor sig 
i menniskogestalt. Efterat omtalade han att han gatt i 
skola hos missionarerne pa kusten. Tank anda hvad val- 
signelse dessa skolor kunna sprida omkring sig! 

Ater fingo de marschera ett belt dygn, utan mat eller 
dryck (missionarerne endast, ty de andre togo nog for sig 
af medforda lifsmedel), och sa uppnaddes staden Aguago. 
Fran denna plats vantade konungen budskap. For den 
skull uppslogs bar lager for langre tid och det pa en gard, 
rundt omkring hvilken voro bygda fyra sma hyddor, hvar- 
dera 6 fot lang och 5 f ot bred. En af dessa anvisades 
fangarne. De fiesta husen bestodo af blott ett rum, hvars 
framsida var oppen samt. nagot upphojd ofver gatan- 



Allt holls dock snyggt och renligt. Hvarje morgon sku- 
rades bade utan och innan med rod jord, hvilket gaf dem 
ett renligt och angenamt utseende. En stor kontrast har- 
till utgjorde visserligen fangarne sjelfve. Deras bar och 
klader voro f ulla af loss och dylik ohyra. Tval, kam och 
sadant voro for dem oatkomliga saker, sedan de intradt i 
sin fangenskap. Har fingo de nu emellertid ett rikligt 
tillfalle att bada i floden, hvilket de ocksa flitigt begagna- 
de sig af. Opoku hade med tva soldater gatt till Kumase 
och vantades forst efter tva veckor tillbaka. 

Likaledes fingo de fangne har gora - en angenam be- 
kantskap. Mapeng, en underhofding, som redan forut 
kommit i beroring med missionarer, bemotte dem pa det 
vanligaste, och "den ganiles" och hans sons skran: "Ge- 
beytwa wo ti!" ("I skoleii mista hufvudet!") forskrackte 
dem icke mera. Men en natt i Aguago fastade sig sar- 
skildt i deras minne. Den natten vaknade de plotsligt 
och kande forfarliga smartor liksom de blifvit stungna 
med hundratals nalar ofver hela kroppen. De voro an- 
gripna af den svarta resemyran! Forgafves ropade de ef- 
ter ljus. "Den gamle ; ' brummade: "Stor mig inte." 
Langsamt kropo de, fangslade som de voro, till en plats; 
der de sa godt de kunde spkte befria sig fran de objudna 
gasterna. Nedhukade i en vra afvaktade de det inbry- 
tande dagsljuset. Allt syntes vara egnadt att oroa och 
plaga dem. 



X. Den lil/e Frifz. 

Denna vandring var for vara vanner missionarerne 
en riktig lidandets skola. Dertill plagades Kiihne dagli- 



geri af .en svar feber. Ramsey er och hans fru kunde dock 
glomma : bade hunger och torst, da de sago pa sin stac- 
kars lille Fritz; Att han redan fatt ett slag af gevarskolf- 
ven, hvilket' var amnadt at missionar K., hafva vi redan 
hort, och att ohyra och de odragliga myrorna icke heller 
skonade honom, det later 1 att tanka sig. Fru Ramseyer 
hade ejkunnat gifva honom di och maste derfor taga en 
amma. Denna var emellertid en af dem som i Anum 
allra forst togb till flykten. De tva mjolkflaskorna, hvilka 
den omtanksamma modren vid flykten fran missionssta- 
tibnen ofverkommit, och de tva, hvilka Adu Bofos god- 
hjertade tjenare skankt dem, voro den kalla, ur hvilken 
lille Fritz medels en gummislang insog lifssaft och krafter. 
Under vagen foil diflaskan i en vattengrop. I den storsta 
oro hade hela sallskapet sokt, tills de funnit den oersatt- 
liga skatten. Men hvad tjenade val sugflaskan och sadant 
mera till, da intet mera fans att suga? Och i den man da- 
garne forsvunno, sa forsvann ock mjolkforradet. Med 
angest; afvaktade foraldrarne den dag, da'det sista forra- 
det skulle var a slut. Och derma dag kom. Det var den 
dag, da de pa aftonen anlande till Aguago, der tva veckors 
uppehall skulle goras. Lille Fritz kunde val tugga nagot 
'yams" saint gnaga pa maisaxen, men sadan spis var foga 
passande for honom. Da kommo hans foraldrar pa den 
tanken, att agg skulle kuhna ersatta mjolken. Men hvar- 
ifran skulle de taga dessa? "Den gamle" var foga tillmo- 
tesgaeride i denna sak, det visste de. - Men folket i sta- 
den? Ja, hos dem kunde man ju forsoka, och sa forsokte 
de och icke utan framgang. Sjelfve hofdingen gjorde det 
till sin uppgift att samla agg i staden for den lille Fritz. 
Dock kunde de knappt fa nog for att uppehalla hans lilla 
lif. Fritz krafter aftogo markbart. Hans en gang sa roda 
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friska kinder blefvo dagligen allt blekare. Hans smaogon 
trangde allt djupare in i sina halor. Hans sma armar och 
ben borjade likna sma torra stickor. Ack, hvarje gang 
foraldrarne blickade pa sin alskling, fick det blodande 
hjertat ett styng, och dock kunde de icke andra forhallan- 
det. Den lille satt sa stilla och lugn mellan sin fader och 
moder, medan de ato sin "Fufu", och sog lika begarligt pa 
sin torama gummislang, som om det varit honung. Men 
nar han da och da kastade en blick pa den tomma mjolk 
fiaskan, da kandes det svart for de arme foraldrarne att 
svalja ned sin ''Fufu". Val fuktades deras ogon- af manga 
tarar, men lille Fritz smalog stundom sa hjertligt som om 
han velat trosta dem i deras bedrofvelse. Aldrig horde 
man honom grata, utan taligt och stilla uthardade han in- 
till andan. Hvad maste icke fadrens hjerta ha kant, da 
Akjena, "den gamle", besvarade hans bon om agg med ett 
grasligt tjut samt till och med en gang till straff lat lagga 
den bedjande i jernbojor! 

Fran Aguago bar det af till Totorase. Har maste ra- 
stas for den lille gossens helsa. Det hade redan skridit sa 
langt med honom att till och med "den gamle" sag det 
var fara vid handen. Derfor lat han ock medels tva sol- 
dater underratta konungen derom. Stadens invanare an- 
togo sig foraldrarnes och isynnerhet det lidande barnets 
sak. Nastan dagligen kom hofdingens fru fran det nar- 
liggande Sokore med agg samt gjorde sig underrattad om 
den lilies helsobefinnande. Emellertid skulle snart den 
lille Fritz ej mera kunna njuta haraf. Dagligen blef hail 
svagare. Hans ogon sjonko djupare och djupare in ihuf- 
vudet; kottet forsvann allt mera fran hans lemmar. Djupt 
gripande var det lilla barnets blick, da det tittade upp och 
liksom fragade: ''Huru lange?" Hvarje dag buro foral- 
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drarne honom till en back samt badade honom. Derpa 
gingo de. under bananas- tradens skugga samt sjongo for 
honom en sang om hemmet derofvan. 

Den 6 Augusti kunde man tydligt se att hans slut nal- 
kades. Hela dagen kom folk for att se pa det doende 
barnet. Till och med furstinnan kom annu en gang och 
sade trostande: "Nar I fan se konungen blir nog barnet 
friskt." Andra ropade: "Nej, nej, han far icke do; ko - 
nungen vill det icke!" Val var ett sadant deltagande sa- 
som balsam for foraklrarnes hjertesar. Men hvad maste 
de icke kanna, nar de tankte pa sitt barns mordare, i hvil- 
kas fjettrar de lago bundna. Den 7 Augusti var lille Fritzs 
forlossningsdag. Foraldrarne och missionar Kiihne folio 
pa kna och bado. Folket kom och askadade stumma den 
doda kroppen. Brader till en likkista kunde de ej komma 
ofver, men valvilliga hander flatade tvanne korgar for detta 
andamal. I den ena lades den lille Fritz, och den andra 
anvandes som lock. Hans sonderrifna klader, liknande 
lumptrasor, fingo utgora hans svepning. Missionar K. 
plockade nagra blommor och lade i hans sma hander. 
Enligt sitt lands sed kommo stadens invanare med tva 
matter, och furstinnan sande sasom tecken till sitt delta- 
gande ett stycke bomullstyg. 

, Klockan 4 var grafven fardig, belagen under statliga 
bananas-trad. Missionar Ramseyer hade genom hofdin- 
gen latit inbjuda invanarne att narvara vid begrafningen 
for att fa tillfalle att saga dem nagot lifvets ord. Men till 
foljd af vidskeplig fruktan kom ingen. Till och med deras 
s. k. resesallskap vagade blott pa afstand ase densamma. 
Ramseyer bad till Gud, och Akjenas slafvar kastade igen 
grafven. Annu en gang blickade foraldrarne tillbaka till 
kullen, som i sitt skote gomde deras tarars barn. Han 
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syntes tillropa dem: glommen icke Asante! Denna graf 
ar en pant derpa att lifvets evangelium aiinu maste predi- 
kas har! 

Efter begrafningen kom stadshofdingen med ett stort 
krus af palmvin for att trosta de sorjande. Denna gang 
albojde de likval en sadan gafva. De satte sig i skuggan 
af sin hydda och sokte trost hos honom, som tillropar sitt 
folk: "Allt har ban val bestallt." Marc. 7: 37. Plotsligt 
blefvo de tillropade. De till Kumase afsande soldaterne 
hade atervandt, atfoljda af ett af konungens sandebud. De 
forde med sig en vadur och for 9 dollars varde guldsand 
at fangarne, och sarskildt for lille Fritz ett stort stycke 
tyg for att holja ofver honom under natten samt en hatt 
full med socker sasom ersattning for mjolken, allt fianko- 
nungen, dock tyvarr forsent! 



XI. Ljusglimtar i morkret. 

Sondagen den 8 August! 1869 var for fangarne en 
dag, sadan de'icke pa lange upplefvat. Denna dag blefvo 
de som slafvar sa lange behandlade missionarerne annu 
en gang ansedde som hederligt folk. Visserligen blefvo 
bojorna, hvilka hvarje natt mast pa.la.ggas, nu lagda asido, 
men "den gamle" hade dock efterat liksbm forut behand- 
lat dem med samma rahet. Nar nu konungens skanker 
iago framfor dem, och soldaterne framforde budskapet: 
;"Konungen alskar eder och vill icke att I haden nagra 
ledsamheter," da borjade alia deforra plagoandarne att 
visa vanliga miner. Temligen forlagne kommo soldaterne 
fram och fragade hvad man skulle gora med faret, som 
konungen skickat dem. "Det tillhor hela kamratskapet," 
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var svaret. Jublande ropade de: "Det ar ratt!" och skynd- 
samt borjade de slagta det, sonderdela och tillreda det- 
samma. Fetischpresten, stadshofdingen, furstinnan, ko- 
nungens sandebud.samt Akjenas hustru, hvilka alia kom- 
mit med, maste enligt anstandigt bruk hvar och en undfa 
ett stycke. For kamratskapet blef slutligen dessutom en 
kraftig soppa lemnad. Sedermera kom afven "den gam- 
le", denna dag med ett ganska vanligt ansigte och lade 
den af konungen sanda guldsanden, till ett varde af 9 dol- 
lars, i fangarnes hander. Adelmodigt, eller kanske fast 
mera daraktigt sedermera angrade de det nog gafvo 
de honom tillbaka pengarne och satte honora . till forval- 
tare af de samma. Likaledes fick Akjena taga i besittning 
sockerhatten, blott tygstycket behollo de for sig sjelfva. 

Ater brot man upp och denna gang under anforande 
af det kungliga sandebudet. Nu hette det: -'Till Kuma- 
se!" Var detta namn i borjan en forskrackelse for fan- 
game, sa blef det numera for dem en gladje. Der hoppa- 
des de anda finna forbattring i sin belagenhet. "Den 
gamle" tagade nuhelt tyst med dem, sedan en man ledde 
taget, som ville de hvite val och behandlade dem vanligt, 
ja, till och med adelmodigt. 

Den nasta plats som uppnaddes var Dwaben, den nast 
den storsta staden i Asante-riket. Hvilken praktig stad 
"midt i Afrika. En herrlig alle af hoga trad forde anda 
gehom staden en verklig praktgata. Husen voro hvit- 
malade samt skont prydda. Till och med tvavaningshus 
kunde man se har och der. Framfor hvarje hus var van- 
ligtvis en oppen sal, kallad "dampan",.hvilken lagungefar 
5 fot upphojd ofver gatan. For ofrigt forefunnos atskil- 
liga sirligt utforda prydnader af brun och svart jord pa 
husets alia sidor. 
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Under ett lofrikt trad gjordes halt. Den nyfikna 
mangden holl sig framme for att besigtiga. Derpa bar 
det af till konungen, hvilken var andre i ordningen af 
Asante-rikets herskare och den forstes anforvandt. En af 
furstens ministrar, forsedd med ett svard af guld, kom 
och hemtade fangarne. Forvanade stodo de framfor ko- 
nungens palats. Vid ingangen var en stor, skon bage 
tillika med en bred port, i hvilken hangde ett par gyldene 
sandaler. Derpa blefvo de inforda i en stor rymlig gard, 
hvilken var omgifven af bagformiga laktare, fullsatta med 
en stor massa nyfikna askadare. Nagra hundra af rikets. 
framstaende sutto i en halfkrets omkring kungen. I gas- 
marsch, d. a. den ene efter den andre, gick man rundt 
omkring dessa med haroldeii i spetsen, alltjemt helsande 
med handen och framfor konungen till och med aftagande 
hatten. Derpa blefvo gasterna undfagnade med palmvin, 
och nar de sa ocksa alia uppgifyit sina namn var forestall- 
ningen andad. 

Konungens minister genomdref tvart emot Akjena, 
att de fangslade skulle fa qvarter i en langre bort belagen 
by i stallet for i Dwaben. Foljande morgon bar det alltsa 
af vidare till Abankoro, hvilket var belaget ungefar en 
dagsresa fran Kumase. Har skulle de stackars fangarne 
fa forblifva ungefar ett ar. 

Mottagandet i Abankoro var egendomligt. Qvin- 
norna i byn hollo just pa med sin "Momone", d. a. en 
sang och dans for att gora fetischen vanligt stamd mot 
deras i lagret varande man. Halfnakna, bestrukna med 
hvit jord samt behangda med alia mojliga ting sasom fe- 
tischer och i handen svangande en lang knif, hoppade de 
omkring, tjutande och skrikande som besatte. Ju nar- 
mare de fingo se de hvite komma, desto fruktansvardare 
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upphafde de sina rop. Slutligen omringade de truppen, 
gjorde forfarliga atborder samt hollo nagot ohofligt sina 
knifvar framfor nasan pa de fangne. H jertans gerna hade 
de rasande qvinnorna slagtat dessa oskyldiga offer sasom 
betalning for sina mans lidanden i kriget. Dock, konun- 
gens budbarare forde fangarne trygga genom den vilda 
hopen till hofdinginnan, hyilken under sin gemals franvaro 
forde regeringen. . Af man funnos blott gubbar och ofar- 
diga tillstades. . .Mottaghingen : var ofver all forvantan. I 
en natt liten liydda bredvid byns fetisch blefvo de inqvar- 
terade. Detjta fetisch hus var bygdt. pa-, palar. I midten 
hojde sig enMivJtmalad jordkulle, 'spm;utgjorde begraf- 
ningsplatsen for en pythonprm,' forut dyrkad som fetisch 
pa platsen. Dagligea- frambars at honora- sasom offer en 
viss niangd palmolja/hvilk'en utgots pa.; mullhogen. Vid 
vissa tillfalleh kunde man oek fa se:en lefvande orm der- 
stades. Missipriar Kuhiie var nara ,'att- sla ihjal denne, 
men blef dock i.tid yarnad. Qch det.hade sakert ej gatt 
honom val, om han dodat forsamlingens gudw 

Sasom : . gudens . vaktare s.tod pa eria sidari af mullho- 
gen en af :tra utskuren menniskogestalt med en .kappa af 
tyg och ett svard i handen. " - ^ .,-_;; 

Redan samma dag som fangarne inqvarterades'ater- 
vande det kungliga sandebtidet .till Kuiiiase Debado ho- 
nom att for deras rakning bedja konungen oni enkam och 
en sax, for att soka bli qvitt ohyran. Han lofvade, men 
liksom ofverste munskanken forgat Josef, sa glomde ock 
denne sitt lofte. 

Efter nagon tid kom en konungason fran Kumase for 
att se de hvite. Han var kladd i en mantel at siden samt 
rikligt behangd med guld. For ofrigt var han ganska na- 
dig mot fangarne. Desse passade nu pa och fornyade sin 
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bon.om nagot sorts m'edel att rengora sig med, och till 
allman gladje anlande verkligen efter nagra dagar de ef- 
terlangtade sakerna. De bestodo af ett stycke tval, en 
kamm samt en liten sax. 'Skyndsamt afklipptes haretoch 
i floden foretogs en grundlig rengoring. 

Kuabena, "den gamles" herr son, ville visserligen till- 
egna sig saxen. Dock var en grans satt for bans egen- 
maktighet. Saktmodigt men dock bestamdt vagade riiis- 
sionarerne satta sig deremot, ly de voro ej okunnige om, 
att konungen yar dem vanligt stamd. 



XII. En kamrat i lidandet 

"Den gamle" syntes allt mera hatva glomt konungens 
vanliga sinrielag mot farigarne, ty med hvarje dag behand- 
lade ban dem ater som sina "hvite slafvar". Tre veckor 
bade nu nara forflutit, sedan -de slogo sig ned i Abankoro. 
De i borjan frambrytande ljusglimtarne syntes nu allt mer 
fordunklas belt ocb hallet. En dag, den 27 August! 1869, 
blefvo de emellertid ej litet ofverraskade, da plotsligt, un- 
der det.de. spisade middag, en hvit man intradde, beledsa- 
gad af tva svarta soldater. Han belsade pa franska. Snart 
voro de bekanta. Framlingen var en fransk affarsman 
fran Wegbe, Ho. 

Nar Asante-soldaterne ryckte mot Ho, bade hr Bon- 
nat, sa var bans namn, bos sig ett stort bomullslager, och 
forsuhimade derfor att folja de der stationerade missiona- 
rernes rad, namligen att med dem fly i rattan tid. Han 
blef ofverfallen af fienderne, tagen tillfanga, afkladd samt 
bunden vid ett trad ute pa faltet ofver natten. Hans tje- 
nare vordp halsbuggne midt for bans ogon. Missionssta- 
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kerna sonderbrotos, ett musikmstrument slogs i bitar och 
slutligen sati.es hela bygnaden i brand. Nasta morgon 
fick underbefalhafvaren Nantschi se honom. Denne lat 
da losgora honom samt gaf honom nagra af de pa mis- 
sionsstationen rofvade kladespersedlarne. Till och med 
hade han fatt en fruntimmerstroja, hvilken ban nu var 
ikladd. Af bocker hade han kunnat taga sa manga han 
velat, men han hade blott valt en enda, namligen en illu- 
strerad, benamd "Korsets vag". Denna tyckte han var 
honom nu sardeles passande; for ofrigt hade han haft det 
vida dragligare an sina nu patraffade kamrater i lidandet. 
Handklaf var och fjattrar hade han ej.behoft att .under- 
kasta sig. 

Det var naturligt att med herr Bonnats ankomst ett 
nytt lefnadssatt skulle borja bland fangarne. De kunde 
nu ej blott meddela sig med hvarandra, utan Bonnat var 
ocksa synnerligt fyndig i att forvandla afven den oange- 
namaste belagenhet till en nagot dragligare. Derigenom 
lyckades han mycket bra uppmuntra missionar Kiihnes 
stundom dystra och svara lynne. Vidare var han en ma- 
stare i kokkonsten och sardeles uppfinningsrik i manga af- 
seenden. Hvad nu matanrattning och bordservis m. m. 
angar, sa kan lasaren f6rsta att vara vanner der fingo vara 
belatna med huru de fingo det. En rraskal full med en 
starkt kryddad soppa, i hvilken summo omkring ungefar 
sex sma "fu-fu"-frukter, och nar det skulle vara riktigt ut- 
markt ett stycke rokt kott af ett dufaggs storlek denna 
portion fick racka till en hel dag for tre personer. Den 
nykomne herr Bonnat atnjot tillsammans med sina vak- 
tare en liknande kost. Intressant var att betrakta "den 
gamle", da han utdelade de bestamda portionerne. Der 
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salt ban tillika med sina radgifvare Opoku och Kuabena. 
Framfor honom voro stalda 5 a 6 tra.ska.lar, hvilka i ord- 
ning fyldes med soppa, hvarefter "fufus"-frukterna lades i. 
.Annu funnos nagra sma kottbitar qvar. Dessa upplocka- 
des med handerna samt forflyttades under standig rad- 
plagning mellan de tre i skalarne. Skulle t. ex. i nagon 
skal bitar at torkad fisk ersatta kottet, sa tog da "den 
gamle" en fisk af ett fingers storlek, stack honom i mun- 
nen samt afbet ett stycke. Det som blef qvar i munnen, 
erliollo bans tre "hvita slafvar". Om aptiten hos de hung- 
rige derigenom nagot minskades, sa larde de att sa mycket 
mera vardera herr Bonnats uppfinningsformaga, isynner- 
het da det galde att tilireda nagot att ata. Af forvissnade 
bananas tillredde ban en sorts attika, och af ett slags vax- 
ter, sbm de plockade, forstod han att tillaga en sorts val- 
smakande och vederqvickande sallad eller nagot liknande. 

En dag funno fangarne utanfor en vafvares hydda ett 
litet stycke papper. De blefvo staende ororliga af forva- 
ning. "Det der har kommit fran Europa!" ropade dealla 
med en mun. Herr Bonnat kom emellertid harigenom pa 
den tanken att af bark och bast bereda ett slags papper. 
Hufu valkommet blef icke delta! Ramseyer hade forut 
till och med sokt att med en gammal sax inrista pa bleck- 
flaskan, hvari de forvarade sin mjolk och som ock fick 
tjenstgora som dryckeskarl, det vigtigaste af de handelser 
de fingo upplefva. Vidare fann Bonnat pa att af bast och 
vidjor flata sammaii allehanda sma saker, hvarmed de se- 
dermera hjelptes at. Harigenom hade de fatt ett fortrafif- 
ligt tidsfordrif. 

I Oktober kom ater en budbarare fran konungen med 
helsningar samt en oxe sasom gafva. Emellertid hade 
oxen, sasom budbararen berattade, ej formatt ga sa langt 
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som till Abankoro, utan hade de, precis som "den gamle" 
ock ville ha det, mast slagta hohom der han stannat. Nar 
sa andtligen delarne af densamma anlande, kunde man ej 
gerna fa nagot annat intryck ah att den omnamde oxen 
allt varit ett underligt djur, ty af atskilliga kroppsdelar 
fann man ej ett spar. Det gick namligen till pa samma 
satt med fordelandet af oxen som hied den forut omtalade 
vadureri; fangarne erhollo nar allt k om omkring det 
minsta. 



XIII. En julklapp jemie andra ofverraskningar. 

Abankoro blef sa smaningom en riktig lidandets ' ort 
for fangarne. Icke blott att deras vaktares godtycke allt 
mer och mer tilltog, utan de plagades derjemte af allt an- 
nat mojligt ondt. Svara hudutslag samt langvariga febrar 
plagade dem standigt. Dertill kom i December "harmat- 
tan", en giftig vind, som ilia tilltygade dem. Medan de 
om dagen hollo pa att forsmakta af hetta, var det om nat- 
ten sa kallt, att de voro nara att forfrysa. Ofta maste de 
plocka ihop vedstycken pa gatan och gora upp eld for att- 
varma sig vid. 

Sa kom da den kara julhogtiden, den forsta de upp- 
lefde bland Asante-folket Sorgsna sutto fangarne julaf- 
tonen 1869 under byns skuggiga tran och tankte pa fest- 
gladjen i det fjerran aflagsna hemmet. Om de blott hade 
haft Guds ord hos sig, sa hade de anda kunnat ha orsak 
att vara lyckliga. 

Aftonen kom. Stillatigande och hvar och en funde- 
rande pa nagot for sig sjelf gingo de-tillbaka till sin hyd- 
da. Der borta kommo menniskor. Hvilka voro de? I 
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en stor procession kom hofdingefrun fran en narbelagen 
by och medfqrde till de sa nedslagne fangarne en hel last 
af "yams", bananas, ris, brod, skeppsskorpor m. m. Vara 
vanner visste i sin ofverraskning ej hvar de skulle gora af 
alltsammans. Emellertid blefvo de glada och kunde ej 
annat an af hjertat tacka honom, sora vet ratta tiden att 
frojda sina barns hjertan. 

, Och vidare kom afven det efterlangtade nyaret med 
sina valsignelser. Redan lange hade de gjort konungen 
uppmarksam pa att deras klader voro sa godt som i tra- 
sor. Den 6 Januari sande han till dem en mangd klades- 
persedlar, nalurligtvis bestaende af rofvet pa Anum. I 
alia fall tackade fangarne hjertligt, och det efter landets 
sed, tva ganger. Men invanarne i Abankoro beskadade 
de nye dragterne. timtals och glomde ej att ropa: "Dem 
han I fattaf kungen!" 

En ny tvist mellan "den gamle" och fangarne ledde 
derhan, att Opoku maste sandas till Kumase for att utfor- 
ska af konungen. huruvida man skulle kopa salt at de hvite 
eller icke. Snart kom en af konungens budbarare tillba- 
ka, och sasom svar medforde han en hel mangd salt samt 
dessutom en oxe, och derjemte befallningen: "Abankoro 
maste genast lemnas," hvilken icke Ijod sa synnerligt val i 
"den gamles" eller soldaternes oron, ty desse borjade un- 
dra hvad nu skulle folja. Emellertid uppnaddes det nya 
hemmet efter ungefar en timmes vag. Det var Osotsche, 
en by, belagen- vid sidan af Kumase. En utomordentligt 
vanlig gammal man mottog dem i sitt eget renliga, natta 
hus, der de fingo ett eget rum; dessutom sande han dem 
dagligen "fufu" fran sitt eget bord. Det var icke mindre 
an fern iiarliggande smaplatser, hvilkas invanare taflade 
med hvarandra att bevisa fangarne godt samt forsorjde 
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dem rikligen med allehanjda fornodenheter. De sokte till 
och med forekomma raheter och usel handtering fran "den 
gamles" sida. For forsta gangen kunde fangarne bar ga 
losa omkring. Sa borjade de ock soka uppfylla sin mis- 
sionskallelse. En ofvergifven och forfarligt medfaren for- 
aldralos gosse togs om hander och forsags med det .nod- 
vandigaste. Detta forvanade de svarte pa det hogsta, 
som latit den lille barnungen forkomma, och undrade om 
icke "de hvite voro riktiga gudabarn". Deraf begagnade 
sig missionarerne och forkunnade for dem evangelium om 
Kristi karlek. 

Alldeles ovantadt anlande den 21 April 1870 ett san- 
debud fran konungen med tre barstolar tillika med befall- 
ningen: "Skynden till Kumase!" "Hvad skall val detta 
betyda?" sade missionarerne. "Den gamle" blef liksom 
slagen af askan och hett oroad af den affaren, att fangarne 
aterigen nu skulle baras. For Bonnat var ingen stol med- 
tagen; han skulle rida och det ocksa i likhet med de store 
herrarne i detta land pa nacken af en neger. Da han 
emellertid ej var van vid en sadan ridt, loredrog han att 
ga, men maste likval sitta upp framfor hvarje by, "pa det 
man matte se, hum konungen arade de hvite." Sa bar 
det af och ater gick vagen genom Abankoro, der man hvi- 
lade ut samt at sig matt. 

Framemot aftonen hette det: "Vi aro nara Kumase." 
Men plotsligt bar det af in i en liten by och fran denna i 
ett skogssnar. Har gjordes halt pa en fri plats bred vid, 
och tva elandiga, nyuppforda grashyddor blefvo missiona- 
rernes uppehallsort. 

Haraf blefvo de tamligen afsvalnade i sina sinnen, ef- 
ter att ha ofverlemnat sig at sa manga sangvini ska for- 
vantningar. Ingen qvallsvard bekommo de; vidare fingo 
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de utsta ett fruktansvardt regnvader, hvarunder deras 
tarfliga bostad sagodt som fyldes med vatten under dy- 
lika omstandigheter uppvaknade vara vanner den 23 April 
i den ensamma skogen, hvilken de voro strangt forbjudna 
att lemna. Snart nog anlande fran hofvet en ung man, 
den betydande Sabeng, medforande konungens helsning 
. tillika med ett far och en mangd "yams". Mot aftonen 
kom en andra budbarare med tva flaskor, innehallande en 
sorts vin. Skulle val anda allt slutligen landa till det 
basta? 



XIV. Ettbret. 

Ef ter nagra dagar maste fangarne nu dock behand- 
lade som fornamt folk ater bestiga sina barstolar, och 
sa bar det af till Duro, en by i grannskapet. Deras forre 
herrar foljde dem nu efter som odmjuke tjenare. Under 
en halfcirkel af skuggiga trad sutto hofdingar pa stolar, 
beslagna med messing samt prydda pa armar, brost och 
fotter med tunga runda guldplatar och en mangd guldrin- 
gar pa halsen. Desse representerade Kumasis adel. Ef- 
ter omsesidiga helsningsbetygelser begafvo sig dessa her- 
rar in i ett stort hus, dit de hvite ock maste ga med. Alia 
tjenarne blefvo tillsagde att aflagsna sig. Derpa borjade 
en af dem salunda: 

"Adu Bofo har sandt eder till konungen, emedan I 
aren goda menniskor. Har ar ett bref, hvilket I masten 
lasa for oss. Derpa framtog han en duk, upprullade den- 
samma samt ofverrackte det deri forvarade brefvet till 
fangarne. Brefvet var skrifvet pa tyska af den i Tysk- 
land till missionar bildade afrikanaren David Asante. Det 
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var adresseradt till missionarerne, men brutet, och pa bak- 
sidan stod: "Visa ej brefvet for nagon; i sa fall kostar det 
ofverbringaren lifvet." Emellertid hade denne handlat 
klokt och ofverlemnat brefvet direkt till konungen i stal- 
let for till missionarerne, och sa skedde honom icke na- 
gon skada. 

Darrande stodo nu missionarerne. Huru skulle det 
val ga, om nagot betankligt stode i brefvet! Brefvet lydde 
salunda: 

"Hjertligt alskade syskon! 

Sedan edert fangslandehar man gjort sig all mojlig 
moda for att utverka eder befrielse. Esomoftast ha san- 
debud skickats till Asanternes lager for att frikopa eder 
med penningar, men forgafves. Jag har nu blifvit sand 
till Begoro (vid gransen af Asante) for att soka komma i 
forbindelse med eder, da vi hittills endast hort fran eder 
medels rykte. Jag ger derfor at ofverlemnaren af detta 
bref blyertspenna, sax och papper, sa att I kanske kunnen 
skrifva, eller ock sanda mig af edert huf vudhar och sa for- 
vissa oss om att I annu aren i lifvet. Eder broder 

DAVID ASANTE." 

De glade och djupt rorde missionarerne ofversatte 
ordagrant brefvet. Under hela tio manader var detta for- 
sta gangen de fatt hora nagot fran sina forlorade missions- 
syskon. Nu blef det ock klart for dem, hvarfor de blifvit 
forde i narheten af Kumase. Storherrarne voro synbarli- 
gen tillfredsstalde med bref vets innehall. Penningefragan 
syntes rora dem mest. En af dem ropade "O hene pe 
sika!" d. a.: "Konungen alskar pengarne!" Fangarne 
fingo ga. 

Efter nagra dagars forlopp fingo de befallning att be- 
svara David Asantes bref samt derjemte bifoga nagra ra- 
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der till "konungen i Europa", de menade den hollandske 
guvernoren i Elmina. De skulle skrifva att konungen 
kunde iorst ef ter sin generals hemkomst frigora dem. De 
fingo ock tillatelse att meddela sina broder orh sitt barns 
dod och maste inlagga af sitt hufvudhar . i brefvet. 



XV. Hottagningen hos konungen. 

Det var nu en herrlig tid J6r fangarne. I jerriforelse 
med det forflutna hade de nu riktiga goddagar. : Hyarenda 
en bevisade dem gunst .och valvilja. Sjelfva konungens 
moder, .en inflytelserik person i Asante, lat i en ansehlig 
procession sanda deraspm gafva en oxe... . " 

Den 4 Maj skulle en storartad rhdttagning ega rum 
infor konungen. Dock maste hogtidligheteh" uppskjutas 
nagra dagar, emedan ett par guldsandaler stulits fran : hans 
majestati Andtligen den 7 Maj kom en koriungens; : kam- 
marhefre for att hem fa; fangarne. Det gick nu framat pa 
en langj bred alle. . Svardbarare ilade skyndsamt hit och 
dit. Ljud af hornblasning och trumhvirflar lato liora sig. 
Har och def gingostolt nagra muhammedaner i sinajsida 
dragter.samt monstrade uppmarfcsamt, framlingarne; tPa. 
den oppni platsen frarnfor den kungliga yillan Amangchia 
gjordes halt Har satt i midten af en halfcirkel det kung- 
liga majestatet'afAsante: KOFI KARAKARI. Nagra slaf- 
var flagtade till honom frisk luft. De s. k. linguisterria, 
talarne, hofdirigarne och andra store glittrade i en mangd 
prydnader af guld; Tusentals menniskor boljade hit och 
dit i stora massor pa den vidstrackta, oppna platsen. 

Ungefar femtio steg fran de stora skarmarne, fran 
hvilkas spetsar glimmade uthuggna och forgylda pelika- 




Infor majestatet af Asante. 
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Her, apor, elef anter och menniskohufvuden i brokig bland 
ning, maste fangarne taga plats. Under hvarje skarm, 
hvar och en till en storlek af omkring 12 fot satt en hof- 
ding, oingifven af ett sallskap, utrustadt med svard, trum- 
mor och horn. Naturligtvis ofvertraffade konungens prakt 
och stat alia de ofriges. Det hela var storartadt och pit- 
toreskt. Trumhvirflar och galla toner franblasinstrumen- 
ter okade festligheten. En svardbarare anlande-nu, at 
foljd af en underlig figur, ikladd full kunglig rustning samt 
alia de kungliga dyrbarheterna, ofversallad pa hals, han- 
der och fotter med guldsmycken, pa hufvudet en solfja- 
derlik fjaderbuske och i handen det stora statssvardet ien 
skida af leopardhud. Fangarne maste folja denne pa en 
helsningsm arsch . 

En och en, den ene efter den andre, gjorde nu sin 
rund kring halfcirkeln med handen helsande alia samt en 
bugning jemte hattens aftagande tor konungen. Ofverallt 
besvarades helsningarne med,vanliga nickningar. 

Derpa foljde den storartade processionen, i kvilken 
de forname utgjorde glanspunkten. Alia stodo upp. Blas- 
instrumenten (hornen) Ijodo. Jubelskrien ofverrostade 
trumhvirflarne. Med langsamma steg framskred nu pro- 
cessionen. Forst kommo de obetydligare herrarne, efter 
dem de storre, under allt herrligare taltskarmar samt be- 
ledsagade af silt talrikare drabanthopar. De voro kladda 
i siden, eller i brokigt tyg samt stora guldplatar pa bro- 
stet. Hvar och en helsade med att racka upp hogra han- 
den. Framfor dem gingo gossar, hallande elefantsvansar 
i handerna. Bakom dem kommo trumslagare och horn- 
blasare. Trummorna bestodo af stora bearbetade tra- 
stammar; hornen voro prydda med menniskokindben. 
Somliga blaste i ihaliga elefanttander och ofverrostade sa 
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alltsammans. Isynnerhet sokte de anstranga sig, da de 
passerade forbi de hvite. 

Sedan en mangd hofdingar af olika rang tagat forbi, 
kom den egentliga hofbetjeningen. Forst kommo attio 
harolder, hvar och en med en mossa af apskinn pa hufvu- 
det, samt en guldplat derpa och en rund pall i handen. 
Derpa foljde dvargarne och hofnarrar i roda flanellskjor- 
tor. Efter dem eunuckerne fran konungens harem. Vi- 
dare sextio gossar med hvar sin skyddsgud Sumang 
bestaende af formlosa foremal, insydda i leopardskinn el- 
ler flanell. Nu kommo fern smakfullt arbetade och med 
guldsmycken rikligt forsedda kung-stolar, pa hvilka sma 
silfver- och guldklockor hangde. Derpa foljde under en 
j attestor skarm den egentliga tronen, helt och hallet ofver- 
dragen med guld, men bestankt med blodetaf manga men- 
niskooffer. Efter denna kommo hans majestats langa to- 
bakspipor af guld, jemte allehanda underbara karl och 
prydnader. Sa kom det s. k. "Ketebande", bestaende af 
ett dussin tamburinspelare, atskilliga flojtblasare jemte 
trettio vilda karlar, hvilka hvar och en svangde en till ett 
hufvuds storlek med smastenar fyld s. k. cymbal, hvilket 
astadkom en odraglig, men dock taktmcssig musik. Der- 
efter kommo skarprattarne, ett folje af oregerliga pojkar, 
man och gubbar, alia med leopardskinnmossor och tva 
vid halsen hangande knifvar. Den dystra dodstrumman, 
hvilken emellanat lat hora endast tre slag, slot denna 
grupp. 

Under en praktig taltskarm af svart sam met, hvilken 
standigt vreds omkring samt svangdes skred konungen 
makligt framat, atfoljd af sina radsherrar. Likt sma onda 
andar kringsvarmade honom sma pojkar med sablar, sol- 
fjadrar och elefantsvansar, alltjemt skrikande med full 
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hals: "Han kommer! Han kommer! Den maktige drager 
fram! Jordens herskare framskrider!" Guldsandaler pryd- 
de konungens f otter och en rikt smyckad mossa i form af 
en krona bans hufvud. Hans mantel var af en sorts dyr- 
bart sidentyg. Hander, armar och fotter voro ofversal- 
lade med dyrbarheter af guld. I ett nit stod Karakari 
infor sina fangar i sanning en markvardig syn. Han 
var ung, annu i sin fulla kraft, af medelstorlek och val- 
bygd. Ansigtet bar prageln af en maktig, dock valsinnad 
monark. Hela hans hallning syntes vitna om en sjal, 
maktig att gora adla ting. Nagon grymhet kunde man ej 
upptacka. Metl stor forvaning, dock mild och vanlig, sag 
han nagra sekunder pa fangarne. Det var nog de forste 
hvite han sett i hela sitt lif. Hvilket intryck maste icke 
de hafva gjort pa honom, der de stodo i sina med mang- 
fargade klutar lappade och delvis sonderrifna klader, sina 
med snoren samrnanbundna skor, franjhvilka tarna helt 
ofrivilligt stucko fram. Annu ett nadigt leende samt en 
helsning med handen, och Karakari gick vidare, likt ett 
litet barn forsigtigt ledd af ett halft dussin tjenare, hviika 
hollo honom i bada armarne och benen under standiga 
rop: "Lejon, blicka framat! Gif akt, marken ar ojemn 
framfor dig!" . 

Taget varade lange efter konungen. Slutligen kom 
afven konungens,moder, drottning Afua Seiwa, en morsk 
och kraftfull gumma. Hela hogtidligheten hade varat 
ungefar en och en half timme. 

Senare, nar processionen var andad, fingo fangarne af 
nagra hoftjenare tva karl med palmvin samt tre flaskor af 
nagon annan sorts dryck. Med lattare hjertan an de kom- 
mit atervande de till sina hyddor och blickade med for- 
frostan framtiden till motes. 
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XVI. Kungen gifver dem eft nya testamente. 

Ungefar tre veckor hade forflutit sedan det ofvan 
skildrade timat och ater kom en skank fran konungen. 
Den bestod af Iva far, ett par gamla soldatskor och at fru 
Ramseyer ett par utmarkt fina stoflar. Pa sulorna af de- 
samma stodo att lasa i gyllene bokstafver: "To his royal 
highness Quakoo Dooah, king of Ashante, West Afrika." 
De voro 6'fverbringade som skank at den forre konungen 
Kuaku Dua ar 1842 genom metodistmissionaren mr Free- 
man, men mottagaren hade aldrig begagnat dem. Satunda 
hade den kare Guden redan trettio ar forut sorjt for att 
vara vanner fangarne skulle fa hvad de behofde. 

Fram emot eftermiddagen samma dag hette det: "Till 
Duro! Konungen kommer!" Framfor hofdingens hus var 
forsamladt ett stort antal af storman fran konungens hof, 
hvilka alia helsade vanligt. Bland dem satt en europeiskt 
kladd neger med en officersmossa pa hufvudet. Han stod 
upp, rackte fangarne handen samt helsade pa engelska. 
Han uttalade sitt beklagande ofver att traffa dem i ett dy- 
likt lage, men forsakrade dem, att han dagligen bade Gud 
for dem. 

Hvem kunde det vara? Dock var det nu ingen tid att 
gora nagra efterforskningar. Den obekante gjorde derpa 
fangarne uppmarksamme pa konungens narvaro. Fran 
ett rum bredvid hade han askadat alltsammans, och lat nu 
hora ett ljudeligt skratt. Man forde nu fram stolar, och 
fangarne maste satta sig ned. Konungen fragade dem nu 
huru de befunno sig samt under hvilka omstandigheter de 
hade blifvit tagna tillfanga. Hans ansigte mulnade, nar 
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de berattade, huru de blifvit utplundrade och slagnc i 
jernbojor. 

Snart blef det ock mi klart for dem att den obekante, 
hvilken sa vanligt inneslutit dem i sina boner, ingen an- 
nan var an prins Ansa, hvilken var en af dem som blifvit 
sanda sasom gisslan till England, ar 1831. Han hade 
atervandt som en kristen och var nu i likhet med missio- 
narerne en fange; detta gafvo missionarerne mod att ge- 
nom honom bedja konungen lata en bibel komma dem 
tillhanda, och konungen var nog nadig att icke afsla de- 
ras bon. 

Pa det hela taget talade konungen ej mycket. En 
gang afbrot ban med den anmarkningen, att de hvite voro 
ej fullkomligt hvita de voro namligen brande af solen. 
De blottade da brostet och visade honom den rena, hvita 
huden. - Detta var nog att tillfredsstalla honom. 

Audiensen hos konungen var harmed andad. Fyra 
dagar derefter kom den utlofvade bibeln, ett engelskt nytt 
testamente med psaltaren. Hvilken kostlig gafva for de 
stackars fangarne! Nu agcle de ater Guds ord, hvarifran 
de kunde hemta trost och vederqvickelse i sin langa en- 
samhet. 

Efter nagra veckor hade ater konungen en mottag- 
ning. Pa en af palmgrenar flatad bank satt konungen och 
afvaktade fangarne. Sextio drabanter kropo omkring ho- 
nom i underdanig hyllnmg pa jorden. "Han ville annu 
en gang se de hvite," sasom han i nader behagade ut- 
trycka sig. Detta tillfalle begagnade emellertid desse sig 
utaf att fa framlagga infor hans majestat en mycket vigtig 
sak. Deras klader voro namligen i trasor och lumpor 
Missionar Ramseyer tog mod till sig, tradde fram for ko- 
nungen, tog af sig rocken samt vande den genom den tra- 



siga skjortan framstickande bara ryggen till honom och 
sade: "Konung, var god och se!" Karakari gjorde en gri- 
mas samt vinkade med handen. Han hade forstatt spra- 
ket, afven om ej pa just sa kuhgligt vis. Men har galde 
det att taga i akt det ratta tillfallet. Efter nagra dagar 
kom ock fran konungen ett stycke utmarkt tyg samt nal 
och trad. Saledes kunde de nu forsoka sig pa skradderi. 
De sydde skjortor och andra underklader samt at fru Ram- 
seyer en god och snygg kappa. 

Med dylika mottagningar fortfor konungen. Pa den 
namnda banken tog han vanligtvis plats. Fangarne mon- 
strades sa en stund, ofver ett och annat falldes anmarknin- 
gar, och sa fingo de ga. 

Men den 6 Juli 1870 forde konungen ater med sig 
prins Ansa och derjemte ett bref fran missionssyskonen pa 
kusten och fran Europa. Det blef en gladje. Alia bref- 
ven voro visserligen redan oppnade af konungen. Prins 
Ansa fick det uppdraget att besvara dem. Men afven 
fangarne fingo inlagga en bit blatt papper, hvarpa de ut- 
tryckte sina helsningar medels blyertspenna. Blyertspen- 
nan fingo de emellertid behalla, och si. nedtecknade de nu 
sina vigtigare tilldragelser pa de hvita sidorna i sitt nya 
testamente, i stallet for med saxen pa den gamla bleck- 
kannan. : 

Under det de nu ater befunno sig framfor konungens 
hof och prakt hordes pa afstand ett fruktansvardt skri. 
Det var eunuckerne. Desse forkunnade ankomsten af ko- 
nungens hustrur, hvilka ingen man, under fara att straffas 
med doden. vagade se pa. Alia, bade sma och stora, 
skingrade sig i en hast samt gomde sig, da ropet hordes. 
Afven missionarerne begaf vo sig in i ett hus. Snart blefvo 
de emellertid utkallade for att bese konungens hustrur och - 
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beses af dem. De voro fjorton till antalet, kladde alle- 
samman som Asante-qvinnor, med den skilnad, att de vo- 
ro beprydda med langa korallsnoren. Utom en liten natt 
harlock pa venstra sidan af hjessan samt deromkring var 
hela hufvudet rakadt. Annu en gang omsesidiga helsnin- 
gar,:och allt var ofverstandet. 

Afven i sin enformiga ensamhet i skogen mottogo 
fangarne stundom besok. Konungens kamrerare, Bosom- 
muru, kom en dag till dem. Sedan ban bedt vakterne af- 
lagsna sig framdrog ban af rofvet fran Anum missionar 
Ramseyers ur samt onskade forklaringar derofver. Derpa 
stoppade ban det ater med fornojsam min i fickan samt 
gick sin vag. 



XVII. lEbenezer. 

Ebenezer, d. a. "hitintills bar Herren hulpit," kallade 
fangarne sitt nuvarande torftiga hem i skogen. Deras 
stallning var, i jemforelse med deras forra erfarenbeter, 
pa det hela taget draglig. Deras egna esomoftast fore- 
kommande besok i konungens bof-samt hofmannens visi- 
ter bos dem astadkommo en vexling i deras annars sa en- 
formiga lif. Hvad betraffar lifsmedel sa fattades ej for- 
rad deraf; an fingo de ett far, an en oxe. Men dessa glada 
ptverraskningar bade visserligen ocksa sin uppblandning 
af atskilligt oangenamt. Liksom en bisvarm instalde sig 
da alia deras vanner med knifvar och pasar for att af alia 
krafter skara utaf och fa med sig hem. Angaende att for- 
vara kottet visste ock Bonnat rad. Stoira .stycken torka- 
des pa kappar ofver elden. En annan del hackades fint, 
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kryddades med salt och peppar, hvaraf bereddes en sorts 
akta Asantekorf, som smakade ratt godt. 

I borjan funnos endast tva hyddor, hvilka stodo till 
sallskapets forfogande. Den ena begagnades af Akjena 
och Opoku, den andra af Ramseyer med hustru samt 
Kiihne, under det att Bonnat och soldaterne maste taga 
nattqvarter i byn. Senare bygde Akjena sig en annan 
hydda och Bonnat tillika med Kiihne flyttade in i den 
gamla. Hvarje hydda maste mata 7 fot i langd och 6 fot 
i bredd samt 7 fot upp till takasen. Af palmgrenar byg- 
des sangar, och under dessa staldes provianten. Ofver de 
samma voro krokar, pa hvilka kladerna upphangdes. Of- 
vanpa taket, hvilket bestod af gras och jord, viftades 
moss, rattor, spindlar, odlor samt hvarje annan ohyra, 
hvilka isynnerhet nattetid drefvo lustigt spel. Hos mis- 
sionar K. och Bonnat hade till och med en orm tagit -bo- 
stad. Maltiderna voro till fciljd af dessa manga fram- 
mande inkraktare intagne ute under bar himmel. 

Prins Ansa hade ocksa skankt fangarne ett par hons; 
de bygde da ett honshus, och snart hade de en hel kull af 
kycklingar. Af desse hade de bade nytta och noje. Dess- 
utom voro de flitigt sysselsatta med handarbete, namligen 
att flata korgar, bord och stolar. Fru Ramseyer flatade af 
fint bast eller traspanor en hatt at sig sjelf samt at sin 
man en kappa. Afven rep och hangmattor tillverkades, 
allt under Bonnats ledning. 

Genom att sa der ofta sammantraffa med konungen 
och hans hofdingar stego ocksa fangarne i aktning i sina 
vaktares ogon. For Akjena, "den gamle", var det visser- 
ligen svart att erkanna dessa nya forhallanden och folja 
det nya sattet. T. ex. en gang hade fangarne pa sin be- 
garan fatt sig tillsandt fran konungen en viss mangd salt, 
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men pa samma gang fatt den erinringen att anvanda denna 
dyrbara vara sa sparsamt som mojligt. De radgjorde da 
sins emellan huruvida de skulle ensamma behalla det, el 
ler som Akjena ville hafva det, sasorri forut, dela det mel- 
lan honom och dem. De fragade derfor ofverbringaren 
for hvem saltet egentligen var bestamdt. Men dermed 
begingo de ocksa ett misstag. "Den gamle" utbrot aler 
pa sitt gamla vis. Han kail ade de hvite lognare, bedra- 
gare och dylikt Da tankte Ramseyer pa sin blyertspen- 
na. Han tog upp ett stycke af en traspan och skref till 
Bosommuru, att **den .gamle" toge sig allt for stor frihet 
samt behofde kanske ett formaningens ord fran "hogre 
ort". Detta' s. k. bref kom till konungen^.som blef icke 
litet forvanad ofver att ett litet trastycke kundegora sadan 
tjenst. Nasta dag kom han sjelf till byn. Akjena vardt 
ganska beskedlig och indttog taligt sin sparlakanslexa. 
Nu forstod "den gamle" huru hart skulle forhalla sig mot 
dem, som konungen ville ara. 

Sa blefvo vara vanner allt mera sina egna Iierrar. De . 
fingo ocksa efter behag ga omkririg i byn hvart de beha- 
gade. Ofta fingo de gafvor fran, konungen och andra, 
hvilket kom dem att glomma sitt forra, armod. Men sa 
mycket djupare rordes de af de hemska scener och lidan- 
den, som de dagligen fingo se sina svarte medfangar ge- 
nomga. Allt of tare hande det att stora hopar af nya fan- 
gar sammantraffade i byn, man, qvinnor och barn; manga 
af dem liknade skelett, mera doda an letvande, sa med- 
tagna voro de af hunger. Modrarne buro . ej sallan sina 
dibarn pa ryggen, hvilka natt och jemt visade att de lefde 
medels krampaktiga ryckningar. Med hvilken glupskhet 
desse arme varelser grepo "och slukade at dem utkastade 
fhaisbrodsmulor och dylikt! Ofta voro de sa medtagna af 
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hunger, att de ej formadde njuta nagot af det som erbjods. 
Och huru ratt och elandigt de sedan behandlades at sina 
forare! En gang stod en sadan uthungrad stackars qvinna 
med en liten gosse vid handen infor konungen, som satt 
pa sin vanliga bank. Det lilla barnet var redan nastan 
helt och hallet kanslolost for hvad som forsiggick omkring. 
Pa det obarmhertigaste sokte foraren forma det att sta 
rak, boja hufvudet samt framhafva sina nastan fortorkade 
brostrefben. Detta grep fru Ramseyer som stod bredvid 
sa djupt, att hon utbrast i tarar, ty det kom henne att 
tanka pa lille Fritz, som pa dylikt satt plagades till dods. 
Konungen undrade hvarfor hon gret. Da han fick hora 
orsaken sade han: "Hvad har du med det att gora. Gud 
kan val gifva dig ett annat barn." Efterat sade han till 
prins Ansa, att han kunde ej begripa, hvarfor fru Ram- 
seyer hade gratit. Ansa sade: "Vi svarte hafva harda 
hjertan och kunna lugnt ase andras elande. Icke sa de 
hvite; en sadan anblick rorer djupt deras hjerta, medan 
de svartes forblifver kallt." 

De hvite i Ebenezer taflade blott med hvarandra att 
bevisa alia dessa lidande varelser, som dagligen anlande, 
allehanda karlekstjenster. De voro lycklige, da de fingo 
forsaka en del eller hela sin maltid for att ge at desse 
olycklige. Och nar de betraktade desse utmarglade ge- 
stalter och tankte pa sin egen narvarande stallning, sa for- 
stddo de att de hade mycken orsak att tacka den allgode 
Guden samt till hans ara uppresa ett Ebenezer. 
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XVIII. Gladjedagar. 

Tidigt pa morgonen den 28 Augusti 1870 kom Bo- 
sommuru och kallade fangarne att infinna sig hos konun- 
gen. Snabbt f ram togs galadragterna, d. v. s. de senast 
erhallna underkladerna. Stolar maste de dock taga med 
sig. Sa snart de anlandt till hofdingens gard, markte de 
genast ett antal koffertar. hvilka alia voro adresserade till 
dem. "Det der ar fran missionssyskonen," sade de genast 
emellan sig. Men brefyet, som derpa ofverlemnades at 
dem, sade dem att dessa skanker kommo fran den engel- 
ska regeringens sandebud vid Cape Coast. Han medde- 
lade dem afven deri, att pa grund af underhandlingar 
mellan drottningen af England samt konungen af Asante 
ban hoppades snart fa helsa dem sasom fria. Hvad detta 
fylde deras hjertan med gladje! Doek, konungen hade 
bradtom och befalde genast oppna kistorna. Och sa ma- 
ste afven fangarne beherska sina tacksamhetskanslor och 
under tiden se hvad den engelske embetsmannen tankt 
sig att missionarerne yoro i behof af. Har fans da bland 
annat tygstycken, tval, skrifmaterialier, torkadt kott, en 
skinka, ost, the, socker, skeppsbrod, tallrikar samt hvarje- 
handa nodvandighetsartiklar, guldsand till ett varde af 
omkring 100 dollars, paraplyer, buteljer med champanj d. 
s. v. Hvilken rikedom syntes icke detta vara for de stac- 
kars fangarne! Ehuru konungen sjelf erhallit tre koffertar 
fulla med champanjflaskor sagafvo dock missionarerne ho- 
nom gerna dem de fatt for egen rakning. Med kunglig 
nad mottog han ock fyra flaskor samt iskankte deraf fri- 
kostigt at de kringstaende i en sarskildt for detta andamal 
framtagen silfverbagare. Plotsligt stod konungen upp, 



tillkallade fangarnes vaktare, upplyftade handen samt ro- 
pade: "Den som hadanefter tager det allraringaste fran 
mina hvite, pa honom kommer ej hufvudet att sitta myc- 
ket sakert." "Den gamle" bafvade vid dessa ord som om 
han traffats af askan. Fangarne fingo atervanda till sin 
bostad och kistorna togos med till Ebenezer. 

Nu skall man tro der blef ett lif i hyddorna i Ebene- 
zer. Naturligtvis maste, enligt det landets sed, forst .och 
framst ansenliga skanker utdelas. Afven konungen erholl 
sin del, namligen fyra tenntallrikar, ett sty.cke tval samt 
nagot pomada. Prins Ansa erholl ett par skor, hvaraf han 
var i stort behof, jemte the och skrifmaterial. Andra fin- 
go andra artiklar. Pa eftermiddagen smakade man pa 
osten, hvilken behagade dem mycket val. Hela matord- 
ningen erfor en gmndlig forandring. The fick ersatta flen 
forut brukliga soppan, och tenntallrikar ersatte tra&kalar. 
I sta.Het for att ata med fingrarne eller med en enda sked 
for hela sallskapet egde de nu fullt upp med serveringsar- 
tiklar. Till och med lampor forskaffades pa det att man 
icke som hittills skulle behofva famla efter saker och ting, 
da det blef morkt. Ett par dagar derefter vagade prins 
Ansa aflagga sitt forsta besok i Ebenezer; derigenom fingo 
missionarerne kunskap om hvarjehanda, sasom att utom 
dem sjelfva der afven funnos atskilliga negerkristna i sta- 
den, ja afven ett missionshus, der han bodde tillsammans 
med kristne. Under manga ar tillbaka hade metodistiska 
missionarer forkunnat evangelium for Asante hedningarne. 
Prins Ansa omtalade hum han och en missionar vidnamn 
Watts dagligen samlade de kristne omkring Guds ord och 
att de om sondagarne i tur. predikade for hedningarne. 
Och icke skall det val forundra oss att missionarerne i 
denna lyckliga stund tillsammans framlade en mangd mis- 
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sionsplaner betraffande Kumase och Asante. Men dess- 
emellan skulle annu mycket annat intraffa. 

Den 10 September firade konungen: fetischenDyomas 
fest. Denne fetisch kallade ban sin fader. Fangarnema- 
ste in i byn for att ase processionen; de kommo just som 
roda skarmen, under hvilken konungen bars i en kqrg, in- 
skred i byn. Konungen lat gora halt, pa det att han 
matte noga kunna betrakta "sina 'hvite" och de honom. 
Hela bans kmpp var ofversallad med prydnader. Fran 
den grona spetsiga sammetskappa, som han var ikladd, 
hangde breda lappar med guld- och silfverplatar som amu- 
letter. For ofrigt voro bans klader af damast, och gult si- 
den var bredt ofver bans sittplats. Obeskriflig var den. 
prakt och stat som gick fore och efter honom. Val fem- 
tio sma korgar och sma lador innehollo riksjuvelerne och 
. de kunglige dyrbarheterne. De kunglige stormannen stolt- 
serade denna gang nast efter bararne i europeisk dragt. 
En hade t. ex. en rod rock, men inga underklader. . En 
annan hade underklader men ingen rock. Ater en annan 
var ikladd en brun sammetskappa med skarp, en tredje 
hade en lang fruntimmerskappa som hindrade honom ratt 
betankligt att marschera. Annu en annan hade pa hufvu- 
det en generalshatt med hvita fjadrar, och sa vidare. Slu- 
tet pa processionen utgjorde tre musikanter i hollandsk 
uniform, hvilka pa klarinett, cymbal och puka uppspelade 
en fruktansvard marsch. Sa bar det af till Adyomo, der 
konungen at namde fetisch arligen offrade femtio far. 
Klockan fern foretogs atertaget i samma ordning. 

Dock, en festlighet af storre betydenhet for fangarne 
forde nasta Sondag med sig, namligen den 11 September 
1870. De hade ju bland annat afven erhallit vin, och der- 
for besloto de att tillsammans med hvarandra fira Herrens 
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aminnelse, den heliga nattvarden. Inne pa garden stall- 
des i prdning af kistor och dylikt altare och sittplatser der 
den lilla forsamlingen, tillokt af prins Ansa samt en annan 
kristen neger, tog plats. En sang uppstamdes, hvarefter 
bads pch lastes och betraktades nagot Gudsord, hvarefter 
nattvarden firades. Det var en dag af gladje och veder- 
qvickelse. Lange sutto de tillsammans och prisade Gud 
for hans underliga vagar med dem, huru han sa lange i 
nad bevarat dem och nu med ens sa oformodadt samman- 
fort en Jiten kristen forsamling midt i morka hedendomen. 
Prins Ansa hade nu varit i Kumase tre ar och pa grund af 
de obetydligaste orsaker qvarhollshanalltjemtfortfarande 
som fange. 

Pafoljande torsdag erholl prins Ansa kunglig tillatel- 

se att intaga frukost hos de fangne missionarerne. Derfor 

lade herr Bonnat sig sardeles vinning om att frambringa 

nagonting sarskildt i kokvag. Klockan 10 kom Ansa, 

men med honom konungen sjelf lor forsta gangen pa be- 

sok i Ebenezer; han onskade namligen se sina hvite fru- 

kostera. Sittande pa en af sina starka negrers skuldror 

och atfoljd.af elf va af sina storman hade han denna dag 

begifvit sig astad. Med .det, storsta intresse betraktade 

han det.dukade bordet och maten samt de olikartade fla- 

^tade .arbeten, som fangarne utfort. Men innan frukosten 

-hann blifva fullt fardig, aflagsnade sig ater hans majestat. 

- Prinsen lat nu missionarerne forsta att konungen genom 

, att besoka dem bevisat dem en ara som han icke ens lat 

vederfaras nagon hofding. Han vagade ock pa denna 

omstandighe't grunda den. forhoppningen, att konungen 

skulle oppna missionshuset sasom.bostad at dem. Hum 

gerna skulle de icke ock genast ha flyttat dit in! 

Fran denna dag kom nu prins Ansa regelbundet hvar 
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Mandag och Torsdag for att spisa frukost hos fangarne. 
Han lagade ock att en ny ordning intradde i derashusliga 
forhallanden. Han sade: "I masten slyra i dessa ting ef- 
ter edert eget behag, och I behofven ej gifva af hvad ko- 
nungen skickar eder at edra vaktare, annat an nagot deraf 
sasom gafva. (Hittills hade vaktarne alltid behallit det 
basta och mesta for sin egen del.) Och vidare: Kopen 
sjelfva edra fornodenheter. Ofta fins det farskt kott att 
kopa. Edra vaktare skola blott tjena eder, icke herska 
ofver eder, och detta ar afven konungens afsigt aqgaende 
eder." Nastan omedelbart borjade de i enlighetmed bans, 
ord ordna sina angelagenheter, till stor fortrytelse for Ak- 
jena, "den gamle". 

En underrattelse iran krigsskadeplatsen, att anforaren 
for de fientliga trupperna, Dompre, var fallen sarat med 
honom flere tillfangatagne konungar halshuggne (afven 
konungen af Anum) forsatte hela Kumase i lif och ro- 
relse. Allting malades nu hvitt. Hvitt var namligen 
gladjens farg. Och konungen sjelf dansade af frojd. Af- 
ven missionarerne gladde sig, ty nu trodde de att fred och 
deras befrielse voro ej langt aflagsna. Dock, med den sa- 
ken skulle det annu droja en god tid. For ofrigt hade 
fangarne det hoppet att fa utbyta Ebenezer for missions- 
stationen som bostad for sig sjelfve. Missionar Kiihne 
och fru.Ramseyer ansattes namligen oupphorligt af feber, 
emedan deras nuvarande v skogshemvist var allt annat an 
valgorande for deras helsa. Deras hyddor voro ock i ett 
sadant skick att man ej kunde fa nagot skydd under taket, 
nar det regnade, utan under paraply. Fangarne begarde 
forst af Bosommuru, dernast af konungen sjelf att anvisa 
dem ett sundare boningsstalle, och for att ge eftertryck at 
denna sin fordran ato de iiigenting annat an torkade ba- 
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nanas. Detta var namligen ett tecken till det storsta svar- 
mod och sorg. Och alldenstund konungen icke ville se 
"sina hvite" bedrofvade, gaf ban prins Ansa tillatelse att 
nattetid ofverflytta dem fran Ebenezer till missionslagen- 
heterna. 



. XIX. Till Kumase. 

Det hade ursprurigligen legat i konungens plan att 
lata fangafne stanna i Ebenezer till Adu Bofos aterkomst 
for att med deras narvaro bidraga till att forherliga bans 
triumftag. Men prins Ansa : hade lyckats andra konun- 
gens plan i detta hanseendeV sa att han snart gaf sitt sam- 
tycke till att fangarne skulle lemna Ebenezer. Den 5 De- 
cember 1870 var den dag da man lemnade Ebenezer for 
att inflytta i det natta tvavaningshuset pa missionsstatio- 
nen i Kumase. Sent pa aftonen da manen redan glanste 
pa himmelen, kom prins Ansa och forde fangarne fran 
sina hyddor till den nya bostaden. Forst gingo nagra ba- 
rare med husgeradssaker. Derefter kommo tvanne barare 
med fru Ramseyer i prinsens barstol; han sjelf och de an 
dre tre hvite sl6to taget. Efter en qvarts timmes marsch 
ofverskred man den lilla .floden Suben. som forsag Kumase 
med vatten, och efter ytterligare en qvarts timme uppnad- 
des missionsbygnaderne. Af staden kunde man till foljd 
;af nattens dunkel ej se mycket. Gatorna voro mycket 
oregelbundna, somliga anda till 500 fot -breda. Marken 
ojemn, klippor, jordhogar, grafvar o. d. i ofverflod. Hu- 
sen voro i forfall, alldenstund de fleste af mannen be- 
funnb sig i haren. ^ 

Pa missionsgarden blefvo de ankommande mottagne 



af herr Watts, en katekist fran metodistmissionen pa Cap- 
kusten, hvilken vistats har hela atta ar sora gisslan, jemte 
nagra andra som kommit med prins Ansa. Pa kria tac- . 
kade man gemensamt Herren, som sa underbart ledt dem. 
Den nya bostaden forekom dem som ett palats i jemfo- 
relse med de forra gras- eller torfhyddorna. Och dertill 
befunno de sig bland vanner och broder, med hvilka de 
vagade fritt umgas. Dock; ogynnsamma underrattelser 
stodo for dorren. Prins Ansa stod just i begrepp att be- 
gifva sig till konungen for att afgifva sin rapport, da Bo- 
sommuru intradde med foljeslagare, forsedde med fack- 
lor. Han medforde det ofverraskande budskapet: "Ko- 
nungen hade funnit det mycket opassande att infora till 
hufvudstaden under nattetid sa aktningsvarda personer 
som "hans hvite". Icke heller visste bans ministrar na- 
got derom. Fangarne maste derfor gen ast atervanda till 
Ebenezer och vanta der, tills man beredde dem ett ofFent- 
ligt mottagande." 

Liksom en blixt fran en molnfri himmel traffade det- 
ta budskap missionsbygnadens invanare. Det lag tydligt 
i dagen att prinsens motstandare harvid vunnit en seger 
hos konungen. Prins Ansa och Watts anvande all sin val- 
talighet gent emot kammarherren; dock, allt syntes vara 
forgafves. Da fattade Ramseyer mod och sade: "Sag ko- 
nungen, att han sjelf erkant, att vi vorb nara doden i Ebe- 
nezer. Sander han oss nu ater dit, sa bevisar han dermed 
att han foga bryr sig om vart val, utan att han vill for- 
derfva oss. Vi kunna derfor icke ata nagot vidare. Vi 
aro djupt medtagna. Var nod ar stor." 

Den kunglige kamrerarens foljeslagare lato hotande 
ord falla, samt yrkade pa omedelbart atertag; dock beslot 
Bosommuru att forst ahnu en gang hora konungens me- 
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ning. Det drojde icke lange, forran han var ater tillbaka 
med annat folje och annat budskap. Nu hette det: "Ko- 
nungen vill tillata att de hvite finge stanna i Kumase; 
dock finge de icke mottaga nagon enda hos sig, forran de 
offentliga sedvanliga mottagningshogtidligheterne hade 
egt rum." 

Anyo tackade de gemensamt Herren, som leder men- 
niskornas hjertan som vattubackar. Visserligen voro de 
nye bostadslagenheterne bristfallige och forsummade; dock 
kunde de icke jemforas med de forre. Och sedan ettkok! 
Prins Ansa forsummade icke att bevisa sina gaster furstlig 
gastvanlighet sa langt han formadde. Han uppbar arligen 
fran England 500 dollars, och tankte dervid pa den myck- 
na karlek for hvilkeri han varit foremal i England. "I 
veten icke," brukade han saga, till fangarne, "huru jag 
blyges, nar jag tanker pa all den vard, som kom oss till 
del i England, och mi fa ase edert lage. Standigt ga dessa 
drottning Victorias af skedsord mig till hjertat, nar hon 
rackte mig handen och sade: 'Ga och blif till valsignelse 
for ditt land'." Nu var han lycklig att kunna fa veder- 
galla fangarne nagot. Huru maktig ar icke Kristi karlek! 
Ansa var ju en infodd Asante-neger och dertill en konun- 
gason, men han var afven en kristen. 

Sondagen den li December firade de samtligekristne 
i missionshuset den heliga nattvarden. Men den guds- 
tjenst som Watts ledde, vagade de icke bevista, emedan de 
da hade brutit emot konungens bud fran staden kommo 
namligen atskilliga in till sammankomsten^ Foljande 
Mandag skulle den offentliga processionen ega rum. Bo- 
soinmuru gjorde fangarne uppmarksamme pa, att om de 
skulle fa hora smadeord fran pobeln, sa skulle de icke bry 
sig derom. Framemot klockan 4 pa eftermiddagen blefvo 
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de hemtade af en hofding, som forde dem till den oppna 
samlingsplatsen. Prins Ansa och Watts maste stalla sig 
bland konungens omgiming. Denna procession var i det 
hela lik de forut beskrima. Denna gang kunde man lik- 
val marka att konungens storman icke voro af ett hjerla 
och sinne. Under det att flertalet nastan, vid forbipas- 
serandet, vanligt helsade fangarne, betedde sig ater andra 
mycket tvetydigt. Till och med de rysliga halsafskar-- 
ningstecknen utfordes af somliga. Konungen sjelf, som 
gick under den morkroda sammetsskarmen, den egentliga 
statsskarmen, sag ofverlycklig ut. Han dansade sin krigs- 
dans framfor missionarerne, en synnerlig ara, som prins 
Ansa anmarkte. Det var redan natt innan de fingo draga 
sig tillbaka till sina hem. . 



XX. Lifvei i hufvudstaden i Asante. 

Kumase var for fangarne som en hel ny verld. . Isyn- 
nerhet af betydelse voro de regelbundet aterkommande 
festerne, da praktfulla processioner hollos, och de fangne 
maste-helsa pa konungen. Forst i ordningen var Ada' 
hvilken aterkom hvarje fyrtioandra dag; pa denna med 
aderton dagars mellanrum den lilla Ada. For denna fest 
drog sig konungen tillbaka i sitt palats sex dagar, se- 
dan han forst under allehaiida ceremonier qffentligt in- 
mundigat en viss mangd palmvin. Pa sjelfva festdagen 
besokte han sittplatserne, d. v. s. stolarne af de ijorton 
dode konungarne, hvilka stodo forvarade i tva af palatsets 
gemak, saint bestankte desse med branvin. Derpa lat han 
ater se sig pa gatan, utdelande till de for tillfallet i Ku-^ 
mase befintlige framlingarne guldsand. Denna gang ut- 
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gjordes framlingarne af "bans hvite". Derpa bar det af 
under musik och stprartad procession till begrafningsplat- 
sen. Nar feste~x ar ofverstokacl begifver ban sig till sin 
villa, Amangchia, for nagra dagar. 

Asante-konungen nojde sig, liksom de fleste negrer, 
med tva maltider om dagen. Utom hons och farkotfc 
tyckte lian sarskildt om flask. Oxkott at ban alls intet 
och detta till sin husfetischs ara, emedan hvarje Asante- 
neger till dennes ara maste af saga sig en eller annan k5tt- 
art. Pa palatsgarden, pa ett prydligt bearbetadt bord, 
uppdukades konungens maltider. Under det han spisade 
satt ofverkocken vid den andra andan af bordet och rorde 

s 

och vande pa maten med gaff el och sked bestandigt, och 
en tjenare var sysselsatt med att prisa ocb _upphoja her- 
skarens stora fortjenster. De ofrige hoftjenarne sta rundt 
omkring bordet och ase om maten behagar kungen val- 
Ar han vid sarskildt godt lynne kastar han da och da till 
de uppmarksamme askadarne en hona ellef ett stycke 
kott samt frojdar sig hjeitligt ofver deras brak och tvist 
om bitarne. 

Hvarje kunglig slaf bar en plat af gediget guld pa 
brostet, ungefar af ett fjerdedels skalpunds vigt. Konuri. 
gen bar slafvar i fusental, och alia deras smycken tillhora 
honom. Hans rikedom ar derfor ganska betydlig och 
okas standigt densamma genom arliga skatter fran vasall, 
staterne, bestaende af slafvar, tyg, sandaler, oxar och dy- 
likt. Till och med alia s. k. frie i Kumase sta i sadant 
beroende af konungen, att de alia bara titeln "Asafohene" 
det ar hofding, samt beklada ett riksembete. Nar desse 
do tillfaller deras egendom konungen. Landet ar ock i 
sig sjeltt-ganska rikt: det ar icke sallan man i sanden pa- 
traffar-guldklimpar af mera an 100 dollars varde hvardera. 
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Naturligtvis tillhora dylika fynd konungen. Ideen af 6f- 
ver- och underordnade ar starkt utpraglad i Asante. Det 
ligger i sakens riatur att Kofi Karakari ar hufvudpersonen. 
Narmast lionom star hans moder Afua Aseiwa, af nastan 
lika makt och inflytande. Dernast folja tre riksfurstar. 
namligen fursten af Dwaben, fursten af Bekwae, och fur- 
sten af Mampong. Dernast komroa som en andra rang 
ungefar ett dussin riksgrefvar och geheimerad. - Tredje 
ordningen utgores af de kunglige ministrarne, tolkar och 
dylika. (Af dessa tillhora dock manga den andra eller 
den fjerde ordningen). Den fjerde och fenite ordningen 
utgores af de lagre embetsmannen samt de kunglige prin- 
sarne och hofvets anforvandter. Aildeles efter eget tycke 
kan konungen upphoja fran en lagre eller nedflytta fran 
en hpgre rangklass hvera han vill. Den enskildes rang 
utraarkes meclels de riks-aretecken han bar. Safa t. ex- 
endast riksfurstarne begagna sandaler rned.guldplatar pa 
och med guld belagda taltskarmar, stolar och horn. Skar- 
mar af siden. innebara andra rangklassen, af bomull den 
tredje o. s. v. 

Rikets angelagenheter forhandlas och afgoras pa stor- 
artade sammantraden. Vid den s. k. "Yams"-festen eger 
en sadan samling regelbundet rum. Alia rikets store taga 
deri del. Konungen tronar da pa ett guldbesmyckadt sa- 
te under den upphojda portiken vid ena andan af kungs- 
garden. Bredvid honom sta tva vapendragare, hvilka ba- 
ra de bada rikssvarden. Det ena ar krigets svard ; da ko- 
nungen fattar delta, betyder det att krig ar nodvandigt. , 
Narmast dessa befinna sig konungens moder samt riksfur- 
starne. Vid konungens hogra sida i hofvet sitta sprak- 
mannen, d. v. s. talmannen och andra statsbetj enter, till 
venster hofmannen. I miciten befinna sig harolder och 



skarprattare, hvilka uppfylla alia afbrott i forhandlingarne 
med allt upptankligt lof och pris till konungen. De ropa: 
"Otumfo!" = maktige! "Okemriipa!" = menskododare! 
m. ft. Vid-dylika tillfallen far endast det egentliga hof- 
spraket anvahdas, d. v. s. konungens ora tal icke ljudet af 
sadana ord som do, doda, forbanna o. s. v.; andra uttryck 
derfor maste valjas, t. ex^ istallet for att doda, nederlagga 
o. s. v., o. s. v. 

Hyarje dag, ti torn Fredag, holl konungen off entlig 
domstols-session. Hvar och en hade fritt tilltrade. Nar 
nagon anser sig hafva bltfvit behandlad orattvist af en an- 
nan, aflagger ban konungs-eden. Motparten maste ock 
for sa vidt han ej vill bli ansedd for en feg s'cackare, af- 
lagga samma ed. Bada slas nu genast i stocken (fangsligt 
forvar) for att afvakta konungens utslag. Nar tiden ar 
inne varda aklagarne raed sina talare eller sakforare fram- 
hafda infor konungen. Hvar och en framlagger sin sak- 
Derpa uttala talarne domen, och konungen stadfaster den- 
samma. Icke sallan tilldomes da at den erie den andres 
hufvud, eller atminstone nasa eller ena ora. Kan ater sa- 
ken ej afgoras, sa foljer Adum-vattenprofvet, d. v. s. derj 
anklagade maste tugga en bit Adum-bark samt derpa dric- 
ka en skal vatten. Intruder da uppkastning eller krak- 
ning, sa ar han .rattfardigad elier frikand och aklagaren 
maste do; installer sig ej nagoh krakning, afrattas han 
sjelf. Dock varda mordare forst efter langa qval pa 
strackbanken afrattade. Dessutom gifves det i Kumase 
allehanda lagar vid hvilka dodsstraff ar forbundet, t. ex. 
om nagon slar sonder ett agg pa gatan, pa gatan roker ur 
en. utlandsk pipa, hvisslar en melodi nied blotta munnen 
utan hvisselpipa, den som icke gommer sig da eunuckerna 
skria, den som arbetar med planter pa Torsdag, att bara 



Kokoa-sandaler (d. a. sandaler af samsta sort) i palatset, 
o. s. v. 

Nar konungen vistas i Kumase, foretager ban nastari 
dagligen promenader egentligen rundtag i staden. 
Pa atskilliga fria platser aro kungliga saten anbragta, pa 
hvilka ban slar sig neder, da de maste framtrada, till hvil- 
ka han onskar tala, Midt framfor missionshusbyggnaden 
befann sig ocksa ett kungligt stads-sate, och sa ofta ko- 
nungen tog plats pa detsamma maste fangarne framtrada 
och gpra sin honnor. Pa ett vardigt afstand, ungefar 20 
steg fran honom, maste de taga plats och blefvo trakterade 
med palmvin af konungens vanner. I regeln funhos vid 
sadana tillf alien afven andra ting att skada; t. ex. antingen 
dansade stadens qvinnor framfor konungen, eller hande 
det att nagon vasall inbetalde sin skatt. 

Tisdagarne beder Asante-konungen till sin hus-fetisch, 
som ock kallas konungs fetischen. Denna utgores af eri 
liten smanatt med guld och silfver beslagen kista, ungefar 
en och en fjerdedels fot i qvadrat, med ett lock af lader, 
i form af en blasbalg, innehallande ett gammalt guld- 
smycke. Alltsa, guldet ar Asante-kohungens gud liksom 
ock sa manga namn-kristnas. Pa Tisdagarne anstalles 
ock eu sarskild dans till den der gudens ara. 

Pa torget i Kuma^e finnes atskilligt intressant att iakt- 
taga. Detta ar belaget pa sydsidan af staden. Det gran- 
sar nara till den plats, der liken af de afrattade kastas till 
gamars och hundars fornojelse. Pa midten af torget star 
det heliga tradet Kum, som ar sorgfalligt kringstangdt. 
Omkring detta sta slagtarne och halla kott till salu _ All 
boskap fores lefvande till torget samt slagtas derstades. 
Kottet saljes i sma portioner och alltid gifves ett stycke 
lefver, nagot innanmate eller ett stycke skinn pa kopet. 
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Langre bort sta fisk- och snackforsaljare. Snackorna 
uppspetsas pa tunna spets samt rokas. Den fisk som de 
salja ar icke ofver 6 turn lang och forefinnes blott i rokt 
tillstand till salu; atta eller nio kosta en taku (ungefar 12 
cents). Nu folja klades-, salt- och tobaksstanden. To- 
baken, som krossas i tramortlar, tbrkas derpa i solen samt 
saljes i tunna kakor, hvilka icke aro mycket olika *'Kuh- 
misf'-kakor. Afven pulver, flinta, knifvar o. s. v., varda 
alltid utbjudna till salu. Pa en sidogata sta qvinnor och 
utbjuda landprodukter sasom "yams", brodfrukter, bana- 
nas, palmnotter, peppar och mera sadant. Afven en sorts 
karl, som qvinnorna tillverkade, utbjodos. Har och der 
finnes det ett s. k. delikatess-stand med rokt vildt kott; 
har saljes ock branvin ocli palmvin. 

Allra lifligast ar det pa torget om morgnarne. Da 
motas muhammedaner med sina , egendomliga dragter 
samt hofdingar, burna majestatiskt framat af slafvar i sina 
s. k. barstolar med skarmar. Har sta somliga och pruta 
tills saljaren later varan ga for halfva priset, der vages, 
under mycket skri och skran, guld. Hvar och en som gar 
till torget for att kopa nagot, for med sig sin guldvag. Nu 
ar emellertid i regeln saljarens vag for tung, och koparens 
for latt. Sa uppstar lang strid innan den ratta vigten blir 
uppenbar. Andtligen vages. Guldskalen maste, i salja- 
rens mening, alltid ga djupare ned an den i hvilken varan 
ligger. Ny strid. Nu forst maste afven guldet underso- 
kas. Hvarje litet korn vandes upp och ned pa. "Det 
der ar"falskt guld! Ser du inte, det der ar en sten." For- 
nyad strid. Man maste vaga om igen. Tvist och kab 
bel utan ande. Slutligen, kopare och saljare, bada trotte 
af handeln, afslutas den obetydliga affaren, som kanske 
uppgick till ornkring i eller 2 taku, 12 eller 25 cents. 



Qvinnorna fa icke ens taga en guldvag i handen; sa myc- 
ket mera trata de misstroget med sina man for en ringa 
obetydlighet anda till i det oandliga. Ett kop af omkring 
i cents varde tar lika lang tid som om .det galde 25 dol- 
lars. Den som da intet talamod eger, far. lara sig det. 



XXI. En an nan sic/a. 

I korthet, verlden var ny for fangarne. Men de for- 
blefvo dock missionarer och Herrens folk midt ibland 
detta hedniska folk. Derfor kunde de ock icke finna sigi 
allt detta nya, ja, allra minst i den kungliga staten. Men 
allt sedan deras offentliga forslande till Kumase fingo de 
obehindradt deltaga i de sainmankomster, hvilka missio- 
nar Watts holl i missionshuset. Den 18 December 1870 
var det som de for forsta gangen ater fingo hora en krist- 
lig predikan. Missionar Watts predikade da innerligt 
och allvarligt ofver Pred. 9: 12 samt Es. 30: 17. O huni 
godt var det icke att fa lyssna till dessa Herrens ord! 
Deras hjertan hade derefter sa lange torstat. Pa juldagen 
fick missionar Ramseyer sjelfpredika for forsta gangen i 
Kumase. Tyvarr vardt sammankoms.ten stord af konun- 
gens musikkar, hvilken ville bringa de fangne denna 
gladje: "Konungen onskar frojda sina fangar pa denna 
festdag." Sa hollo de pa hela dagen att spela for dem pa 
allehanda instrumenter. Som den stora trumman hade 
brustit, fick nu denna hvila. Nog hade vara fangne van- 
ner matt oandligt battre af att i stillhet fa ostordt umgas 
med honom, som for var skull en gang blefettfattigt ringa 
barn. Men de hade fallit i onad hos konungen, hade de 
ringaktat hans valvilja mot dem. 
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Tva dagar fore nyar, tidigt pa morgonen, kom denna 
bef alining: "Till konungen i (bans residens) Amangchia!" 
Hvad stod nu pa? Ramseyer madde ilia och hade ej hel- 
ler atit nagot. Nu emellertid galde intet drojsmal. Ko- 
nungen af Asante alskade punktlig horsamhet. Och se, 
e ny sandning af saker till missionarerne hade anlandt. 
SJu larar (kistor) lagp i kungsbygnaden, adresserade till 
fangarne. De blefvo oppnade och med konungens bi- 
stand genomsedda. Den forsta inneholl ljus (stearin). 
Uppfordrad att taga nagra, visade det sig att han var be- 
laten med half ten. Han hoppade hogt i luften af frojd. 
En alpacca-dragt i deja na^ta kistan for fru Ramseyer 
ville han ock taga, och det utan att derom anmodas, dock 
lat han den ej sa latt fara. Men konungen tog igen ska- 
dan med att taga sex af tio andra tygstycken och tillika 
de vackraste och basta. Dock var han erkansam. Han 
gaf dem i stallet guldsand, ett visst matt (ungefar 32 dol- 
lars). Tyvarr fattades deraf dock en full attondel. 

Nasta dag var det som vanligt nodvandigt att utdela 
skanker. Fran konungen och hans ministrar till den lag- 
ste tjenaren, alia maste ihagkommas. Akjena, "den gam- 
le", sag nog tillika med sina kamraler nagot snedogd ut, 
da de af vigtiga skal forbigingos. 

Nyarsdagen 1871 firade de kristne i Kumase medelst 
gudstjenst i stilla tillbakadragehhet; derefter intogs ge- 
mensamt the. Det var deras trost att vara under den 
allsmaktiges beskydd, nar de blickade framat mot det 
dem motande nya ar, afven oni de fyldes med dystra anin- 
gar for den kommande tiden. En sarskild ofverraskning 
var dem denna dag beredd. Nagra negerkristne, fanteer, 
hvilka uppehollo sig i Kumase, hade forenat sig om en 
skank, hvilken de aflemnade till missionarerne. 
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Det stora nyaret for negrerne, den 6 Januari, helsades 
med valdigt blasande i horn. Fangarne trodde detta vara 
alarm for nagon eldsvada. Snart fingo de emellertid veta 
att en manformorkelse var i annalkande, och att muham- 
medanerna hade meddelat dem det radet att gora den- 
samma oskadlig genom dylikt blasande och tutande. Och 
det var ock behofligt, ty husfetischens fest var nara, pa 
hvilken man maste offra en mangd hons, far oeh getter, 
hvilka till storsta delen stulos i den kringliggande trakten. 
Pa denna dag patog konungen full rustning, behangd med 
guld och allehanda prydnader, bak och frammantill, ofver 
och under o. s. v. Pa Mpremose-platsen gores halt, och i 
midten af sina store haller konungen en dans, hvarvid han 
spelar skickligt med svard och flinta. Under tiden nastari 
skalfver jorden af de narvarande musikanternas dan. Si. 
smaningom borja ock de omkringstaende och hela folk- 
massan att dansa och hoppa. Alia mojliga atborder. a- 
stadkommas, flinta och spjut svangas vildt omkring huf- 
vudena med tjut och olat, alia larma och skrika sa langt 
tygen halla. Det ser ut som om dessa menniskor plots-- 
ligt hade forvandlats till onda andar, och dock anses allt 
detta vara den akta och rena gudstjensten, som konungen 
i Asante med sitt folk anstaller framfor sina gudar. 



XXII. Skiljsmessa och dyster ensamhet. 

Vara vanner missionarerne borjade nu nastan tycka 
om sin belagenhet i Kumase. Visserligen blefvo de pa 
manga satt erinrade om att de voro fangar, men de gladde 
sig dock att anda fa gora nagot for Herren. Genom prins 
Ansa stodo de alltjemt i nara forbindelse med konungen, 
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och detta belt visst ej till deras nackdel. Ansa anvande 
ocksa hvarje tillfalle att soka bereda sina fangne vanner 
all mojlig beqvamlighet, ja, sa langt det stod i bans makt, 
attverkafor deras befrielse. Engelsmannen pa kusten 
hollo ett antal Asante-soldater fangna for att utbyta dem 
mot de fangne hyite i Kumase. Prins Ansa skulle tjena 
som medlare harvid, och amnade ock begifva sig till ku- 
sten. For konungen syntes planen icke vara oklok, men 
hans "store" tankte annat. Derfor sokte de ocksa att 
motverka Ansas inflytande pa konungen pa allt mojligt 
salt. Alltid visste de att forhindra att Ansa fick samrada 
med konungen mellan fyra ogon. En gang lyckades det 
honom dock att komma till konungen genom de sju gar- 
darne. Han passade pa tillfallet och sade ett godt ord 
for fangarne. Men angaende sin resa till kusten kunde 
han intet utratta. Da togo andtligen de engelske makt- 
hafvande pa kusten ett afgorande steg. De lato konungen 
af Asante forsta, att derest icke prins Ansa inom 18 da- 
gar ofverbringade konungens samtycke till det foreslagna 
utbytet, sa hade desse (Asanterne) att skylla sig sjelfve 
for foljderne. 

Ansa prisade engelsmannens talamod. Men han er- 
inrade afven om att med oandliga undanflykter, ursakter 
samt brist pa ordhallighet skulle Asante snart gora en an- 
da derpa. Konungens rad beslot derfor: prins Ansa och 
Watts skulle begifva sig till kusten. Men fru Ramseyer 
mastei likhet med de andre fangarne stanna till falther- 
rens Adu Bofos aterkomst, som var att vanta hvilken dag 
som heist. Missionar Ramseyer som atminstone onskade 
fa sin hustru befriad, yar derfor mycket missmodig; dock, 
konungen sade lugnande: "De dodade fiendernas kindben 
(segertecken) aro redan pa vag hit, och Adu Bofo foljer 
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dem efter. I kunnen da tillsammans fa fara till prins 
Ansa." " . . . . : 

Den i Februari 1871 packades upp och dagen derpa 
reste prins Ansa till kusten, forsedd med manga bref fran 
missionarerne och under beledsagande af 13 barare. Den 
4 Februari reste Watts tillika med nagra fante-kristne. 
Nu voro de rymlige missionsbygnaderne .uteslutande de 
hvir.es bostad. Nagra fa af Ansas qvarblifne tjenare stan- 
nade dock hos dem. Ramseyer predikade hvarje sondag. 
Till och med Bosommuru kom stundom, och horde upp- 
marksamt pa. Han kunde dock ibland midt under predi- 
kan hana och gackas. 

Missionaj Kiihne hade en langre tid ej varit frisk. 
Under manga veckor kunde han icke ata annat an nagot 
rissoppa samt honskott. Men angaende det sistnamda 
gick det of ta som under marschen med .agg for lille Fritz 
det fans intet att fa. Manga ganger syntes hans ha- 
danfard nara. Nar da en gang Bosommuru kom och sag 
honom sa sjuk, sade han till Rarnseyer: *'Ack, men bed- 
jen da Gud att han gor honom frisk!'' Han mente rna- 
lianda arligt, men i det hela taget hade hans harda hjerta 
foga medlidande. Derfor svarade honom Ramseyer: 
"Var Gud kan val uppehalla honom och-gora honom frisk 
nar han behagar; han kan ock lata honom fa lida mera 
och do. Men I Asanter hafveii honom saval som vart 
lilla barn pa edert samvete. Var Gud ar mycket langmo- 
dig, men han later icke gacka sig angaende de sina." 

Undras om Bosommuru efterat nagonsin tankte pa 
dessa ord? . 

Men atven missionar Ramseyer blef nu sjuk. Da 
han en dag maste bevista det offentliga palmvindrickan- 
det hos konungcn, rakade de alia ut for en vaderil. Alia 
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taltskafmar vandes ofveranda af vinden och mennisko- 
.massan foil huller om biiller. Ramseyer ins juknade af 
.gallfeber. Konungens huslakare kom med ortsoppa och 
peppar som medicin, hvilket endast forvarrade honom. 
Da kom konungen sjelf for att bese "sin sjuke". Han vi- 
sade mera medkansla an hans undersater. Till fru Ram- 
seyer sade ban: "Du bar verklig nod i dessa dagar. Haf 
blott annu en smula talamod," o. s. v. 

Lakare blefvo nude daglige besokarne pa missions 
garden. Ramseyer var nara doden, men tillfrisknade sa 
smaningom. Med Kiihne syntes det dock icke taga na- 
gon vandning. En dag kommo tvanne "doktorer" till 
bonom ocb samradde eller snarare tratte sa hogt och sa 
lange med hvarandra ofver det ratta behandlingssattet, 
att den medtagne sjuke icke langre kunde utharda dem. 

- Han samlar sin sista kraft, gar ur sangen samt for ut, utan 
prut, bada herrar doktorer genom dorren. Da fick ban 
ro, och se, fran den stunden^blef ban battre och friskare 
allt fort. 

;.-'.- Afven andra besokare irifunno sig stundom pa mis- 

..sionsgarden. En natt kom en belt och ballet naken ne- 

ger in i missionar K:s runi, fastan ljus brann derinne, tog 

, en flaska med salt och gick lugnt sin vag: En annan 
gang forskracktes de midt i natten af en fackelbarare ute 
pa garden. Denne var ingen annan an en tjuf som an- 
tandt en trasticka for att sa mycket lattare fa reda pa det 
sista honset pa missionsgarden. Icke nojd med endast 
detta, tillgrep ban afven det enda karl som fans der. For- 
skrackt af de uppvaknade kastar ban bade fackla, karl 
och hons samt tar till fotterna. Karlet gick i bitar, pa 
honset hade ban redan afbitit hufvudet, sannolikt for att 
det ej skulle kunna bidraga till hans upptackande. An- 



9 - 

gaende dessa och dylika ting maste naturligtvis klagomal 
goras, ty fangarnes inkomster tillato ej dylika utgifter. Da 
danade Dauru ' en sorts larratrumma genom staden, 
och det gjordes bekant: "Hvarenda tjuf soiri patraffas 
bland fangarne kommer att blifva ett hufvud kortare." 
Foljden haraf var att ingen mera kom till predikan. 

Det var en mycket bedroflig ensamhet. Likasa vardt 
sammantraffandet med konungen allt sallsyntare. Blott 
nagra unga hofdingar samt hofman meddelade sig ibland 
med fangarne, men mera for att drif va gack med dem. 



XXIII. Rysliga sooner. 

Nastan hemska voro de omstandigheter hvari fangar 
ne befunno sig. Nastan dagligen framtradde hedendomen 
i allt forskrackligare former. 

Den 5 Februari var Bantamas dodskostyms-fest. Ti- 
digt pa morgonen i all stillhet begaf sig den fran Bantama 
harstammande konungen till de dode konungarnes graf- 
kamrar Dessa utgjordes af en lang bygnad, till hvilken 
en lang forbygnad ledde. Det inre ar indeladt i en mangd 
sma celler y till hvilka ingangarne aro betackta medels for- 
hangen af siden. I hvar och en af dessa celler star ske- 
lettet af en konung, omgifvet med allt hvaraf han i lifsti- 
den hade sin lust. Denna dag satter konungen framtor 
hvarje skelett en sarskildt tillredd matratt, som utgjorde i 
lifstiden den respektive kungens alsklingsratt; under tiden 
uppstamma musikanterne likaledes konungarnes forna 
alsklingsslycken som taffelmusik. Derpa varda ett antal 
man, hvilka sparats sarskildt for denna fest och gjorts 
stumma medels genom kinderna stuckne knifvar, fram- 



slapade och slagtade sasom offer at de dode konungarne. 

~ Med desses blod bestryker eller snarare tvattar konungen 
det ena skelettet efter det andra. Anda till aftonen varar 
denna del af festen. Omkring 30 menniskor varda do- 
dade for detta andamal. Nar konungen atervander for- 
kunnar dodstrumman och dodshornet alltjemt nya offer. 
Tva stotar 1 hornet betyda: "Dod! dod!" Derpa folja tre 
slag pa trumman: "Skar af det", d. v. s. hufvudet. Derpa 
foljer ett tungt slag pa den stora trumman: "Fallen". Pa 
detta satt gick det till ungefar klockan i. Pa morgonen 
hette det att ytterligare tio offer slagtats under natten. 

Det ar hemskt att tanka pa hum i Asante, foretrades- 
vis i Kumase, mord bedrifves som ett offentligt handtverk. 
Asante-invanarne tro namligen att efter doden menniskan 
fortfar precis i samma stallning som i detta lifvet, en ko- 
nung fortfar att yara konung o. s. v. Derfor maste ock 
en konung nar han dor bekomma sin betjening, slafvar o. 
d. samt sina storherrar ocksa. Nar nu ett sadant dodsfall 
intraffar, sa kostar det alltid en mangd af menniskolif. I 

- forsta rummet tages visserligen verkliga forbrytare, d. v. s. 
sadana som antingen tillf alligt eller af en eller annan rin- 
ga orsak blifvit fangslade. Hvarje hofding, och framfor 
allt hvarje skarprattare, sparar alltid ett antal af sadane 
olycklige varelser for att vid forekommande fall icke be- 
hofva raka i forlagenhet. Ar det brist pa "missdadare" 
sa varda slafvar tagne for att fullborda antalet af offer. 
Det uppstar salunda en riktig handel med menniskor for 
dodskostymer, d. v. s. offer vid dodsfall och dodsfester. 
Sjukliga, lata, ostyriga qvinnor och tjenare slumpas bort 
for ringa pris och foras pa bestamda tider till sina kopare 
niedels hvilken som heist budbarare. Hemliga skarprat- 
tare ofverfalla dem genast och stota en knif genom deras 
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kinder, hvilket betecknar att de blifvit utsedda till offer. 
Sa slapas den olycklige till offerplatsen och afrattas der, 
oftast forst ef ter langa och svara marter. 

Otaliga aro de fall, vid hvilka menniskoofifer anses 
nodvandiga. Sa hade t. ex. stormen skadat taket till de 
dodas hus i Bantama. En stilla Lordag 1871 (dageh ef- 
ter langfredag) gick konungen ut for att reparera detsam- 
ma. Man dertill var menniskoblod nodigt. , Tvanne arma 
pojkar framslapades och afrattades. Tid efter annan 
skickar konungen afven budbarare till sina foretradare i 
uhderverlden for att underratta dem dernere omsakeroch 
ting haruppe. En fetisch-prest behofver blott saga: "An- 
darne hungra!" och ogonblickligt slagtas en eller flera 
menniskor for att stilla deras hunger. En neger sager om 
Asante-kungen:- "Han aktar en menniska for intet; har 
nagon smuts kommit in i hans trumma eller blashorn, sa 
maste en menniska do for att kunna rena instrumenterna i 
dens blod. Murbruk beredes med tillsats af mennisko- 
blod och for kalkningen. af vaggar anvandes halften vatten 
och halften blod." 

Vid invigning af ett hus maste menniskoblod flyta. 
Vid olika tillfallen, oberaknadt "dodskostymerna", ned- 
slagtas pa ett ar i Kumase ungefar 600 menniskor. Vid 
den siste konungens, Karakaris foretradares, dod, folio 
under "dodskostymen", hvilken varade fyra manader, 
bortat ett tusen offer. Den konungen dog den 27 April 
1867. Prinsarne, som sist haft vard om honom, dolde 
hans dod i borjan, och lockade in ganska mycket folk i 
palatset; derpa stangdes portarne och allesammans ned- 
slagtades. Blixtsnabbt utbredde sig underrattelsen harom 
kring staden. I en hast blefvo alia gator tomma pa folk. 
Hvar och en sokte dolja sig bakom sina fyra vaggar. Ve 
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den som af okunnighet vagat sig ut och patraffades. Prin- 
sarne genomstrommade staden i alia riktningar och ned- 
stucko alia de motte titan undantag. Afven till de nar- 
liggande byarne begafvo sig mordarne och bragte tillbaka 
hela korgar fulla med menniskohufvuden. Sa fortgick 
detta hela atta dagar. Derpa lat den nye konungen, Kofi 
Karakari, utropa: "Hadanefter fa blott slafvar dodas!" 
Blodet sades ha flutit som vatten pa Kumases gator. 

Pa det allra rysligaste ega afrattningar af mordare 
rum. En sadan hande den 5 Juni 1871. Genom den 
olyekliges kinder var satt en knif, handerne voro fast- 
.bundne pa ryggen, och med ett rep som var lagt om hans 
hals, slapade skarprattaren honom framat. I hans rygg 
voro instuckna tva strackbanksgafflar, sa att blodet forsa- 
de fran honom. Vid middagen borjade tortyrarbetet och 
. fortsatteS mot aftonen med allt jenit stigande afskyvard- 
het. Derpa drefs han med brinnande facklor att dansa 
infor konungen. och slutligen afhoggs den ene lemmen ef- 
ter den andre pa honom. Pa dylika och andra satt mar- 
teras menniskor till dods hos detta folk. Allt efter pre- 
sternes anvisning blir straifet. antingen halshuggning, son- 
derslitning eller lefvande begrafvas m. fl. sadane ryslige 
dodssatt. Till och med barn en skonas ej. Asaiiterne aro 
begarlige att utgjuta blod, och finna en helvetisk frojd i 
att se ett olyckligt offer vrida sig och qvida i oerhorda 
smartor. 

Afven de lindrigare straften aro hemska i Asante. 
Penningeboter aro de ringaste och forekomma endast un- 
dantagsvis. I regeln forekomma afskarandet af oron, 
nasa eller lappar. Dagligen kan man fa se menniskor i 
Kumase, hvilka sakna en eller annan af desse ledamoter. 
Qvinnor varda mera sallan afrattade an man, men blifva 
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sa mycket oftare stympade och berofvade nagon af sina 
lemmar. 



XXIV. Adu Bofo kommer. 

Till befordrande af omvexling gafs det ater en audi 
ens infor konungen, och pa denna foljde ett besok af ko- 
nungen pa missionsgarden." Han tog allt i betraktande, 
afven sjelfva kapellet och menade att det var riktigt skont. 
Tvanne gossar voro qvarlemnade for att vara de fangne" 
till hjelp, och likaledes en nastan uthungrad qvinna. Slut- 
ligen fingo de ock som skank fern hons. 

Detta ater sa vanliga tillmotesgaende hade sin grund 
deri att ater ett engelskt sandebud var i antagande. Ef- 
ter nagra dagar anlande detsamma; bans naran var Par- 
son, ledsagad af en af prins Ansas tjenare. Pa missions-: 
garden maste han taga qvarter. I sanning kungligt vardt 
sandebudet mottaget, och likaledes sa behandladt Men 
sa snart han onskade samtala med konungen-angaende 
fangarnes frigifvande eller till och med om sin aterfard, 
da hade konungen ingen tid. Allt hvad Parson kunde er- 
halla var att vinna ett samtal med den maktige minister 
Sabeng. Denne visade honom all sin herrlighet, sin sang, 
betackt af rika, dyrbara, europeiska tyger. Omkring ma- 
drassen voro satta dolkar med guldskaft. Pa vaggen hang- 
de ett halft dussin skarprattare mossor. Pa garden stodo 
hans fetischer (gudar) uppstalda, ungefar ?juttio till anta- 
let. Dessutom hade han hela korgar fulla med pappers- 
bitar, hvarpa sprak ur koranen voro skrifna, arabiska 
skriftecken samt allehanda karrikatyrer alltsammans 
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Ixollmedel for den maktige herren. Naturligtvis forstod 
ban hvarken arabiska eller nagot af koran, men de fa mu- 
hammedaner som vistades i Kumase utofvade ett stort ia- 
flytande pa folkets vidskepelse. 

Efter nagra veckor blef det andtligen herr Parson 
forunnadt att underhandla med konungen, och snart der- 
efter kuride ban, med rikliga skanker, men med oforrat- 
tadt arende, vanda Kumase ryggen. Asanterna trodde 
alldeles att missionarerne voro nagra ytterst betydande 
och maktige europeer De sokte derfor sa lange som 
jnojligt qvarhalla dem for att genom dem kunna utratta 
annu ganska mycket hos sina besvarlige grannar en- 
gelsmannen. 

I medlet af Juni kommo ater tvanne sandebud fran 
kusten: herr Crawford, som redan varit missionar pa me- 
todistmissionsstationen i Kumase, fran den engelska rege- 
ringen samt herr Plange for den hollandska. Den forre 
inqvarterades pa missionsstationen, den andre hos en hof- 
ding. Herr Crawford payrkade att Adu Bofo skulle ater- 
kallas fran krigstaget samt att fangarne skulle frigifvas. 
For de senare erbjod han afven en loseperining. Och det 
var ocksa hva'd Asanterne egentligen ville. Och da det 
val ej bjods dem mer an en gang, sa tankte de gora sig 
basta gagn af tillfallet. Man lat herr Plange iorsta att en 
yiss mangd guldsand (omkring 1,600 dollars for hvarje 
person!) skulle erkannsamt mottagas. Men att hollan- 
darne skulle draga sig tillbaka fran kusten och ofverlemna 
sin besittning, Edmina, till engelsmannen, det foil icke i 
hofvets smak, och blef yid behandlingen af denna fraga 
mera vandt mot krig an mot fred. Bad a sandebuden 
blefvo .afven mot sin vilja hallna i ovisshet. Mot slutet 



af August! fingo afven de med likaledes oforrattadt arende 
draga sina farde. 

Men stort var det jubel som uppstod, da segerteck- 
nen anlande fran krigsskadeplatsen kindbenen af de 
tallne fienderne! En lang procession drog framat, med 
hvilken foljde det dyrbara bytet i langa rader, . upphahgdt 
pa stanger och buret som spejarne bur.o vindrufvan fran 
Hebron. Afven tvanne hofdingars hufvuden pa metallfat 
smyckade taget. Derpa foljde en fange, belt och ballet 
bestruken med rod och hyit jord han utgjorde eller 
skulle aflagga tackoifret till krigsfetischen. Afven 2,000 
andra fangar, de flesta qvinnor ocb barn, foi-herrligade tri- 
umftaget. Likval var Adu Bofo, faltherren annu icke 
kommen. 

Den tredje dagen var den "stora sorgen". Ofverallt 
hordes tjut och skrik, blandadt med grasligt trurrimande 
och tutande i horn. Denna dag upplastes i konungens 
palats namnen pa de i kriget fallne hofdingarne. Alia 
bestroko sig med rod farg och under vildt kringhoppande 
bolls dodsdansen. Mot aftonen forkunnade dodshornet 
det upprepade nedslagtandet af menniskor" till de fallne 
krigarnes ara. Nasta dag var det ater frojd. Ater kom 
en trupp af ungefar 1,000 fangar. De kommo fran Wu- 
sutra, den stad, der vara fangar for forsta gangen presen- 
terades often tligen.: Namnda folk hade ingatt i forbund 
med Asante, men pa detta listiga satt hade.de lockats i 
natet samt nedgjorts, deras stad vardt forstord och qvin- 
nor och barn slapade.till Kumase, der. de voro hogt efter- 
fragade vid de dodas fest. Naturligtvis . var konungen 
mycket uppiymd och glad ofver en sadan seger. Men af- 
ven '-bans hvite" kunde annu en gang gladja hpnom. Med 
en sandning .af saker fran kusten hade de afven erhallit 
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ett nytt testamente, hvilket de besloto att tillika med an- 
dra 6'fliga skanker sanda hans majestat. Konungen mot- 
tog boken i all underdanighet, ville afven oppna den och 
narmare taga den i skarskadande, men hans vise radsher- 
rar hindrade detta, i det de forklarade: "Det der ar Guds 
ord, och ar bast att lata vara ooppnadt!" 

Afven for invanarne pa missionsstationen kom nu en 
frojdedag. Herr och fru Ramseyer fingo Lordagen den 9 
September 1871 mottaga en liten dotter. Sjelfve konun- 
gen tog del i denna gladje. Redan lange forut hade han 
sorjt for att skaffa en forstandig hjelpqvinna, och nu var 
han angelagen att skaffa en annan som skulle gifva barnet 
di. Harvidlag lade han i dagen att han alls inte led af 
nagra samvetsbeiankligheter. Han skaffade en qvinna 
som var moder, befalde henne kasta bort sitt eget lilla 
barn och taga och amma de hvites nyfodda. Naturligt- 
vis blef det forsta radet icke atlydt. 

Andtligen hade den firade faltherren Adu Bofo an- 
landt och holl Mandagen den 4 September sitt triumftag. 
Redan tidigt pa morgonen voro alia tippe pa benen och 
gladjen stod hogt i taket. Omkring 20,000 krigare mar- 
scherade, anforde af den granade, men stolte faltherren 
genom gatorna. Adu Bofo bar en mossa, prydd med tva 
valdiga oxhorn saint atskilliga falkfjadrar. I spetsen af 
taget bars den fran missionen i Ho rofvade klockan, och 
som hon ansags vara det mest glansande segertecknet lat 
man henne fritt ljuda. I midten af taget sag man en 
mangd sma kistor baras, hvilka hvar och en inneholl be- 
nen af en fallen hofding. Desse voro rikligen betackte 
med damast och siden samt atfoljda af en hop rodmalade 
qvinnor de fallne hofdtngarnes hustrur hvilka upp- 
hafde hemska klagorop. De lefvande atervandande hof- 



dingarne voro ock omringade af sina hustrur, bestrukna 
med hvit farg. Desse sjongo gladjesangersamt hollo ring- 
dans. Framfor hvarje afdelning bars en lang staf, pa 
hvilken hangde ett storre eller mindre antal af mindre 
stafvar, allt eftersom en afdelning hade forlorat manskap. 
Pa torget under ett trad stod konungen, och hvarje trupp- 
afdelning affyra.de en gevarssalfva framfor honom. Gan- 
ska tokroliga togo de sig for ofrigt ut desse krigare. En 
hade t. ex. en rock pa endast, en annan bara ett par kal- 
songer, en tredje en mossa, en fjerde en hjelm o. s. v. De 
fleste voro nastan nakne. Hofdingarne eller officerarne 
buro en guldrod krigsrock, hvilken var behangd med alle- 
handa amuletter. En och annan bar en hatt af antilop- 
hud tillika med en fjaderbuske. Folket i Kumase hade 
malat sig somliga hvita, somliga roda. De hvita jublade; 
de roda stodo afsid.es och tjoto. 

En allman sorg foljde pa dessa dagar da "dodskosty- 
men" for de i kriget fallne Kumaserne skulle firas. Det 
var ater en forekomst af grasligheter, som de fangne hvite 
redan fatt se mycket af. Trenne store hofdingar hade 
stupat i kriget; till hvar och en af desse maste nu ett an- 
senligt folje sandas ned i under jorden. Alia stadens in- 
vanare hade malat sig roda samt fastade. Ofverallt hor- 
des tjut och klagbrop. Blashornen och dodstrummorna 
danade hela dagen. Man kan knapt forestalla sig huru 
manga oskyldige offer denna dag nedslagtades i Asanteri- 
ket. Inalles folio 130 hofdingar i kriget, och for de 6 fran 
Kumase endast offrades 40 menniskor. 

For vara vanner fangarne var den 24 September en 
frojdedag, da missionar Ramseyer dopte sin lilla dotter 
och kallade henne Rosa. Till de nyfikne talade han derpa 
Gu<is ord. Efter erhallen tillatelse borjade han ock att 
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predika ute pa gatan. Stundom samlades ofver hundra 
att hora evangelii budskap. Skulle det falla i god jord? 
Manne denna i morker forsankta stad skulle anamma 
verldens ljus? 



XXV. Hvardagslif. 

Under det man ute pa kusten tankte att fangarne for 
lange sedan voro pa vag med sandebuden, voro de annu 
qvar och betraktade lugnt tingens langsamma gang i Ku- 
mase. De markte snart huru afundsjuka uppfylde de store 
i Kumase gent emot hvarandra, hvarfor de maste ga till- 
vaga y tterst varsamt for att icke invecklas i nagra intriger, 
tvister och dylikt. En och annan gang hande ock en li- 
ten hofskandal. En ofvertjenare i det kungliga palatset 
hade t. ex. forstatt att skaifa sig ett sido-yrke. Han salde 
for ansenliga pengar konungens aflagda sandaler, natur- 
ligtvis for egen rakning. Han hade passat i Amerika och 
skulle der kunnat utfora nagot. Men i Kumase tog det 
med honom plotsligt ett tragiskt slut. Konungen kom 
sin tjeriares otrohet pa sparen samt utropade fortornad: 
"Vet du da icke att det ar medicin pa mina sandaler? 
Skall du kunna sa vanara mina skyddslakemedel?" (han 
asyftade de pa dem skrifna arabiska och muhammedanska 
bokstafverne). Tjenaren vardt halshuggen. De Lorn ra- 
" kat kopa sandalerne vordo iangslade och dragne infor 
ratta, fingo ligga i jernbojor en langre tid, men blefvo 
dock pa slutet benadade. 

Kofi Antschi, en brorson till prins Ansa, hade kallat 
en annan prins oknamn. Derfor maste han aflagga ko- 
nungseden, sitta tio dagar i stock samt skulle nasta natt 
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afrattas. Konungeiv ville honom val och hade gerna rad- 
dat honom. Men Asante-lagen erbjuder inga kryphal for 
kungliga gunstlingar att krypa genom. Men under nat- 
ten, innan skarprattarne anlande, kommo Antchis vanner, 
sondersagade halsblocket samt frigjorde honom. Han 
flyr nu till fetischen i Adjomow. Nasta morgon ar hela 
Kumase derfor pa benen. Konungea frojdar sig nu in- 
nerligt ofver att han kommit undan samt lagger en liten 
summa penningar till hans forsoning. Dock lyckas det 
icke alltid att pa detta satt kringga lagen. En annan 
prins t. ex. blef trots all mojlig list fran Asante-despotens 
sida offentligt afrattad. 

Dock, konungen vet att hamnas pa dem som pa detta 
satt tvinga hononi att vanda lagen mot sig sjelf. Vid en 
domstolssession t. ex. hoppade han plotsligt upp i raseri, 
rusade derpa ut och ropade pa sin "Kete-Bande". Detta 
betyder dod. I ett nu rusade radsherrar och domare om 
hvarand-ra, och hvarenda en darrade .af fruktan och sokte 
raddning i sina hus. Nasta natt folio tva adla hufvuden i 
Kumase, och ater tystnade "Kete-Bandet". Orsak? Ko- 
nungen hade under namda domstolssession erfarit att at- 
skillige af hans store medels mutor sokte forskaffa sig 
makt .och inflytande samt betydande embeten. 

Sa gick det da till alltjemt i Kumase. Var det ingen 
hoftvist eller kunglig skandal, hvarvid en eller flere forlo- 
rade sina hufvuden, sa intraffade dock hvarje vecka at- 
minstone tva ganger sadant, hvarvid menniskoblod maste 
utgjutas, "dodskostymer" och dylikt. Derfor ar ock Ku- 
mase, folkets hufvudstad, sa djupt forsjunkea i laster och 
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brott att det kan aldrig bli fraga om nagon kansla eller 
ens aning om synd och skuld hos dem. En dag fingo 
missionarerne t. ex. se en arm, nastan uthungrad qvinna 
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pa torget. Henries husbondinna skrek hjertlost: "Ga in i 
skogen och do!" Missiqnarerne togo sig .henne an samt 
vardade henne tills hon dukade under for sina lidanden. 
Hade hon icke varit en muhammedanska, sa hade hon 
yal for langesedan fatt tjena som slagtoffer vid nagot till- 
falle. Men muhammedaner saval som hvita kor och hvita 
menniskor duga enligt Asantes lara, ej till offer. En lyck- 
lig omstandighet for vara vanner, fangarne! 

En morgon stortade en man in pa missionsstationen 
med andan i halsen samt krop in under badden i missio 
nar Kiihnes rum. Han hade aflagt konungseden, var be- 
funnen skyldig, men hade lyckats rymma. Det hade for 
de der lorut bosatte metodistiske missionarerne varit en 
foretradesratt att fri-bedja flyktingar som sokte skydd hos 
dem. Omedelbart vande sig missionarerne till Bosom- 
muru med anhallan om nad for denne man. Och konun- 
gen lat saga dem att de skulle for nagon tid fa halla ho- 
nom i sitt beskydd. For ofrigt var denne man en menni- 
ska af akta Asante-blod. Han ville blott gora det hvartill 
han var skapad, och det var emedan han var kunglig slaf, 
att ga lat, gora intet. Hela dagen strofvade han omkring 
pa garden sysslolos. Bad man honom gora nagot svarade 
han: "Aldrig gor en kunglig slaf sadant." Man gaf ho- 
nom tval, och bad honom tvatta sig, men det holl han for 
opassande och befattade sig ej dermed. Att hora pa pre- 
dikan, det tyckte han vara allt for besynnerligt att bry sig 
om. Slutligen foredrog han att varda fri fran de besvar- 
lige missionarerne samt begaf sig i vag, afven med fara 
att forlora sin nacke. Liknande varelser fingo missiona- 
rerne ofta hysa, och of ta lyckades det dem att utverka de- 
ras benadning. 

Den 9 Oktober egde ett egcndomligt offer rum. Det 



galde den pa torget uppstalde fetischen, som bestod af ett 
messingsbacken. En ofver hela kroppen hvitmalad ung 
gosse framfordes. I det ban kastade en sten i backenet 
ropades: "Denne slafven inviga vi till din tjenst for ditt 
i kriget mot oss visade skydd!" Derpa losslapptes offret. 
Alltsedan tillhorde pojken torgfetischen. Det var for 6f- 
rigt sarskildt hvad en pojke angar en stallning icke att 
forakta, ty ban hade rattighet att af hjertans lust ata utan 
ersattning derfor hvadhelst kom pa torget. Detta var 
ju and! en barmhertig sida, midt ibland Kumases ruskiga 
och blodiga lagar. 



XXVI. "Yams"-, Jul- och andra fester. 

Aterigen skulle det dragliga bvardagslifvet afbrytas 
medels en allman fest, firandet af den stora "yams"-fe- 
sten. "Yams"-festen ar i sarskild betydelse egentligen en 
folkfest, och varar tre hela veckor. Forsta veckan ar 
fasteveckan. Endast palmvin inmundigas flitigt, man 
dricker deraf sa mycket man orkar, afven ram (branvin). 
Pa femte dagen ater konungen "yams" af den nya skorden 
Ode hvaraf ingen annan far forst smaka; men sedan 
hvem som heist. Derpa foljer efterfesten. 

Redan langt forut bereder man sig pa "yams"-festen. 
Allt bristfalligt i bygnadsvag repareras, det fornamsta ga- 
tusatet putsas och lagas. Detta sate kallas dampan. Si- 
sta dagen fore fasten haller konungen ett rundtag for att 
se om allt ar i tillborlig ordning. Denna gang ar bans 
folje belt och ballet militariskt. Det ser alltsa mycket 
krigiskt ut. Soldaterne sjunga en visa, som slutar med de 



orden: "Moter du honom, ledsaga honom till doden." 
Fangarne och muhammedanerne hade denna dag vid ko- 
nungens annalkande forsaralat sig pa torgplatsen. De se- 
nare hollo i beredskap en oxe, pa hvilken konungen i for- 
bigaende afskar halsen. 

Den forste dagen af festen skyndade sig alia till Ku- 
mase. Ungefar 80,000 menniskor boljade denna dag ge- 
nom dess gator. Afven konungens hustrur ga omkring, 
utsmyckade med de dyrbaraste guldsmycken, och furstar- 
ne upptrada i fullaste prakt. Skarprattareforbundet, som 
bestar af 150 personer af hvarje alder, haller sina vilda 
danser. De aro indelade i tre afdelningar: forsta afdel- 
ningen kallas Brafo. Dessa aro de mest ansedde och ba- 
ra gyllene svard; de sta omkring konungen och prisa och 
upphoja hans namn. Desse verkstalla inga domar. Den 
andra afdelningen kallas Odumfo, och bestar af de egent- 
lige hufvudafskararne, och den tredje, Atobrefo, ntfora 
marterandet. De aro malade blodrode, ofverallt behang- 
de med kindben och andre delar af sonderslagne hufvud 
skalar. I hvardera handen ha.Ha de en skarp knif samt 
hoppa, at alia sidor huggande och stickande likt rasande, 
isynnerhet utforande halsafskarandets atbord. Har och 
der haller nagon ett nyss afskuret hufvud i munnen. De- 
ras egentliga fest ar dock den foljande dagen. Alia lagar 
aro da upphafda. Hvar och en kan gora hvad heist han 
vill. Hvem som heist kan gripas och slagtas af skarprat- 
tarne. Hvar och en tar hvad han kan komma ofver, fin- 
ger eller ta, fot, hand eller hufvud; men den som kommer 
ofver ett hjerta, steker det samt fortar det med stor aptit, 
under det han fortsatter sin galgdans. Denna dag pry- 
der konungen sitt ansigte med vidunderligheter, liksom 
ock allt hans folk. Pa aftonen varda de i grafkoren i 
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Bantama forvarade hufvudskalarne af Asantes dodade fi- 
ender framtagne och medels fetisher tillfragas deras andar 
om deras befinnande. Under skymf och hanande tjut fo- 
res de ater tillbaka till grafkoret. 

Derpa kommer den hufvudsakliga festens dag atan- 
dets dag. Forst maste dock en allman rening foretagas. 
Fran fjerran trakter framskaffas heligt vatten i lerkrus, i 
hvilket forst konungen, derpa hofdingarne och slutligen 
allt folket tva sig rene. Dernast foljer de kunglige qvin- 
nornas gala-upptag. Endast muhammedanerne och de 
hvite fangarne fa askada detta. De uppga till ett antal af 
ungefar 300. Slafvinnor buro fore och efter dem lador 
med ka'rl, leksaker och dylikt. De fleste af desse kunglige 
darner halla i handen en lang kapp-tandpetare, samt till- 
fredsstalla sin fafanga med att standigt peta sina hvite 
tander. Fru Ramseyer med sin lilla Rosa stod ock och 
beskadade herrlighetenj bada voro foremal for sarskild 
beundran. "Det der ar nagot!" "Hur underbart!" "Det 
ar gudabarn!" sa lydde det at alia hall. Sjelfve ko- 
nungen stralade af gladje, nar han fick se lilla Rosa. "Mo, 
mo!" (d. a. skont, skont) utropade han samt pratade och 
skrattade som om han varit tokig, och hopen omkringhp- 
nom foljde hans exempel och visade likaledes, skriande, 
skrattande och sjungande de hvite sina tander. 

"Amma Kumase" kallade man den lilla flickan, d. v. 
s. lordagsdotlern fran Kumase. Kumase-borne ha namli- 
gen blott sju namn for gossarne och sju for flickorna, hvar- 
dera efter den veckodagens namn pa hvilken de blifvit 
f odde. 

Slutet pa "yams"-festen galler konungens sjal och in- 
faller pa en fredag, eftersom konungen ar fodd pa en fre- 
dag. Den kungliga sjalen har nagra hundra tjenare, hvil- 
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ka icke fa smadas eller misshandlas af nagon. De bara 
henne omkring i ett litet skrin, och konungen ar den for- 
ste som foljer efter sin sjal. Och vid dylika processioner 
later konungen ock bara framfor sig en valdig spegel, for 
att kunna beskada sin sjal "ansigte mot ansigte." 

Sa kom julhogtiden, da ocksa fangarne kunde af allt 
hjerta halla fest. Denna gang sag det dock ej mycket ut 
for dem i timligt hanseende. Fran kusten hade intet pa 
lange horts af, och andra- omsorger forhindrade konungen 
att standigt ha i minne "sina hvites" behof. Det hade 
blifvit nodvandigt for dem pa grund af de manga snyltga- 
ster som infunno sig vid det gemensamma bordet, att in- 
ratta sig i skilda hushall. Herr Bonnat med tjenare ut- 
gjorde ett, Kiihner med tva det andra, och Ramsey ers det 
tredje titlika med den ofriga personalen. Hela sallskapet 
erholl for hela tre eller fyra veckor 9 dollars i tarpennin- 
gar af konungen. Sa at man sa lange man hade nagot, 
och fick svalta nar forradet var slut. Sa stod det till vid 
slutet af 1871. De kristne i Asante sutto tillsammans pa 
missionsstationen, laste Guds ord, drucko kaffe samt for- 
tarde resten af fornodenheterne under det de talade om 
forflutne och tillkommande tider. 

Ganska gynsamma utsigter syhtes det nya aret fram- 
visa. Den gamle Guden bragte med den nya tiden ny 
hjelp. Ett bref fran Ansa berattade hans snara ankomst. 
Och redan pa aftonen af nyarsdagen fingo de helsa honom 
valkommen. Vid fackelbelysning mottogs prinsen af ko- 
nungen. Han bar en engelsk officerares uniform med 
gyldene epaletter samt vid sidan en varja. Konungen 
vardt hanford, och afven missionarerne gladde sig icke li- 
tet. Dertill hade han manga bref" samt 10 kistor fulla 
med allehanda smasaker och proviant. Armodet var nu 



landsforvist for manader framat. Pengar fingo de visser- 
ligen obetydligt, socker icke alls nagot. Deremot fingo 
de hela bibeln pa Asante-spraket, ofversatt af missionar 
Christaller. Det var en rikedom. Afven prins Ansa var 
ofverlycklig att kunna lasa Guds ord pa sitt eget sprak. 
Och hyilken hjelp var det icke for missionarerne i sitt ar- 
bete. Till konungen oc h invanarne i Kumase bragte prins 
Ansa det budskapet, att engelstnannen amnade halla vagen 
till kusten tillstangd for Asante, tills de hvite fangarne fri- 
gafVos af dem. 



XXVII. Befrielseunderhandlingar. 

\ 

Prins Ansa hade alltid forut forraatt utofva ett godt 
iiiflytande pa konungen, sa ocksa nu igen. Konungen sa- 
de till och med en gang till honom, att ban in^ag huru 
ratt Ansa hade, nar ban tarnade honom for kriget. Men 
nar en dag en budbarare atervande och berattade, att han 
varit nara Kap-kusten, men hade icke kunnat komma dit 
ned pa grund af gransafstangningen, och att engelsmannen 
forklarat sig ej vilja ha nagot med Asante att gora, for sa 
vidt de icke sande fran sig de hvite, da forst forstod ko- 
nungen hvad gransafstangning mente. Numera kunde in- 
tet salt erhallas och intet annat fran kusten. Derofver 
vardt han icke litet uppbragdt. Ansa sokte lugna honom. 
Men konungen utropade i vredesmod: 

"Hora icke de hvite mig till? Kan jag icke gora med 
dem som jag vill?" 

Den 29 Januari 1872 Stcrea man till offentlig forhand- 
ling angaende fangarnes frigifvande. Alia de narvarande 
hofdingarne voro forbittrade for gi ansafstangningens skull. 
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Men prins Ansa forstod ganska val att gora det begripligt 
for alia, att da det en gang fallit engelsmannen i sinnet att 
satta de hvite i frihet, sa var det dem intet ofrigt att fore- 
taga, for sa vidt de icke skulle helt och hallet uppvacka 
ett blodigt krig. Man holl med honom. Dock ville man 
ej slappa fangarne sa lat't. Nu forst trodde de dem vara 
mycket hoga personer. Somliga sade: "Aro de slagtingar 
till drottning Victoria?" Dock, saken Var mycket enkel: 
man hade gerna satt dem fria om en stor nog losepenning 
erlagts for dem. Detta visste ock Ansa val och undvek 
att vanda underhandlingen at det hallet. Men nar man 
stundom gick sa.la.ngt att de sokte fa veta huru stor lose- 
summa mojligen skulle erlaggas, sade han: "Besparen mig 
den vanaran. Viljen I vetat det, sa sanden ett af edra 
sandebud till kusten." 

Sa girigo dagar och veckor. Mangen fest med sitt 
buller och brak kom deremellan. Ingeriting hade emel- 
lertid mera intresse for fangarne an de forestaende under- 
handlingarne. Den 17 Februari skulle andtligen session 
h alias i palatset. Endast rikets fornamste herrar voro 
narvarande. Dock blefvo missionarerne och Ansa till- 
kallade. Nagra prinsar hollo, som vanligt vid dylika till- 
fallen, dorrvakt. Plotsligt gafvo desse ett grymtande tec- 
ken. Forvirring uppstod. I staden hade uppstatt elds- 
vada, hvilken gjofde konungens narvaro nodig. Efter en 
half timme fortsattes ater underhandlingarne. 

I ett langt och svafvande tal meddelade konungen de 
forsamlade, att hans van, den engelske guvernoren, 6n- 
skade fa de hvite tillbaka. For honom, konungen, syntes 
detta ock vara radligt och till landets basta. Dock ville 
han forst hora Adu Bofos, faltherrens, mehing derom. 

Adu Bofo stiger upp. Han sager sig vara ofverval- 
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digad af det myckna kungliga fortroendet. Derpa erinrar 
han mycket forstandigt om vasallstaternas otrohet pa ku- 
sten, hum de affallit och flytt till de hvite, huru han utta- 
gat for att bringa dem till underdanighet, qch under det 
hans tal blir allt eldigare och hans atborder hemskare, 
slutar han:- "Jag har segrat, skjutit bort mycket krut, for 
lorat niera an 1,000 menniskor, och nu skulle jag lata by- 
tet fara? Atdrig! aldrig skall jag lata desse ga aldrig, 
sagerjag!" 

"Ett battre ord!" ropar konungen. 

Adu Bofo stiger ater upp och borjar pa nytt ganska 
lugnt: "Mitt hjerlas mening ar visserligen att aldrig lata 
de hvite ga. Dock,~konungen, min fader- till behag, vill 
jag gifva efter, men icke for intet. Salja dem vill jag, an- 
nars later jag dem aldrig ga." 

De narvarande blefvo nu-hvar och en- personligen 
tillfragade om sin mening. Nastan alia hollo med Adu 
Bofo. Blott fursten af Bekwae sade: "Nar de engelske 
fangne officerarne 1824 kunde for intet frigifvas, huru 
mycket m era icke da desse oskyldige menniskor." Och 
tvenne andra store forklarade* "Finner konungen det sa 
att frigifva fangarne, sa ma det ske utan losepenning; 
hvarom icke sa aro vi for krig." Ett allmant sorl, han 
och mycket brak dem emellan uppstod vid dessa ord. 
Dock forklarade bada: "Det ar nu anda.var mening," 
samt drogo sig tillbaka. . 

Prins Ansa fick nu det. beskedet att vara beredd pa 
ett svar. Han holl en ofverlaggning med fangarne. Mis- 
sionarerne forklarade: "For sadant andamal komma inga 
pengar att utbetalas." Och herr Bonnat sade sin formo- 
genhet vara . under ruinerne i Ho. For ofrigt hade han 
intet.. I stalletfor.att frikopa sig, ville han hellre stannai 
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Kumase. Ansa gaf derpa forsamlingen besked, att man 
kunde ju faststalla en kopesumma samt sedan underratta 
guvernoren derom. 

Ater beialde konungen Adu Bofo att andra sin asigt. 
Efter att i korthet hafva ofvertankt saken sade ban: "Ko- 
nungen kanske skulle fordra r,ooo "peredwanen" (ett sorts 
mynt kanske), men han som konungens slaf astundade en- 
dast 800 (omkring 32,000 dollars). Prinsen uppfordrades 
nu att saga sin mening angaende kopesumman, men han 
afbojde detta, i det han sade att han icke kommit for att 
afsluta ett sa skandligt kop. Dock ville han framlagga sa- 
ken infor guvernoren. Och sa skiljdes man fran hvar 
andra. 

Med grusade forlioppningar atervande fangarne till 
sin bostad. De markte val att pa fridens vag kunde de- 
ras befrielse knappast astadkommas. Hvilket folk hade 
de icke rakat ut for! Dock huru gerna skulle de icke ve- 
lat gora dem alia evigt lyckliga. Med tungt hjerta be- 
gafvo de sig nasta sondag till predikoplatsen, och se, der 
var en mangd menniskor som aldrig forut hade forsamlat 
sig- for att lyssna till himlafurstens fridsbudskap. 

I. fortroende sade konungen till prinsen: "Jag skulle 
gerna vilja frigifva fangarne utan losepenning, men fursten 
af Bekwae ar den ende som star pa min sida." Derpa lat 
han utfarda foljande officiella budskap till guvernoren, 
samt gaf Ansa i uppdrag att aflemna det till honom: "Jag 
och mina store hafva beslutat att inga pa fredsunderhand- 
lingar, sa snart losepenn'mgen ar erlagd till Adu Bofo." 
Dock fick prins Ansa annu ej afresa. Af alia mojliga 
skal qvarholls han annu hela fyra veckor. Nu besloto 
ocksa missionarerne i likhet med Bonnat att heldre stanna 
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qvar an varda frie medels losepenning. Och detta del- 
gafvo de sina ofverherrsr. 



XXVIII. Sakerna omgestalta sig. 

Fangarnes gode van Ansa hade nu ater aftagat och de 
voro aterigen ensamme i Kumase. Den uppstandelse som 
befrielseunderhandlingarne fort med sig var ofver, och 
mycket annat tilldrog sig deras uppmarksamhet. Sa till- 
drog sig t. ex. pa torget en dag ett ratt skamtsamt afventyr, 
Kvilket tyvarr fick ett tragiskt slut. Hundratals roffoglar 
kretsa derofver bestandigt for att goda sig pa de dode 
kropparne eller i brist pa desse soka fa kott eller fisk. In- 
gen skrammer bort dem, ingen far gora dem nagot ondt, 
emedan de anses for helige. En sorts falk, Sansa, raknas 
till och med till den kungliga familjen. En sadan falk 
hade nu satt sig pa en korg, tillhorande en qvinna, sanno- 
likt for att knipa en lackerbit. Emellertid fastnade han 
med klorna, sa att han ej kunde komma 16s. I ett nu 
kommo bade stora och sma med fruktansvardt larm och 
vasen, afplockade sa mycket fjadrar de kunde komma of- 
ver, ty hvar och en af desse galde for en fetisch, samt 
drogo i triumf hem med sitt byte. Den stackars fageln! . 
Nar han forlorat nastan alia sina fjadrar kunde han ej fly- 
ga. Man blef forvanad. Men qvinnan fick plikta derfor, 
att han rakat i hennes korg. Hon blef fasttagen och sla- 
gen i stock samt vid passande tillfalle anvand till offer 
och hennes kropp kastad ut till foda at falkarne. 

Prins Ansa hade ofverlatit at missionarerne en af 
hans tolk anlagd plantering, hvilken de med kommgens 
tillatelse vidare tillokte for att soka fylla sma nodvandiga 
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behof. Afven herr Bonnat anlade sig en plantage samt 
bygde ett litet tradgardshus och inrattade sig att stanna 
qvar. Missionar Ramseyer maste ock forsoka sin byg- 
nadskonst, om icke den murkna missionsbygnaden skulle 
falla ofver dem. Dock var det alltid svart att fa de nod- 
vandige arbetskrafterna till tradgardsanlaggningarne, ty af 
sig sjelf kom ingen, konungen skickade heller ingen och 
nagra som lato lega sig funnos icke i Kumase, blott for- 
saljning af arbets- och tjenstefolk egde rum. En yngling, 
som skulle afrattats, men som i rattan tid flytt till missio- 
nrrerne for skydd, hade de redan lange fatt ha for intet, 
men slutligen maste de dock betala 42^ dollars for ho- 
nom. En garnmal man kopte de for 22^, och en flicka 
till barnvardarinna for 20 dollars. 

Hvad nu missionsarbetet betraffar, lemnades detta ej 
asido, utan bedrefs allt ifrigare och regelbundnare. Sam- 
mankomsterne pa sondagarne voro besokte af 300 till 400, 
stundom flere, och det regelbundet. Isynherhet sokte 
missionarerne vinna ungdomen. Nar i Asante ett litet 
barn fodes friskt sjuka och lidande oifras utan vidare 
at fetischen sa komma vanner och grannar med alle- 
handa sma skanker, sasom tval, tygstycken, glasperlor och 
dylikt. Efter nagra veckor renrakar modren bakdelen a? 
barnets hufvud med en glasskarfva, knyter det. pa sin rygg 
och bar det med sig ofver allt. Patraifas ett barn utan 
moder, sa offras det genast at andarne. Allt sedan bar- 
nets tredje ar far det springa omkring och blir sa invigt i 
alia de storre barnens upptag. Fran barnets tionde ar 
tillhor det den hofding, som skyddar familjen. Det far 
bara efter honom hans sandaler, hans pipa eller arestol; 
senare flakta bort flugor och varme fran hofdingen med 
en hastsvans, och annu senare bara hans gevar samt far 



da dricka palmvin med honom. Konungen har ett stort 
antal af sadane gossar omkring sig, och manga ga orakring 
i staden som spioner, troget berattande allt hvad de se 
och hora. Ar hagon sarskildt utmaikt for slughet, sa kan 
ban bli hofding. Flickorna blifva mera lemnade at mo- 
dern. Manga af dem fa clock tjena konungens moder vid 
hofvet. 

For ofrigt ha barnen intet att taga sig for. Gatorna 
och torget hvimla af barn. Vid hvarje kottstand star en 
trupp af pojkar. Der synes de gora nagon nytta i det de 
kora bort flugor frail kottet medels lofqvistar. Dock halla 
de en knif gomd, och sa snart egaren vander bort ogonen 
skara de af sig ett stycke och forsta att kila undan der- 
med. Missionar Ramseyer inbjod nagra sadane pojkar 
till missionshuset, for att visa dem bilder han fatt fran 
Tyskland. Ett helt dussin infunno sig. Alia voro oga 
och ora ofver hvad Ramseyer berattade. Glade lofvade 
de att komma tillbaka nasta sondag. De kommo i allt 
storre antal, gingo och kommo ater. Nu inrattades ett 
hus till skolrum. Pbjkarne hjelpte till med byggandet, i 
det att de slapade fram jord samt flatade vaggarne. Ett 
brade, fastslaget vid en pale, fick tjena som bord och tva 
andra bradstyckeh som bankar. En skiffertafla var lyck- 
ligtvis till hands och nu kunde skolan borja. Pa Manda- 
gen rusade den vasnaride skaran in och ville se hvad som 
skulle bli af allt detta. Det forvanade dem hvarfor de 
skulle vara stilla, isynnerhet da det skulle borj as med 
bon. De sago pa hvarandra och snart voro deras skratt- 
muskler i rorelse i ett nu skrattade de allesamman allt 
hvad tygen kunde halla. Dock, nu skulle ju skolarbetet 
begynna. Men snart liknade skolrummet allt mera en 
riktig tummelplats; en hoppade ofver bordet, en annan 



bearbetade sin kamrat med knytnafvarne, en tredje smyc- 
kade sig med nagra funna klutar o. s. v. Hilda foresta.ll- 
ningar och isynnerhet sangen bragte dem dock ater i drag- 
lig ordning. De lorsokte ock af hjerta och sjal att sjunga 
efter det foresjungna, visserligen pa ett sadant salt som 
kunde uppmjukat stenar och gjort menniskor fortviflade. 
Men Ramseyer var en talmodig man; han gladde sig och 
gaf erkannande at de unge herrarnes forsok, dock maste 
sangen, menade han, blifva nagot litet skonare, och det 
kunde de ju forsoka nasta skoldag o. s. v. Sa gingo de 
och kommo ater. Dagligen infunno sig tio till fern ton 
pojkar, alia soner af ansedde Kumase-bor. En och en 
half timme sa der varade undervisningen. 

De fingo lara sig att stafva och lasa. Sangen blef 
anda det karaste for dem, och snart sjongo de ratt ordent- 
ligt flere enkla, skona singer. Sa hade da sa smaningom 
missionarerne omgestaltat fangenskapen till ett missions- 
lif. Och da Ramseyer en gang sade konungen att han 
ville komma tillbaka for att for alltid blifva deras missio- 
nar, svarade denne: "Ja, det ar just hvad jag onskar. Det 
skall vara missionarer har, och jag kommer att sanda mi- 
na egne soner till deras skolor." 

Afven pa kusten hade sakerna forandrat sig nagot. 
Ofverlemnandet af Elmina till engelsmannen (hollandar- 
nes sista besittning pa Afrikas vestkust, for hvilket de voro 
skattskyldige till Asante) hade egt rum. Vidare hade en 
ny guvernor anlandt. som var ringa bekant med de ra- 
dande forhallandena. Mot prins Ansa var han foga till- 
motesgaende samt brydde sig litet om hans rad. Han 
var en fran den engelska kyrkan omvand katolik, och hy- 
ste derfor precis ingalunda de baste tankar gentemot de 
evangeliske missionarerne. 



Huru skulle det val ga med vara fangne vanner till 
slutet? 



XXIX. Furstames sinnessfdmning. 

- Ater anlande ett sandebud. Den redan bekante herr 
Flange medforde underrattelser om tingens omgestaltning 
samt nagra furstliga skanker: en generalshatt, en varja 
och en ofantligt stor spegel. For densammas rakning ha- 
de urskogen pa flere stallen mast nedhuggas for dess trans- 
porterande. Afven bragte Flange den underrattelsen att 
de siste qvarhallne hoge fangarne riu af engelsmannen 
blifvit frigifne i det hoppet och under den bestamda forut- 
sattningen, att ocksa de hvite fangarne nu skulle frigifvas- 
Det var ju en god tanke, men har ilia genomford. Den 
nye katolske guvernoren gick annu langre. Han lat af- 
ven erbjuda konung Karakari och saga att 500 dollars sa- 
som losepenning for fangarne lagc i beredskap; pa mera 
hade han ej att rakna. Sa mycket, menade han, borde 
val missionssallskapet betala for sina fangar. Engelska 
regeringen deremot ansag han skulle icke betala en cent- 
Till och med en brorson till Adu Bofo, som hittills hallits 
som fange, skickades afven af denne guvernor tillbakamed 
stor stat. 

Sadant tillmotesgaende smickrade naturligtvis konun- 
gen mycket. Nasta dag maste nu fangarne infor hans 
majestat, och afven lilla Rosa maste folja med. Konun- 
gen ville namligen bereda sina hustrur ett noje; de skulle 
monstra (taga i betraktande) fru Ramseyer, lilla Rosa och 
fru Flange. Lilla Rosa var dock hufvudpersonen. Ko- 
nungen var till den grad nedlatande, att han alltjemt lekte 
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med henne. "Kan hon ga?" fragade han nadigt. Da lat 
modern henne ned, och hon krop genast till hans majestat 
for att taga hans guldskor i skarskadande. Det vackte 
munterhet. Trots landets sed att ingen Asante-furste 
skulle fa vidrora ett barn, som annu ej fatt nagra tander, 
tog dock Asante-konungen lilla Rosa pa sitt kna och lekte 
med henne. 

Endast nagra dagar derefter gafs det ater kunglig 
mottagning. De der af engelsmannen samtlige frigifne 
Asante-mannen hade anlandt. Naturligtvis maste ock 
vara hvite fangar, liksom alltid, upptrada med i paraden. 
Hvad maste icke dervid deras hjertan ha kannt? Alllid 
hade de hittills, sa lange desse fasthallits, haft en hoppets 
strale; nu hade den nye guvernoren berofvat dem afven 
denna. De fingo emellertid lara sig allt mer och mer att 
icke pa menniskor, icke pa furstar ens skulle de forlita 
sig, utan endast pa Herren Gud. 

Vid denna festlighet mottogs ocksa Jau Boakje, en 
son till den aflidne konungen. Han forde med sig en 
stor procession af far, oxar, branvin o. s. v. sasom tackof- 
fer for de manga menniskor konungen hade latit nedslagta 
vid begramingen af hans doda mor. Sjelf tagade Boakje 
med en afdelning brokigt malade krigare efter alia sina 
skanker. Framfor konungen gjordes halt; en cirkel bilda- 
des och en lang stund anvandes med att skjuta i luften. 
Da framspringer pa en gang det kungliga skarprattareban- 
det; i tigersprang rusa de genom gatorna. Andra folja 
dem efter. Hvar och en vet hvad det betyder samt dar- 
rar af forskrackelse. Det drojer icke lange, och de tre 
odesdigra trumslagen horas, och ett annat tecken forkun- 
nar, att ett hufvud fallit o. s. v. Under mangdens jubel- 
rop och klingande spel atervanda Dumfos (skarprattarne) 



samt satta sig bredvid konungen, som genom denna lilla 
obetydlighet adagalagt, huru mycket han alskade och ak- 
tade sin brorson. Pa atertaget ga de hvite forbi mord- 
platsen och fa da se tio menniskokroppar ligga och flyta i 
sitt blod. En krigare star der och tvattar i allt lugn i det 
utgjutna blodet sina afgudabilder. 

Den 29 Juli 1872 skulle herr Flanges budskap foreta- 
gas till behandling. Afven de hvite voro tillkallade; dock 
vardt mycket litet utrattadt denna gang. Herr Plange af- 
leranade blott en officiell berattelse, och konungen upp- 
hojde nagra a.f sina gunstlingar, i det han gaf dem tilla- 
telse att vid processioner anvanda barkorg samt en stor 
skarm. Nagra dagar derefter foranstaltade desse lycklige 
-sex till antalet en tacksagelseprocession. De blefvo 
under, stor pomp och stat forde omkring som redan blifvit 
beskrifvet; denna gang hade dock allt utseendet af en 
krigsmanover, emedan det skots mycket. Hvad manne 
delta hade att betyda med afseende pa fangarne sa val 
som sandebuden? 

Andtligen holls den 2 September en hogvigtig rads- 
forsamling. Landets hogste furstar sammantradde. Pa 
grund af svar sjukdom kunde dock ej Bofo narvara; han 
representerades af sin son och underbefalhafvare Nant- 
schi. De uttalade sin forundran ofver huru guvernoren 
kunde tala om 1,000 pund sterling, da likval fordran lyclde 
pa 6,480 pund sterling. Efter en liten stund jemkade de 
hoge herrarne sin fordran till 4,860 pund sterling (24,300 
dollars). Derpa svarade konungen: "Den hvite missio- 
naren (Ramseyer) har ju lofvat komma ater for att grun- 
da en skola, men en sadan stor losepenning skulle gora 
hans aterkomst omojlig; derfor foreslar jag 2,000 pund 
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sterling" (10,000 dollars). Efter en lang "palaver" (ofver- 
laggning) gillade alia det sista forslaget. 

Herr Flange tillfragades nu om sin mening. Han 
vardt mycket uppbragt. Han svarade: "Guvernoren ger 
inte en enda cent mer an 500 dollars, och kommer jag 
tillbaka utan fangarne, da ar det ock slut med freden mel- 
lan engelsmannen och eder." Dervid lade ban fingrarne 
pa sina tander, hvilket betydde sa mycket som: "Du skail 
forr forlora dina tander an erhalla mera an jag sagt." (Se- 
den hos dem ar att pa fienderne utrycka tanderne att 
smycka sig sasom ock ofverhufvud med kindben och 
dylikt.) 

Forst ett bittert hanleende, derpa mummel, vidare en 
storm af forbittring, forbannelser, svordomar och hot var 
svaret pa sandebudets tal. Slutligen ofverrostar konungen 
de upprorde, i det han nastan vralar: "Vi aro beredde; 
din guvernor kan icke en gang lemna sin fastning utan 
skarm, utan att sa frukta for sol och regn. Naval, ma han 
forsoka att komma till oss." Pa delta foljde en rasande 
bifallsstorm och ovasen. Fursten fran Bantama haller 
knytnafven under nasan pa Flange och skriker: "Hellre 
krig, an jemt osamja!" Afven konungens moder ar upp - 
bragt och skriker: "Jag ar val bara en qvinna, men med 
min venstra hand bjuder jag honom spetsen!" Alia borja 
nu vildt skrika om hvarandra, den ene ett, den andre ett 
annat. "Vi lemna dem (fangarne) icke!" "Han ma hem- 
ta dem med flinta och bly!" "Vi skola taga dem af daga." 
"Komma de hvite skola vi insparra dem allesamman" o. 
s. v. Sa hollo de pa bade lange och val. Slutligen 6f- 
verrostade konungen dem ater och utropade till Flange: 
"Om du vill sa kan jag visa dig vart krutforrad!" Blott en 
af furstarne fursten af Mampong forholl sig luga 
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under hela tumultet; det var lian som forut foreslagit att 
sanda bort fangarne utan losepenning. Till honom vande 
sig slutligen Flange med anhallan att han matte lugna ho- 
ga radet. Snart syntes ock alia onska en mildare vand- 
ning af sakerna, och da konungen sade: "Vi vilja sluta; 
annu ett godt ord," sa yar allt tyst. Ja, de hotande ta- 
larne sade till och med till herr Flange, att han ju intebe- 
hofde precis omtala for guvernoren hvad de sagt. Nagra 
dagar derefter meddelade konungen herr Flange i fortro- 
lighet, att han hade burit sig dumt at med sina hotelser 
vid sammantradet; det hade, sade : han, varit battre att 
vara nojd med guvernorens losepenning; han onskade 
dessutom fred, men de Sfvermpdige hofdingarne ville bara 
ha mer pengar. De hvite gjorde honom visserligen inga 
tjerister, men lika sa gerna som de skulle vara pa kusten, 
kunde de vara i Kumase, och det vore inte ratt tviriga ho- 
nom att slappa dem. Vidare lat han forsta, att det lag i 
alia fall ej mycket i vagen. Ville guvernoren bara oka 
med 500 . pund; isterling. I alia fall kunde han ju betala 
med andra ting; en viss qvaiititet kalk t. ex: samt olika 
farger for att reparera palatset med, ett slagur, en ring- 
klocka, ett par vattentata stoflar och atskilligt annat skulle 
med tacksamhet mottagas o. s. v. o. s. v. Detta barnsliga 
tiggeri skulle bifogas till hvad som forut blifvit sagt anga- 
ende svaret till guvernoren. Annu hade icke budbararen 
rest, da en oangenam mellanhandelse intraffade. Pa tor- 
get hade nagon sagt till Flanges tjenare: "Vanta bara, vi 
skola komma till kusten oeh slapa er atlesamman hit som 
fangar." Herr Flange namde detta for konungen. Han 
blef fortornad, den som fallt namda yttrande domdes till 
doden, men benadades genom Flanges sarskilda forbon. 
Deremot gafs at budbararen ytterligare en skrifvelse, hvil- 
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ken han forst da skulle aflemna till guvernoren, cm cle 
iorra vilkoren icke antogos. 

Skrifvelen lydde: 

"Det ar den mest angelagna onskan af mina store 
hofdingar att underratta Eders Excellens. att med afseen- 
de pa vart forra beslut angaende frikopssumman for de 
hvite fangarne, vi nu fattat ett annat beslut, att namligen 
Eders Excellens betalar endast de i,oco pund sterling. 
som lofvats mig och mina hofdingar. Ty i betraktande 
af den nu sa fast grundade freden synes det vara onodigt 
att vidare besvara Eders Excellens. Jag har i denna sak 
gjort hvad jag kunnat. Ocksa har Eders Excellens san 
debud, herr Flange, i samma angelagenhet varit niycket 
verksam. Sa har jag ock bemodat mig till det yttersta 
att befordra det goda forhallandet gent emot Eders Ex- 
cellens. Pa det att nu denna sak snart ma bh afgjord, 
ber jag Eders Excellens sanda mig beloppet till halften i 
varor, och halften i guldsand eller my n't genom minal u 7 - 
barare, sa att jag sa snart som mojligt ma kunna sanda de 
hvite till kusten samt forkunna fred i alia mina lander. 

KOFI KARAKARI." 

Sadana fredsvanliga afsigter lat salunda konungen af 
Asante tillkannagifva. Men inom nagra dagar holls tn 
annan radsforsamling, vid hvilken hofdingarne svuro: "Vi 
draga till kusten!" Och konungen afgjorde saken med: 
"Om I gan, sa drager jag med." Allt deras forra beslu- 
tande syntes alltsa blott ha varit ett gyckelverk, och in- 
tet annat. 

Den 8 November 1872 holls ater radsforsamling. En 
budbarare fran sandebudet pa kusten hade anlandt. Herr 
Flange och fangarne voro ock anmodade att komma. Bu- 
det sade: "1,000 pund sterling och intet mera vill guver- 
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noren betala, sa snart fangarne utlemnas. Annu yrkade 
nagra trotsigt pa att fa 2,000. Dock, konungen sade: 
"Jag tager de 1,000 punden, och de aro mina pengar, ty 
jag har underhallit fangarne nied hvad de behoft." Derpa 
tillropade han fangarne jemte Flange ocli =ade: "I mor- 
gon resen I alia till Fomana, och sa snart pengarne hun- 
xiit anlanda till Pra, fan I fara vidare." 

Var det en drom, eller var det en verklighet? Fan- 
garne trodde knappast sina oron, sa ofverraskade blefvo 
de af delta utslag. De voro dock redan allt for val be 
kanta med Asanternes falskhet for att blifva sarskildt upp- 
rymde eller bringas ur fatlningen af en sadan nyhet. Herr 
Flange som ock numera icke ansag sig for sandebud, utan 
som fange, foil pa kna samt tackade konungen. De ofrige 
tradde fram och skakade hans med ringar och spannen 
tungt belastade hand. Fran alia hall kommo nu fram- 
rackta hander, dermed latande forsta att missionarerne 
voro flere tack skyldige an blott och bart konungen; delta 
funno dock missionarerne sig ej sa val uti. De kunde ej 
underlata att harvid tanka: orallvist tillfangalagne, nu 
borlbytle for 1,000 pund slerling. Qch slutligen kanske 
allt ihop vore bara ett frackt skamt? 



XXX. Falsk befrielse. 

Saledes, missionarerne skulle ha blifvit frigifne, och 
konungen syntes hafva sarskild bradska med hvad dertill 
horde. I storsta hast masle packas, och allljemt ar det 
for dem som en drom. Sondagen kommer. Ar delta si- 
sta Sondasren for dem i Kumase? Gud endast vet. Men i 
alia fall skulle skolgossarne hafva sin langesedan lofvade 
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samt vantade julfrojd. Den 10 November firades salunda 
med dem som julfest. Pa grund af uppstandelsen och 
bradskan kunde intet jultrad anskaffas, men gafvorna voro 
i ordning for hvar och en. Medels ringklockan gafs det 
vanliga tecknet, och ett antal kommo, dock icke sa man- 
ga, ty stundom hade konungen latit grundligt genomprygla 
en och annan af dem, derfor att de gingo till skolan, sa 
att det fordrades icke sa litet mod att vaga infinna sig. 
Just af denna orsak hade ocksa skolan under flere veckor 
varit torn, och det var endast genom Ramseyers entragna 
sokande, bedjande och ofvertalande med gossarne, hos 
deras foraldrar, hos Bosommuru och konungen, ibland 
med att ge dem apelsiner, som han hade lyckats samman- 
fora nagra modiga gossar, och de som nu kommo denna 
afton voro ej vilda och obandiga utan lugna, medgorliga 
och upputsade. En langre tid forut hade en fjorton ar 
gammal skarprattare med sin leopardmossa och tva hvas- 
sa knifvar om halsen suttit bland dem. Ofta talade han 
om, att ehuru ung, sa hade han dock redan aftagit man- 
get hufvud. Denne kom clock icke till festen. Med lif 
och lust uppstamde de sina sanger pa sitt eget sprak. Har- 
efter talade Ramseyer till dem om Herren Jesus, den ba- 
ste barnavannen, huru han alskade afven Asante-barnen 
och onskade att de matte komma till houom. Derpa ut- 
delades gafvorna. Vanner i Tyskland hadeskickathvarje 
gosse ett stycketyg till klader samt en nasduk och litet 
annat smatt. Huru stralade icke deras ansigten af gladje 
ofver en sadan rikedom. Med friskt mod uppstamde de 
sin andra sang. "Detta var min skonaste dag i Kumase," 
sager Ramseyer, och det kunna vi nagot forestalla oss. 
Han fick icke blott hora fran barns, utan fran hednabarns 
lappar Herrens lof sjungas. O hvad valsignadt verk anda 
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som kan utrattas medels den kristna missionen, afven 
rnidt under bojor och fangenskap! 

Men nu narmade sig ju deras frihet med stora steg. 
Hvad skulle dock blifva utaf deras lidaadeskamrater? Ett 
gift par (negrer) fran Anum som varit med dem der flere 
ar och nu voro med dem i fangenskapen, maste stanna 
qvar, blott de hvite skulle fa ga tillbaka med sina tjenare 
och herr Flange, det qvarhallna sandebudet. Dock kun- 
de Ramsey er ej ha hjerta att lemna det stackars paret, 
utan han frikopte dem for 216 dollars. Dessa pengar lof- 
vade de aftjena med arbete. Anna en afskedshelsning pa 
hofvet, hvarvid konungen erinrade Ramseyer om sitt lofte 
att komma tillbaka, och pa Tisdagen den 12 November 
1872 vande fangarne Kumase ryggen, friheten till motes. 

Men dessforinnan omringades de af talrika grannar, 
hvilka likt en hop hungriga korpar ville hvar och en hafva 
nagonting till minne af dem. Och den som intet kunde 
fa tog for sig utan vidare prut, hvad han kunde fa tag i 
samt gick sin vag i triumf. Roraude var att se, att skol- 
gossarne infunno sig och med innerlig tillgifvenhet ledsa- 
gade sin larare ett langt stycke. Snart voro de allena med 
sina ledsagare. Flere af dem ledo allvarsamt af feber, 
hvilket'gjorde befrielseresan allt annat an angenam. Ef- 
ter manga modor uppnadde de slutligen pa tredje dagen 
om aftonen Fomana, malet tills vidare for deras fard. 
Harifran gingo kunglige budbarare till Kap-kusten for att 
forkunna fangarnes ankomst samt emottaga frigifnings- 
summan. Men hvarfor forst penningarne och sedan fri- 
heten? Valan, efter nagra dagar kommer en hofding, Afi- 
rifa, hvilken skulle beledsaga dem till Kap-kusten. 

Flange, som stannat efter, kom snart nog ocksa med 
sina tjenare. Desse berattade, att i Kumase rustades till 
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krig. Hvarthan? Mot hvilka? Det kunde ingen fa veta. 
Den alltjemt dampade frihetsfiojden hos fangarne borjade 
forvandla sig till fruktan. Det hade dock varit klart for 
dem, att det var for tidigt att uppstamma frihets- och ju- 
belsanger; det skulle de forst kunna gora, nar de ofvergatt 
floden Pra och hade Asante langt bakom sig. Dagar och 
veckor forfloto under angslig vantan pa hvad komma 
skulle. Efter nagra veckor anlande de barare, hvilka den 
engelske guvernoren skickat for att befordra fangarne till 
kusten; dock brot man icke upp. Derpa kommo konun- 
gens budbarare tillbaka, men fangarne fingo intet veta ge- 
nom dem. Efter desse kom herr Dawson, ett sandebud 
fran guvernoren till kommgen i Asante. Han var en kri- 
sten och mottog fangarne vanligt och hjertligt. Han med- 
delade dem att penningarne for deras befrielse voro lem- 
nade till en kopman pa Kap-kusten, for att utbetalas sa 
snart fangarne hunne dit. Han sade sig ga till Kumase 
for att under tiden tjena som gisslan, tills utbytet tillbor- 
ligt egt rum. Detta var besynnerligt. Oredan och for- 
virringen nadde sin hojdpunkt. En omvand neger som 
kommit fran Kumase, berattade en dag for Ramseyer, att 
blott kunglige budbarare kunde nu ga ofver floden Pra; 
forofrigt vore den afstangd, och allt gjordes till fetisch. 
Det betydde krig! En dag kom ett bud med underrattelse 
att barare med hangmattor hade anlandt fran Kumase. 
Alltsa, ater tillbaka igen! 

Och sa var det. Da de kommo in i hofdingens hus, 
stod Afirifa der och bakom honom de anlande bararne. 
Kalla och allvarsamma helsningar utbyttes. En budba- 
rare fran konungen framtradde och sade: "Konungen har 
fatt hora att hans fangar lida nod i Fomana, och onskar 
derfor fora dem tillbaka till Kumase." Ett far skulle tagas 
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med for dem och ett for budbararen. Foljande morgon 
skulle vidare underrattelser anlanda. Morgonen kom. 
Da fangarne sutto vid frukosten blefvo de inkallade till 
hofdingen. De gjorde sig i borjan ej sa brad torn; da kom 
genast en annan budbarare. De gingo da till hofdingens 
gard, som var full af folk. Herr Bonnat igenkande bland 
dem mordarne af bans medhjelpare i Ho. Han borjade 
fa dystra aningar. Ingen talade till dem. Har och der 
hviskas det bara. Man gar och kommer. Alia fran ku- 
sten ankommande budbarare, barare, handlande m. fl. 
varda framslapade. Andtligen framtrader en kunglig bud 
barare och forkunnar: "Hans majestat konungen af Asan- 
te har af ren vanskap till guvernoren pa Kap-kusten icke 
lemnat nagon moda ospard for att befria de hvite fan- 
garne ur Adu Bofos hand och frigifva dem. Herr Ata 
(Flange, sandebudet) hade spelat bedragaren; han hade 
formatt guvernoren att forst efter fangarnes ankomst utbe- 
tala losesumman; derfor hade ocksa alia underhandlingar 
strandat. Vagen hade afstangts, och konungen fordrade 
sin egendom, namligen fangarne, tillbaka till Kumase. 
Penningarne maste forst ligga i Kumase, innan fangarne 
frigafves." 

Naval, nu visste fangarne hvad man lange hade trott 
och dock doldt under allehanda sken och bedrageri: pen- 
garne ville de hafva, men ej frigifva fangarne. Och gu- 
vernoren hade gjort upp rakningen utan varden. Men 
den stackars Flange maste dock blifva syndabocken. Han 
vardt bunden till armar och ben och framslapad. Lika- 
ledes Palm med hustru, de fran kusten samt tjenarne. 
Frarnfor de hvite stod man en stund villradig. Slutligen 
vordo afven de anfallne; dock varjde de sig och aberopa- 
de sig pa konungen, att han var deras van och icke 
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tillata dylikt. Da befalde Afirifa att icke rora dem. Ram- 
seyer ville ej heller rora en fot med mindre bans hustru 
och barn, hvilka stannat i herberget, finge ga med honom. 
Det drojde icke lange, och sa hade hofdingen heratat af- 
ven dessa. Ocksa dem hade vilda soldater velat slapa ur 
huset, men lato dem slutligen vara, da de fruktade konun- 
gen. Till sitt qvarter fingo fangarne icke komma tillba- 
ka, ty forst maste deras saker ater plundras, enar man 
trodde att de hade fatt mycket pengar under tiden. Dock 
fingo de vara frie, under det Flange, Palm och andra af- 
kladdes och slogos i stock. 

Den 1 1 December bar det ater af till Kumase. Det 
var en forfarlig resa. Uppenbart var att respekten for de 
hvite var i aftagande och krigslusten i tilltagande. Ater- 
igen var Kiihne mycket sjuk. Ilia och vardslost buro ho- 
nom hans barare med vild fart, trots brannande sol och 
stortregn samt slapade honom ofver karr och moras; det 
var ock af noden att bradska pa, ty ofverallt voro trupper 
i antagande for hvilka vagen icke fick sparras igen. Son- 
dagsaftonen den 14 December gick man ater ofver floden 
Suben. Allt var stilla i Kumase. Hvar och en hade dra- 
git ut i krig. Klockah 10 voro fangarne ater hemma 
pa missionsstationen och kande sig lyckliga derofver. 
Stackars Dawson. Han hade rakat i fallan. 



XXXI. Kriget. 

Asanternes sista falttag, som borjade 1869 under Adu 
Bofos anforandeskap och blef sa odesdigert for vara van 
ner, de hvite, hade endast banat vagen for detta andra. 
Denna gang hade Amankua, fursten af Bantama, ofverbe- 
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falet. Och liksom forut var det ej precis amnadt mot en- 
gelsmannen direkt, utan mot nagra negerstammar pa ku- 
sten, isynnerhet mot de hatade Fanterne. Men de listige 
politikerne i Kumase hade ock raknat ut det sa bar: ha 
vi bara val tillintetgjort Fanterne och andre stammar, sa 
blir det en latt sak for oss att sla engelsmannen. Att 
tranga desse fran kusten var ju de stolte Asante-hofdin- 
garnes plan. Det var en logn, da de foregafvo, att Flan- 
ges uppforande hade fororsakat kriget; de kunde natur- 
ligtvis aldrig forlata honom, att han hindrat dem att. fa de 
der 1,000 punden sterling, det skulle varit en riktig godbit 
och fortraffligt upphjelpt den tomma kassan. Slugt nog 
hade de forstatt att till halften befria fangarne. I Kumase 
fans ingen som tankte pa deras befrielse. Men de fa vee- 
kor som fangarne tillbragte i Fomana skulle anvandas att 
i massvis kopa ihop allehanda fornodenheter fran kusten. 
Och lyckades det dem ej att fa 1,000 pund sterling, sa 
kunde de anda sa tillvida lura guvernoren, att han for till- 
fallet ej holl sa strangt pa gransafstangningen. Men pa 
samma dag som ofverfallet egde rum i Fomasa, kastade 
man af sig masken helt och hallet i Kumase, och ofver- 
allt Ijod ropet: "Krig! Mot kusten!" Och ett krig beslots, 
som skulle anda forst da nar de besvarlige engelsmannen 
kastats i hafvet och hela kusten uteslutande vore under 
Asantes herravalde. Emellertid sitter Gud vid styret, och 
afven hedningarne fa erfara, att han regerar. Allt var un- 
der en lang tid val uttankt, men redan i borjan hade ha- 
ren att kampa med allehanda vedervardigheter och ogyn- 
samma omstandigheter. Faltherren Amankua tankte mer 
pa sin flaska an pa sina falttagsplaner, och forlorade deri- 
genom icke sa litet af sitt anseende bland sina soldater. 
Manga flydde ocksa fran fanorne. En hofding som bru- 
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kade anfora 30 man. kunde nu knappt halla qvar tre. Vi- 
dare var det brist pa nodiga lifsmedel, och till allt detta 
kom att redan i de forsta veckorna utbrot koppor i haren 
och bortryckte ett stort antal soldater. 

Ju bedrofligare det alltsa sag ut for krigsharen, desto 
ifrigare bemodade sig konungen i Kumase att soka bringa 
kriget i ratta sparet igen samt fortsatta det. Forst och 
framst tillfragades fetischerne hvad de hade att forutsaga 
(Jemf. i Kon. 22: 5 o. folj.). Bortat femtio preiter kom- 
mo tillsammans, hvar och en med en fetisch (gud) och 
spadde: "Haren kommer att nedlagga alia stamraarne: 
Akem, Asee, Fante, Denkjara (namn pa stammar). Akem 
skulle hora till Asante. Den hvite skulle omkomma i sitt 
faste, om han blandade sig i striden, och Asante skulle 
intaga hans plats" o. s. v. Det der lat ju som man ville 
ha det belt och hallet! Derfor var det ocksa stort jubel pa 
hofvet och bland de qvarblifne qvinnorna i Kumase; 
dock, pa det att allt skulle ga ratt till, sa maste afven an- 
dra prester komma samman med andra fetischer for att 
fordrifva alia vedervardiga andar. Detta skedde ocksa. 
Sma paket med guklstoft samt sondertrampad foda blan- 
dades samman och kastades i luften, gevar iaddade med 
palmblad skotos i luften, och man lofvade fetischerne sto- 
ra offer, sarskildt ett tusen slafvar att slagtas, om de forla- 
nade seger och beskarde rikt byte. Slutligen vardt ett 
lefvande far iastspetsadt pa trapalar i jorden, och bland 
presterne som lofvade sa mycket godt, utdelades i stor 
mangd guld, salt, branvin och slafvar. Konungen sjelf 
lefde tre hela dagar i ett obeskrifligt gladjerus ofver de 
fortraffliga ting som skulle komma. Och qvinnorna hollo 
nastan dagligen sin Momone krigsdans. Hvitmalade 
och med svansar om halsen, med hvassa knifvar i han- 



derne, dansade de antingen ensamme eller i ring likt ur- 
sinnige pa gatorne i staden. For att bereda omvexling 
lat konungen ytterligare bar och der satta i stocken en 
och annan misshaglig person isynnerhet bland de store 
ja, till och med afratta dem. Sa blef Afirif a, som for- 
de de hvite fangarne tillbaka fran Pomona och lange start 
i hogt anseende, plotsligt fasttagen och satt i fangsligt for- 
var samt slutligen landsforvisad. Han hade kort forut 
forklarat Karakari for Asantes gud, men nu fick han kan- 
nas vid hurudan gud det var. Rykten fran och till in- 
kommo fran krigsskadeplatsen, och desse voro langt ifran 
gynnsamma. 

Detta bragte missmod i hoflifvet Konungen later 
da genom fetischpresterne forktmna lyckodagarne samt 
befaller faltherren att endast ha.Ha slagtningar pa dessa. 
Likaledes later han nedslagla nagra slafvar till fetischer- 
nas ara. Sa sander ocksa konungen till en vidtberomd 
muhammedansk spaman for att fa veta hans utslag; denne 
later saga: "Kriget kan icke utfalla till eder fordel sa lan- 
ge I hallen de hvite fangne i Kumase; ty de ropa standigt 
till sin Gud. Laten dem ga och segren ar viss." Detta 
astadkommer ny oro. Folket borjar tro att de hvite aro 
orsaken till motgangen. Sa maste missionarerne upphora 
med sina offentliga straffpredikningar. Under tiden arbe- 
tade de sa mycket mera pa sina planteringar for att icke 
komma att lida brist. 

I det svaraste lage befunno sig dock Flange och Daw- 
son, de bada sandebuden. I det stora hela hade Flange 
litet reda pa sin beklagliga stallning; sa mycket visste han 
dock att Asanterne icke voro att satta tro till. Ofverallt 
fick han galla for den som fororsakat kriget, och maste 
ock derfor uppfattas och behandlas som sadan. Dawson 



var oftare inkallad till konungen, men hans bon att bli 
tillbakasand, eftersom ban blott var de hvites represen- 
tant, bemottes med hanskratt. Sa maste han da lugnt fin- 
na sig i sin lott. Falska anklagare, som upptradde mot 
bonom, sokte forvarra hans stallning. 

Da och da kommo enskilde fangar till Kumase, bland 
dem afven kristne fran forsamlingar, der vara missionarer 
forut verkat. Sa samlades sa smaningom i Kumase en li- 
ten kristen forsamling, hvilken, sasom muhammedanerne 
sade, standigt ropade till sin Gud, jordens och himlens 
konung, och han tog dem ocksa i underbart beskydd. 
Missioharerne stodo ocksa annu alltjemt i sadant anseen- 
de hos konungen, att han smaningom gaf efter for deras 
boner samt befriade de fangne fran bade deras bojor och 
stocken. 

Den 20 Mars 1873, just som man begifvit sig till hvila 
pa missionsgarden, knackade det valdigt pa dorren. On- 
jamedusei, en af konungens palatsministrar, star da utan- 
for dorren med facklor och ropar af alia krafter: "Fort, 
fort, konungen kallar eder!" Ramsey er och Kiihne skyn- 
da att laga sig i ordning. Herr Bonnat ar pa sin plante- 
ring; herr Flange vill afven ga med, men till sin forskrac- 
kelse far han hora, att man ville ej ha honom med. Un- 
der stor uppstandelse och fruktan genomstrofva de nu de 
stilla och dystra gatorne. Pa forsta palatsgarden vantar 
dem herr Dawson, da han likaledes blifvit ditkallad och 
mast ta med sig penna och black. Nu bar det af genom 
de ofrige sex gardarne till guldporten. Bakom denne sit- 
ter konungen med nagra radsherrar; sju vapendragare 
krypa pa jorden vid hans venstra sida. En nastan naken 
varelse med handerne i block och ett tag om halsen reser 
sig. Det ar en krigsflnge och skall nu for hofvet beratta 
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hvad ban vet om kriget. Han berattar bade ett och an- 
nat om kriget, livilka rykten som voro i omlopp bland 
fangarne, huru somlige af dem skulle dodas och andre 
sandas till annan ort. hum guvernoren uppbadat alia ktist- 
stammerne mot de anryckande Asanterne samt huru des- 
se hade vunnit en lycklig slagtning mot Fanterne, i hvil- 
ken han sjelf blifvit fangad o. s. v. Derpa befalde komm- 
gen herr Dawson att skrifva till guvernoren salunda: "han 
(konungen) hade fatt hora att guvernoren amnade mota 
haren med sina trupper; ville derfor saga honom, att kri- 
get alls icke galde honom, utan Fanterne. Ofverlemnan- 
det af Elmina hade visserligen mycket fortornat Asantes 
maktige; onskade nu guvernoren att konungen aterkallade 
sin har, sa skulle han aterlemna Elmina, i annat fall ville 
konungen sjelf stalla sig i spetsen for sin har." Denna 
Irotsiga skrifvelse maste afven Ramseyer och Kiihne un- 
derteckna, sa att guvernoren skulle knnna se att de annu 
befunno sig i Kumase. Inom nagra dagar blef budskapet 
af nagra af Dawsons tjenare befordradt till kusten. 

Den 12 April blef en tillfangatagen hofding i Amana- 
man af Wasa tillika med 180 af sitt folk inforde i staden. 
Sa manga som nu voro i staden rusade till Mpremose- 
platsen och mottog under afskyvardt han 'och skrik de 
olycklige fangarne. Nastan nakne, med ena handen i 
blocket, som hvilar pa hufvudet, samt tio och do bundna - 
samman med tag om halsarne, drogo mannen in; derpa 
foljde qvinnor med dibarn pa ryggen samt ledande de 
storre barnen vid handen. Slutligen kommer Amanaman, 
bunden med en kedja om halsen. Med ett fruktansyardt 
vral vardt han mottagen. 

Detta var da anda en tro?tens dag for de redan man- 
ga ingangne jobsposterne. Konungen holl ett gladjetag 



till Bantama, der rle forste fjorton offren nedslagtades. 
Tre veckor senare foljde ett nytt offrande och bland de 
offrade furst Amanaman sjelf. Huru lange skulle val Ka- 
rakari sa der fa morda! 

Jobsposterne blefvo allt mer talrika. Sa hette det t. 
ex.: en slagtning bar intraffat hvarvid kanonerne harjst 
forfarligt bland Asanternes leder. Fursten af Bantama ar 
sarad o. s. v., o. s. v. Konungen lat dock icke forsta na- 
got; de senast inforde fangarne fa dansa for honom, han 
fornojer sig med musik samt dricker flitigt branvin val 
for att forsatta sig i godt lynne. Ingen tors heller mera 
tala om krig i Kumase, d. v. s. om Asante-harens neder- 
lag; en sadan star i fara att blifva oskadliggjord. 

Den 1 2 Maj ar det ater en Ada-fest. Konungen hal- 
ler sin rundprocession. Fangarne maste paradera infor 
honom. Han dansar ock infor dem, standigt svangande 
ett gyllene svard. Hans foljeslagare, hela skarprattareka- 
ren, omsvarmar honom med vildt skri, och gor med sina 
knifvar halsafskarandets tecken. Med rysliga atborder 
fattar den riastan vild vordne konungen sitt svard och sat- 
ter det an pa Ramseyers, an pa Flanges brost och sjunger 
en galgsang, hvilken slutar med denna strof: "Kommer 
de hvite, sa skall jag afhugga deras hufvud." Allt vildare 
. blir hans dans, allt hemskare vralar han, och hans skarp- 
rattarekar bar sig annu vansinnigare at. Nagra gripa 
Dawson i armar och ben och draga sina dolkar for att 
vara beredde pa konungens vink att stota dem i kinderne 
pa de olycklige. "Hell, hell, de hvites dodare!" skria de 
ursinnige. Hvilka hemska ogonblick! Slutligen drager 
sig konungen tillbaka med sin kar. De uppskakade fan- 
garne stanna qvar pa platsen for att fa yeta af Bosommu- 
ru hvad detta konungens beteende kunde betyda. 



Han lofvade att fraga efter orsaken. Reclan samma 
afton kom ursakt fran konungen genom Bosommuru. De 
skulle icke taga till hjertat hvad som forefallit; det var 
icke sa ilia menadt; konungen maste ga tillvaga sa for fol- 
kets skull. O huru var icke denna Asante gud beroende 
af sitt folk! Huru skulle han val kunna skydda "sina hvi- 
te" fran deras raseri? Ett enda ord eller en missforstadd 
vink fran bans sida var nog for att stalla bans blodtorstige 
skarprattare i verksamhet. Men Herren var deras skydd. 
Utan bans vilja skulte icke ens ett bar krokas pa deras 
hufvud. 



XXXII. Allehanda omvexling. 

Snart nog syntes det konungen att han fatt for manga 
lata atare. Palm med hustru, hvilka Ramseyer frikopt, 
Davvson och Flange med sina foljeslagare ocb vidare en 
mangd fanter hvilka forut drifvit handel i Kumase, men 
nu for krigets skull hollos fangslade. Dertill vara vanner 
missionarerne samt Bonnat med deras behofliga tjenste- 
persoual. Alia maste konungen underhalla. Da pa en 
gang kom han pa den skona tanken, att framlingarne skulle 
bygga honom en ny stad och dernast ett europeiskt hus, 
liksom fordom Israels barn i Egypten. Den 26 Maj 1873 
draga Dawson. Flange, Bonnat och Ramseyer tillika med 
manga fante-negrer, under ledning af Bosommuru, ut till 
arbetet. Till och med konungen var ute pa sin barstol. 
Pa en pa buskar och rorgras torn plats stannar han och 
sager: "Har behagar det mig, har vill jag att I byggen 
mig en skon bygnad, ett europeiskt hus, till minne af eder, 
nar I en gang lemnen mig. I fyra, namligen Dawson, 



Flange, Bonnat och Ramseyer, satten desse till att arbe- 
ta" (namligen fante-negrerne). Sa skred man da till ver- 
ket med konungsbygnaden. Tvanne prinsar voro dagli- 
gen pa bygnadsplatsen och hade noga reda pa om nagon 
syntes vara intresserad i arbetet. Tegel torkades i solen, 
travirke framskaffades, sondersagades samt tillreddes, och 
Ramseyer framlade planen for det blifvande palatset. Det 
skulle blifva tva vaningar hogt, hvardera innehallande tre 
rum samt framtill en skon veranda. Hela bygnaden skulle 
blifva 53 lot lang. Men konungen ville ha gallerier rundt 
omkring. Den 13 Juni invigdes platsen pa ett hogtid- 
ligt salt af konungen. Ett far slagtades och blodet stank- 
tes pa marken der huset skulle sta. Foljande invignings- 
sprak uttalades: "De gamle utforde sitt verk. Karakari 
sitter pa tronen och onskar ocksa bygga. Hofdingarne 
aro dragne till kusten, men de fangne fanterne arbetamed 
byggandet. O, fetisch, for hit alia mot oss fiendtliga ne- 
gerstammar sasom fangar." Men ocksa de hvite byggma- 
starne ville hafva sin ceremoni. Med konungens tillatelse 
lades tre dagar derefter grundstenen. Gerna skulle de 
vilja ha der nedlagt nagra skriftliga dokumenter for kom- 
mande tider, men negrernas vidskepelse hollo det for trol- 
leri, och tillato dem endast nedlagga nagot guldsand. Hr 
Dawson bad deivid, och inneslot sarskildt konungen att 
Gud matte oppna hans ogon for den akta visheten. 

Under tiden gjorde bygnaden langsamma framsteg. 
Arbetare funnos nog, men fa som dugde till nagot. En- 
dast tva af negrerne kunde fora en sag. Sa maste da det 
hufvudsakliga arbetet utforas af de fyra uppsyningsman- 
nen sjelfve. Sa intraffade ock nu regntiden, da det var 
svart alt fa nagot tegel beredt. Konungen knotade stan- 
digt, att arbetet gick sa sakta. Sa lat han ock negrerne 



lida nod pa det nodvandigaste. Da sade sig Dawson ej 
langre vilja arbeta, om negrerne ej finge hvad de behofde. 
Till tack derfor nedsvartade de honom hos konungen, sa 
att denne rakt inte mera ville korama till bygnadsplatsen. 
Herr Bonnat hade lofvat gora ett litet sommarhus. Snart 
var det fardigt. Tolf palar nedslagna i jorden met! tak 
pa var resultatet af bans verk. Och konungen frojdade 
sig derat sora ett litet barn. Den sjuke Kiihne, som stun- 
dom lat bara sig omkring, ville afven-gora nagot at ko- 
nungen. Han hade planterat nagra Mango-trad omkring 
det lilla nya huset. Emellertid tyckte konungen att de 
kommo upp ui jorden allt for langsamt. Han menade att 
de skulle bli fardiga lika snart som huset. 

Den 8 Augusti var forsta vaningen pa det nya huset 
fardig. Nu skulle bjelkarne laggas. Men det tog lang 
tid innan Iva man hade hunnit tillreda dessa. Derpa ra- 
kade allt i stillestand. Konungen vardt vresig derofver. 
men afven andra saker gjorde honom missmodig. Lik- 
som f'ordom Balak (4 Mos. 22), sande han till de muham- 
medanska presterne i Serem med anhallan att de skulle 
forbanna hans fiender. Nu horde Serem till de omraden, 
som maste betala skatt till Asante. Men Asantes motig- 
heter pa kusten gafvo desse mod att soka afskaffa sig 
Asantes ok. De skickade tillbaka hans sandebud med 
blodiga hufvuden. Men for att gora hanet annu varre, 
siinde de sina budbarare efter dem igen, foregifvande sig 
vara af godt sinnelag mot konungen i Asante. De beda- 
rade, atervandande sandebuden lurades upp pa en fri 
plats, der atskilliga krutfat voro uppstalde. Desse spran- 
ges nu tillika med de olycklige i luften. De fa som und- 
sluppo med mindre skador, flydde till konungen for att 
beratta Seremiternes affall. Afven fran andra hall kom- 
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mo dylika underrattelser om upproriska stammar. Der- 
till ledsamma underrattelser fran kriget. Pa sjelfva hof- 
vet intraffade nu en oangenam handelse. 

Mana Kuma, konungens yngre broder, blef sjuk. 
Kwantabisa, hufvudskarprattaren, vardt nu kallad till pa- 
latset. Knappast anlander denne forran en tjenare intra- 
der med ett hemligt budskap till konungen. Denne stic- 
ker sitt finger i den roda jorden och bestryker dermed sin 
panna. Det ar tecknet till att Mana ar dod. Allman for- 
virring. Alia sokte skydd for sina lif. Ett upptra.de Hkt 
de forut skildrade foljde. Pa sanima dag folio omkring 
150 for konungens laglige mordare. Tjugo doda lago 
midt framfor det kungliga slottet. Sju lago i en hog pa 
ett annat stalle o. s. v. Mordandet fortgick atta dagar. 
Konungen lat saga sina byggmastare att vara utan fruk- 
tan. Hans broder var dod, och menniskoslagtandet var 
ej sa uppbyggligt, men en oflig sed vid ett dylikt tillfalle. 
I regeln satt konungen pa en bank, pa oppna gatan, dit 
de infangade offren slapades. En mangd af menniskor 
hade samlats omkring honom, hvilka med fornojelse och 
grasliga tjut asago mordandet. Har och der greps, utan 
undantag, ansedde, rike invanare samt gjordes till offer. 
Familjeri fick vanligtvis da folja samma vag. Alia hvit- 
malades, fingo sitta utan nagot att ata och dricka tre da : 
gar pa den kungliga likkistan, hvarefter de stryptes pa 
grafven vid den kungliga begrafningen. Till allman fasa 
skulle konungen denna gang afven med egen hand ha ta- 
git lifvet af medlemmar af sin egen familj. Dagligen an 
lande nya offer fran de nargransande byarne, mennisko- 
hufvuden i stora lerkarl, hvilka konungen med stor forno- 
jelse emottog. I Apetisini lago balarne af pa delta satt 
nedslagtade menniskor i stora hogar. Och efter fyrtio 



dagar skulle det mordiska arbetet borja pa nytt, och der- 
pa forst den. egentliga dodskostymen. 

Nu sag det ater ratt morkt ut for vara fangne vanner. 
Det gick med dem som med deras lidandeskamrater, de 
fasthallne fante-negrerne, de hade intet att lefva af. De- 
ras forrad voro slut, och nya voro ej att vanta. Det sed- 
vanliga bordet i Asante "snack"-soppa samt "fufu" 
fick ater komma i bruk. Ramseyer och Bonnat forsokte 
att tillverka socker af sockerror. Dock kunde de endast 
astadkomma "molasses". Emellertid lingo de arbeta fort- 
farande pa det kungliga huset. Vid ett tillfalle da konun- 
gen tog sig for att vara uppsyningsman, kallade han Ram- 
seyer "lathund". Han onskade fa. bygnaden fardig redan 
innan hans hofdingar kommo tillbaka for att komma dem 
att blygas. Nar de drogo ut svuro de att fora med sig 
tillbaka guvernorens slott tillika med grundmurarne till 
Kumase, och nu ville han visa dem att han med guverno- 
rens man hemma i all skons fred bygt ett slott Den 25 
September kunde efter stora anstrangningar det framre 
galleriet uppforas. Allt efter som konungen sag dorr- 
och fonsterposterna hoja sig, frojdade han sig barnsligt. 
Verkmastarne gaf han en oxe, och fanterne, som en lang 
stund maste dansa for honom, nagra mynt. Nu gick det 
med fart med byggandet af den ofre vaningen. Arbetar- 
ne tillika med konungen gladde sig at bygnadens vackra 
fortgang dock ett streck i rakningen skulle goras dem. 



XXXIII. D&liga fdrebud. 

Fran Adu Bofo, som kommenderade harens ena fly- 
gel, kom underrattelsen att han genom list fangat en hel 
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stam, d. v. s. han hade forst visat sig vanligt stamd mot 
dem samt derpa forradiskt tagit dem till fanga. Pa sam- 
ma gang bad han eftertryckligt om pengar och forstark- 
ning. Derbredvid kom en sarskild anhallan fran haren 
att konungen matte aterkalla den samma. Detta upp- 
vackte hans vrede: "I hafven velat krig, och nu han I fatt 
krig. I lofyade att icke atervanda med mindre I foren 
med eder Kap-kustens murar, och nu skulle jag hemkalla 
eder? Laten eder foras till seger af edra hofdingar." Och 
larmklockan tonade genom staden, forkunnande att hvar- 
je krigare vid dodsstraff maste skynda till lagret. 

Ett annat rykte ville veta, att haren blifvit ofverfallen 
samt att fyra hofdingar forlorats. Likaledes skulle skaror 
af europeiska soldater ha landstigit. (Engelsmannen ha- 
de inforskrifvit ett par kompanier soldater fran Indien, da 
desse kunde battre utharda klimatet an de engelske solda- 
terne.) Ett krigsrad holls. En fetischprest afsandes till 
en muhammedansk trolikarl for att fa for 100 "peredwa- 
ner" (3,500 dollars) medicin till fiendens tillintetgorande. 
Drabanter utsandes at alia hall for att aterkalla haren 6f- 
ver floden Pra, sa att icke ofvergangen skulle tillstangas 
ior dem. 

Under tiden regnade det sa fruktansvardt flere dagar 
i Kumase, att alia borjade angsligt fraga hvad det hade 
att betyda. Den 26 Oktober var det ater vackert vader. 
Ramseyer begaf sig att fullborda sin bygnad. Emellertid 
hade det ihalliga regnet uppmjukat det bristfalliga teglet, 
och den fruktansvarda stormen hade intryckt vaggarne 
det hela lag som en grushog framfor honom. Snart ar 
afven konungen pa platsen, men blir markvardigt nog ej 
uppbragt, utan haller med Ramseyer, att under den kom- 
mande torra arstiden skulle ett battre hus an det forra 



kunna uppforas. Pa palatsgarden hade samiiia storm ned- 
rifvit inalles 6 hus. Emellertid hade dock ej konungen 
tagit alltsammans sa kallt som han visade Ramseyer. 
Han lat en fetischprestinna komma for att saga honom 
hvad all denna olycka hade att betyda. Hon sade: "Det 
ar framlingarne. Lat de hvite och Fanterne ga, sa skall 
dig allt lyckas; annars skall annu mera olycka traffa dig." 
Sa blefvo de da lagde i jern och maste plikta for att de ej 
battre forstatt konungens sinne. (i Kon. 22: 26). 

Den 27 Oktober holls krigsrad i Amangchia. Hof- 
dingarne sokte tvinga konungen att hemkalla haren. Ko- 
nungen forklarade att om de vore villige att ersatta krigs- 
omkostnaderne, 6,000 "peredwaner" (216,000 dollars), sa 
vore han hagad for att gora det. De gingo in derpa. Ko 
nungen lofvade da att aterkalla krigsharen. Men till ko- 
nungen af Akuainu, en af Asantes bundsforvandter, som 
anhallit om de hvites frigifvande, sandes detta bud: "De 
maste forst bygga, och inom tva manader kan intet tal 
blifva om deras afsandande." Konungen trostade sig en- 
faldigt sa har: Aldrig annu har vatten flutit upp pa berget, 
och likasa skola aldrig mera nagra britter vaga sig till 
Asante. Och for att han skulle blifva viss harom, lat han 
sina musikanter spela hvarje natt, hvarvid alltid en eller 
flere sandes ned till de dodes verld sa att han stadse matte 
sta i beroring med sina forfader. 

Aterigen anlande budbarare fran bundsforvandten i 
Akuamu. De lato Karakari forsta, att tiderna forandrat 
sig; britterna bade kuiide och skulle komma; de samlade 
manga soldater samt rustade starkt till krig. Nu vore det 
hog tid att frigifva de hvite o. s. v. Herr Dawson blef 
samma natt kallad till palatset. Han tillfragades om den 
bestamda losesumman, och huruvida han visste om dessa 



pengar (1,000 pund sterling) annu kunde utbetalas. Men 
da borjade kpnungens moder ett gripande tal: "Jag ar nu 
gammal. Har satt min son pa Asantes tron." Hon fore- 
holl honom det oratta i att ha qvarhallit fangarne samt 
att borjat krig. Hon radde- dem att skicka tillbaka de 
hvite och gudarne skulle ater vara med Asante som forut, 
o. s. v. Pet var ett allvarligt och sant varningsord, men 
hofdingarne uppskoto att afgora saken. 

Natten till den 21 November skankte.Herren Ram- 
seyers en son, till Asanternes stora fortrytelse. Nar under 
krig en son fodes at fangar pa Asantes jord, sa anses detta 
som ett forskrackligt forebud. Derfor bekymrade sig in- 
gen angaende den unge verldsmedborgaren mer an de 
som bodde pa missionsstationen. Men denna natt var 
afven en annan ovalkommen gast anland till Kumase 
en budbarare fran guvernoren med en ratt barsk skrifvelse. 
Den inneholl att guvernoren hade fatt i uppdrag att tukta 
Asante, om det icke vore beredt attgenastslutafred; dock 
innan underhandlingar kunde inledas maste forst foljande 
tre vilkor uppfyllas: 

1. Asante-haren maste aflagsna sig fran det engelska 
skyddsomradet. 

2. Alia oskyldiga fangar maste tillbakasandas. 

3. Fangarne maste ha full skadeersattning for alia 
lidna forluster. 

Det var bra hvasst, men man mottog det med lugn. 
Inom nagra dagar utfardades svar.pa akta Asante-metod: 
"Innan guvernorens skrifvelse anlandt, hade haren ater- 
kallats. Med de hvite hade A.sante ingen sak. Sa snart 
losesumman, 1,000 pund sterling, utbetalades skulle de 
frigifvas." 

Nya budbarare anlande och . omtalade att en stor 
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slagtning utkampats vid Fesuwae. Konungen loranstal- 
tade en gladjefest. Alia maste jubla, fastan jublet ar gan 
ska dampadt. Ofverallt utbasunas: "Fursten at" Denkje- 
ra, den varste fienden, ar fallen, dertill sju officerare af 
Fante haren samt en hvit. Fanterne hale dels mordat 
Amaukua, dels kastat honom i hafvet. Men af fortrytelse 
ofver en enda aftallning bar den segerrike faltherren ater- 
vandt for att tukta honom. Alia skreko hurra; dock, in- 
tresset var ringa, gatorna voro denna dag, trots det stora 
gladjebudskapet, jemforelsevis tomma. 



XXXIV. Krigeis ef'dnde. 

Helt annorlunda forholl det sig i verkligheten med 
slagtningen vid Fesuwae. Amaukua hade framtrangt an- 
da till Kap-kusten. Drog derpa till Elmina, der han hop- 
pades finna bundsforvandter. En del af staden slot sig 
till honom, en annan del slot sig till engelsmannen; desse 
beskoto fran krigsskeppen den fientliga stadsdelen. Slut- 
ligen gick staden upp i lagor. Nu kunde icke Asante-ha- 
ren stanna langre; den kom nu i klamma. Hundratals 
dogo af hunger. Af rent medlidande lat da guvernofen 
rada Amaukua att laga sig derifran, blott icke ofver Aba- 
krampa, ty i sa fall skulle han mota sin bane. Dock, den 
stolte faltherren visade genast tanderne, men blef vid Fe- 
suwae fruktansvardt slagen i hufvudet; val lyckades det 
honom att radda hufvudstyrkan af sin bar ofver floden 
Pra, dock, tusenden blefvo nedbuggne eller tagne till fan- 
ga. Sjelf undkom han med knapp nod fangenskap samt 
forlorade bade pengar y skarm och allt. 
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Dagligen infunno sig nu i Kutnase bortdrifna eller 
fran haren rymde krigare. Och.huru an konungen vasna- 
des och skymfade samt hotade med doden, sa vande dock 
ingen ater. De sade: 

"Endast pm konungen gar i spetsen vilja vi folja. De 
hvite skjuta med kuior, af hvilka hvar och en traffar fern 
Asante-krigare." 

De hade fatt lukta krut. Haren kom i storm tillba- 
ka. Intet uppehall mera. Pa det att det dock icke skulle 
se allt for jammerligt ut, och for att ett triumftag skulle 
kunna hallas, skickade konungen genast till Amankua en 
skarm samt tjugo man med ett parti gamla forvarade kind- 
ben af fiender; ty nya hade man denna gang inga att upp- 
visa. Dock finge icke dessa segertecken fattas pa krigs- 
harens triumftag. 

Den 15 December 1873 egde nu detta triumftag af en 
slagen och i upplosning stadd har rum. Mycket riktigt 
buros dessa gamla kindben som trofeer. Afven atskilliga 
fangar hade man sammandrifvit, barn, qvinnor och gub- 
bar inalles omkring attio personer; deremot befunno 
sig tusenden af haren samtidigt i fangenskap hos Fanterne 
och engelsmannen. Dock kommo nu med dem tjugo 
Fanter, bundna med en kedja. Dessa skulle forharliga de 
fallnes dodskostym. Derpa foljde den ofliga sorgtiden, 
tre dagar for de i kriget fallne. Men gladjen var bannlyst 
fran denna fest. Allting rodmalades. Konungen sjelf 
var en flitig, men tyst askadare. Man onskade ej ha de 
hvite ut for att bevitna Kumases vanara. Sa slagtades nu 
de stackars fangarne, som medfoljt, till de fallnes ara. 
Konungens moder hade varit nara fortviflan, slagit hufvu- 
det med handerne samt klagat hogljudt ute pa gatan. 280 
hofdingar (officerare) hade forlorats. Sabeng, husmini- 
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stern, var bland de dode. Haren hade levererat 16 traff- 
ningar; de storste forlusterne hade den dock adragit sig 
genom flykt, da de blifvit ofverfallne af sina forfoljare. 

Sa kom ater julen, men denna gang sorglig, ty vara 
vanner, fangarne, hade medlidande med det blinda folket 
som sjelft stortat sig i elande. Pa missionsgarden hade 
man nu dopforrattning, da Ramseyers lille son doptes och 
fick namnet Immanuel. Sa tankte ocksa konuiigen pa 
dem, gaf dem i julklapp en oxe. Just som man hade slu- 
tat maltiden blef herr Dawson kallad till palatset. Han 
skulte da skrifva till guvernoren, men ratt snallt, sa att 
han matte blifva fredsvanlig. Han skulle forestalla gu- 
vemoren hum oratt det hade varit att angripa en pa ater- 
tag stadd krigshar, att Asante var for fred och vanskap o. 
s. v. Slutligen sokte man saledes sla an en annan ton. 
Den i Januari 1874 var kostymdagen for de i kriget f aline; 
denna var mycket lik de forre af samma sort. Den ena 
grasligheten afloste den andra; den ena skrackscenen hem- 
skare an den andra. Pa alia gator lago hufvudlosa krop- 
par. Forst gjordes offren mallosa medels knifstyng ge- 
nom kinderna. En man, pa detta satt bestamd tilt offer, 
slapades framfor sin hufvudlosa hqstru. Hanande tillro- 
pade man honom: "Se der ar din hustru. Hon har gatt 
att bereda maltiden. Ga nu du och at" och sa ram- 
lade hans hufvud. Hvilket morker och blindhet! Mis- 
sionarerne hade ock mast uppgifva sina predikningar, pa 
grund af sinnenas upphetsning; de kunde blott ihagkom- 
ma detta arma folk i sina boner. Men Herren hor bon! 

Kommgen fordrade nu af sina hoge herrar att desse 
skulle ersatta falttagsutgifterne; da blef det oro nog. 40 
till 60 Peredweaner (1,400 till 2,100 dollars) maste en be- 
tala; derofver blefvo de nastan utom sig de sprungo 
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fran den ene till den andre for att soka fa det minskadt, 
men allt forgafves. Nu sokte de preja ut dessa summor 
fran sina underhafvande; desse maste skaffa pengarne, 
hvar de ock skulle fa tag i dem. Slafvar, barn, ja, deras 
.egna hustrur saldes for att blott fa pengar. Man kunde 
fa se man kopsla om barn och deras modrar, under det 
tararne stodo dem i ogonen. Men det hjelpte ej. Olyck- 
liga hednaverld ! 

Bygnadsforetaget hade ock forlorat sin betydelse. 
Konungen hade ej mera intresse derfor; da huset vardt 
nara nog fardigt, tog materialierna slut. For ofrigt var 
den ej heller mera af behofvet pakallad. 



XXXV. Missioriar Kuhnes befrielse. 

Annu en gang (den 7 Januari 1874) var det en stor 
uppstandelse i Kumase. Ett budskap lydde sa har: den 
engelska armen star vid Pra, Asante-rikets gransflod. Ko- 
nungen sammankallar alia sina stridbare man, ja, det sa- 
ges, att han skall sjelf ga med haren. Men hvad skall da 
handa med vara fangar? "Lagg dem i bojor," sager en. 
f< D6da dem," sager en annan dock, Gud rader! 

Den nasta natten sofvo endast fa af Kumases invana- 
re; de sysselsatte sig med krigslekar och dans, hvilket ock 
fortsattes foljande dag. Mycket tidigt kom en budbarare 
for att forsakra sig om att alia fangarne voro der. For 
desse blir det aterbegynta talet om att "laggas i jern" 
odragligt; de fragade Bosommuru hvad det der skulle be- 
tyda. Denne stod forvanad och sager sig vilja ga och 
f raga konungen. Klockan nio kallades de till palatset; 
der holls hogradsforsamling, och ett bref fran den engel- 
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ske befalhafvaren, general Sir Garnet Wolseley, lag fram- 
for dem, hvilket fangarne uppfordrades att lasa; de taga 
plats bredvid den slagne Amankua Tia och lasa. Men 
hvilket bref! Men da ar Asanternes stolta mod forbi; de 
horde lugnt pa, huru den engelske faltherren uppraknade 
alia deras orattfardiga handlingar sarnt erinrade dem om 
deras forskrackliga nederlag, huru femtio livite slagit hela 
Asante-haren pa flykten, huru nu fran alia riktningar trup- 
per ryckte mot Kumase for att krossa hela Asante-riket. 
Annu kunde dock fred afslutas, om i) konungen frigafve 
alia fangarne genast; 2) erlade i krigsomkostnader 50,000 
uns guld samt 3) for vidare borgen pa godt uppforande 
stalde gisslan till engelsmannens forfogande. Ett andra 
bref behofde ej lasas; fangarne fingo ga. Men nar de 
kommo tillbaka till missionsgarden funno de gamla erfa- 
renheter upprepade. Exekutionsbetjenter hade under ti- 
den lagt alia tjenarne i bojor. Fru Ramseyer afvaktade 
med bafvan missionarernes aterkomst, och hade under ti- 
den sokt sammanskrapa det nodvandigaste for de sma for 
den narmast liggande oroliga tiden. Annu talades om 
det nyss upplefda, da any o en vapendragare kommer med 
befallningen: "Ohene se bra!" d. a.: "Konungen ropar 
eder!" Ater igen bar det salunda af till palatset, der de 
fingo tillbringa en foga angenam aftontimma i vantan. 
Slutligen gafs audiens. Konungen borjede: "Dawson, 
skrif till generalen, min gode van, att jag antager fredsan- 
buden. Mot hvite kampar jag ingalunda. Han behofver 
bara skicka befullmaktigade, och sa snart fred blifvit slu- 
ten aro fangarne frie." 

Men nagot annat hade ju generalen skrifvit; derfor 
vagade Dawson och missionarerne erinra konungen, att 
om han ville halla engelsmannen pa af stand, sa skulle han 




General Wolseley. 
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atminstone bevisa sin fredslust genom att han t. ex. genast 
frigafve den sjuke Kiihne. Genast vande sig konungen 
till denne och sade: "Ga, ga! Jag sander dig till 'Amrado' 
(guvernoren), men redan denna natt maste du lemna Ku- 
mase." (2 Mos. 12: 30). Och dessutom anhollo missio- 
narerna om att tjenstepersonalen genast befriades fran si- 
na bojor. 

Hvilket jubel da de med denna underrattelse nadde 
missionsgarden. En liten stund derefter kom en hofding 
med konungens afskedsskank till missionar K., en mycket 
konstrik, dyrbar dragt (hvilken blott medlemmar af den 
kungliga familjen brukade bara) samt_tillika 36 dollars i 
guldsand. Klockan 9 maste han infinna sig hos konun- 
gen for att taga afsked och det i den nya dragten. Ko- 
nungen satt midt ibland sina fortrogna samt smekte en pa 
hans kna liggande katt, medan 6 till 7 andra dylika for- 
nojsamt utgjorde en del af sallskapet samt mottogo smek- 
ningar af radsherrarne. Kiihne tackade for den skona 
skanken. 

"Tycker du verkligen att den ar skon?" fragade ko- 
nungen. 

Missionaren svarade: 

"Blott Asante-konungar kunna gifva en sadan vac- 
ker gafva." 

"Oburoni Tenteng (lange hyite), ga nu du till Amra- 
do och sag honom att jag ar hans gode van. Med de 
hvite kampade aldrig mina forrader, mem de svarte till- 
hora alia mig; jag ar deras man." 

"Detta allt vill jag saga honom." 

"Men du maste tala ljuft; du far icke glomma det da 
du kommer till de hvite." 

"Guds budbarare ljuga icke. Jag skall visa honom 
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denna kladnad samt saga honom huru god du bar varit 
mot mig." 

"Det ar bra." 

"Jag skall ock bedja Gud att han ma ge dig mycken 
vishet och goda rad." 

"Jag tackar dig. Ga nu." 

Och konungen gjorde en bugning. Sa tog da missio- 
nar K. farval, och hans fyra barare, som konungen sande 
med honom, buro honom i en. hangmatta, ledsagade af 
nagra fackelbarare genom staden in i den tjocka ursko- 
gen. Sa var da efter en nara femarig fangenskap den ene 
af missionarerne pa vag till frihet. Och nar den till na- 
stan ett skelett sammanfallne missionaren i sin hangmat- 
ta uppstammer den i24:de psalmen, sa instamma vi gla- 
da med. 

Upptacktsfararen Stanley, som var med den engelska 
haren, skrifver: 

"Den 14 Januari (1874). I gar bragtes hela lagret i 
rorelse pa grund af ankomsten af en blek fange, en af" 
tvinsot fortard stackars man. Det var missionar Kiihne, 
som intraffade hos oss i Asiaman." 



XXXVI. Sista anstrangnmgar. 

Samtidigt med missionar K. hade ocksa en kunglig 
prins, Owusu Kokoo, afrest, men i helt annan riktning; de 
qvarblifne fangarne gingo derpa energiskt till verket med 
sin paborjade bygnad. Annu tio dagar ungefar, och de 
hoppades kunna fullanda densamma. Pa aftonen vardt 
det ater oro. Hvart man vande blicken rustades det till 
kamp. Mannen tillverkade jern- och blykulor och qvin- 



norna torkade mais samt packade proviant. "Konungen 
skulle aldrig bedja om nad, ej heller uppgifva Asante." 
Det visste man allmant. Men markvardigt var det, och 
isynnerhet for Kumase-folket ett daligt forebud, att det 
stora heliga tradet pa Kumase stortade samman; det ko- 
stade aterigen nagra menniskolif, emedan blod niaste flyta 
sasom offer. Till och med en fange af Fantenegrerne, 
som just nu stod i begrepp att bli satt fri, blef vid detta 
tillfalle nedstucken. Ofverhufvud var det nu uppenbart, 
att missionar K:s frigifvande samt Owusus Kokoos tan- 
dande intet annat var an en list, for att om mojligt uppe- 
halla den engelske generalen nagot Men denne hade ge- 
homskadat planen; och gick saledes ej in pa den. Asan- 
te sandebudet lat han icke ens komma in till sig. utan 
sande honom tillbaka, ohord, med en ny skrifvelse. 

I Kumase radde ej liten bestortning nar den kunglige 
prinsena.terva.nde med detta badskap. Just pa hans af- 
sandande hade man hoppats stora ting. Han hade nam- 
"ligen af muhammedanske lakare eller trollkarlar erhallit 
ett slags medicin, medels hvilket han skulle med att blott 
trycka generalens hand bringa honom om litvet. Och nu 
hade han icke ens fatt trycka hans hand. Gackad for- 
hoppning. Nu maste fangarne lasa den nya skrifvelsen. 
Denna gang var dock vid lasningen deraf ingen narva- 
rande, utom radsherrarne samt de hogst uppsatte. Bref- 
vet lydde: "Generalen har mottagit missionaren samt ko 
nungens bref och glader sig ofver konungens vanliga sin- 
nesstamning. Dock kunde han ej tanka pa fredsslut, 
forran han losgafve alia bade de hvite och svarte fangar- 
ne" o. P. v. I storstalugnmottogosdeforsta orden. Snart 
nog fragade dock konungen Dawson och prinsen pa det 
eftertryckligaste, om ej generalen hade sandt med friko- 



pesumman. Nu var tyvarr derom intet spar i nyss an- 
forda bref. Men detta forsatte de hoge herrarne en lang 
stund i det hetaste tumult. Fursten af Mampong utnam- 
des till harforare, och man beslot sig for att visa engels- 
mannen, huruvida de skulle komma till Kumase eller icke. 
Allesamman hofdingarne svuro att de ville ga i fait mot 
de hvite. "De hvite binda kanoner vid trad," sade de, 
"men vi vilja mota dem med elden af vara sma gevar och 
sta till sista man." 

Men innan den sista fortviflade kampen skulle borja, 
maste dock andra radgifvare horas. Det var Asumankua 
amulettman (trollkarlar och spaman), hvilka forst maste 
aflagga sin mening, eller battre, forkunna gudarnes rad. 
Detta gjorde de ock pa foljande satt: Ett rep bands fast 
vid ett stort trablock, och dervid utropades namnen pa 
de svarte och de hvite fangarne. Men nu brast oformo- 
dadt nog repet, och besvarjaren ramlade kullerbytla; det 
gaf atskilligt att tanka pa. Men snart var man ense om 
att detta betydde, att fangarne icke skulle qvarhallas, utan 
genast frigifvas. Men sa kom i detsamma ett budskap 
fran gransvaktaren Obeng som lydde: "Ar krutet slut i 
Kumase, sa har jag annu nagot qvar." Detta uppmun 
trade de stolte, och de skriade: "Till strids, till strids, och 
faktas skall till sista man!" 

Dawson sokte media med Bosommuru, men afven 
denne annars fredligt sinnade man afsnaser honom barskt 
och sager: "Det ar for sent! Guvernorea talar om fred, 
och dock rycker han allt narmare med sin har, ja, till och 
med berget Monse amnar han bestiga, som annu ingen 
framling vagat." Nya budbarare forkunnade: Fienden 
rycker mot staden fran en annan sida, och invanarne i 
Kokofu, konungafamiljens stamort, hafva flytt, emedan 
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"nagot forskrackligt" nalkades staden. Men dagligen 
kommo personer till missionsgarden som lato tmdfalla 
sig: "Asante ger aldrig vika, ej heller slappas fangarne; 
hellre kampa och med dem do." Hvad maste icke fan- 
garne dervid ha kant! Men de tankte mindre pa faran 
som forestod dem an pa det forderf som hotade Kumase 
och hela Asante. Gerna ville de gora hvad som stod i 
deras formaga att afvarja denna fara. Genom herr Daw- 
son sokte de inverka pa konungens mest framstaende rad- 
gifvare; dock, det hade sig svart att fa nagon af desse att 
lyssna. Da hotade Davvson dem med att han icke mer 
ville ata, om de icke ville hora honom; detta hade ver- 
kan. Boakjel, konungens mod'ers man, gaf honom och 
fangarne audiens; desse visade dem med valtaliga ord pa 
det forestaende forfarliga blodsutgjutandet i de komman- 
de bataljerne. Annu vote det dock tid att radda Asante. 
Guvernoren fordrade ju blott att alia ^fangarne frigafvos. 
Ginge de bara in harpa, sa skulle ju ocksa generalen draga 
sig tillbaka. Nu lofvade Boakje att tramlagga denna sak 
infor konungen samt antydde ock att de hvite mahanda 
redan samma afton skulle fa afresa. Men det var kanske 
ej rnycket att satta tro till. I alia fall var det skon musik 
i deras oron. 



XXXVII. De ofrige fangarnes befrielse. 

Annu samma dag, den 21 Januari 1874^ kort efter 
samtalet med Boakje blefvo Dawson, Ramseyer och Bon- 
nat uppkallade till palatset. Konungen satt pa fjerde gar- 
den, mellan fern ton hofdingar, vid sidan af sin moder, som 
sag mycket dyster ut. Dawson upprepade hvad som for- 



handlades med Boakje; da utbrot konungeu vresigt: "Ja, 
men hvar aro da de 1,000 pund sterling, som utlofvades 
sasom losesumma?" Pa detta var nu ingen precis beredd 
att svara. Raraseyer sade: "Nu ror sig fragan uteslutan- 
de oui att ,sluta fred. Penningeangelagenheter kunna se- 
dan latt ordnas. Blifva vi frigifne, sa skola vi nog aflagga 
ett godt ord infer guvernoren." Derpa foljde en pinsam 
tystnad. 

Slutligen vande sig konungen till sina radsherrar samt 
till sin mor och efter ett halfhogt samtal med dem utro- 
p'ade ban: "Hvem vill ga? Hvem skall jag skicka till gu- 
vernoren?" - Hvad betyrlde denna fraga? Var den ett 
uttryck af bans morska knipslughet, eller var den arligt 
menad? Ingen svarade; da hojde ban ater sin stamma: 
"Du, Ramseyer, ga!" - - . 

"Och lemna min hustru och mina barn bar?" fragade 
denne. . . 

Svaret blef: 

"Ja, ga du, men kom tillbaka." 

"Dermed ar intet hjelpt. Guvernoren vill hafva alia 
fangarne. Jag gar icke," svarade Ramseyer, lugnt men 
bestamdt. Och Dawson sade sig blifva qvar enligt gene- 
ralens onskan, och sa bade da konungen i bonom en pant; 
da tradde Bonnat fram och forklarade sig villig att kom- 
ma tillbaka om konungen hyste misstankar. Stelt blic- 
kade konungen framfor sig. Plotsligt hojde ban hufvudet 
och sade: "Gan, gan och sagen konungen, min gode van, 
att jag icke dragit ut emot honom. Min faltherre angrep 
pa eget bevag fastet mot min befallning. Talen ett godt 
ord." 

Det var nastan mer an fangarne vantat; dock trodde 
de ej fullkomligt. De tankte pa bedrageriet i Fomana. 
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Och hvem menade konungen under det der ordet: "gan"? 
Sannolikt bara de hvite. Men generalen hade betingat 
sig alia fangarne, saledes ock Fanterne, Akraerne o. s. v. 
Derom erinrade ock Dawson samt afven pa den andra 
punkten, pa betalandet af 20,000 uns guld till betackande 
af krigsutgifterne. Men dermed begick ban en svar for- 
seelse mot Asante majestatet. I raseri skrek konungen: 
"Hvad! Ar det ej nog, da jag skickar de hvite? Skall jag 
ocksa sanda fanterne, och dertill guld?" Annu ursinnigare 
skrek hans moder, och de ofrige narvarande upphafde ett 
fruktansvardt skran. Den ene skrek det och den andre 
ett annat, och konungen sade i vredesmod: "Nej, ingen 
blir fri. I stannen alia har!" Och de ofrige skreko som 
utur en hals: "Ja, I masten blifva har. Vi lata ingen ga. 
Taga er af daga skola vi gora. Vi frukta oss for ingen." 
Lugnt satte sig fangarne ned pa sina stolar. Under 
dylikt ovasen var intet att utratta, och hela scenen var 
dem vedervardig. Sa syntes da med ens all forhoppning 
afskuren. Slutligen tog Ramseyer mod till sig samt sokte 
tysta den uppbragte konungen. Lugnt sade da denne: 
"Jag har visst intet mot eder." Men man kunde se hvil- 
ken kamp som utkampades i hans inre. Efter en pinsam 
tystnad brot han den smaningom intradda stillheten och 
sade: "Nej, I hvite skolen dock ga! Sagen ock min gode 
van att jag ingen tvist har med honom. Och sag honom 
ock, att jag efterskanker de 1,000 punden sterling. Jag 
vill icke att en sadan liten summa skall fororsaka en sa 
stor strtd. Gan och sagen ett godt ord. Vill da anda 
icke guvernoren gora halt, star jag pa Guds sida." (Gud 
skulle da afgora). Det var ett adelt ord, lugnt uttaladt. 
Men de fangne tankte: ligger icke forrader! under? De 
tackade, maste tacka, men fran hjertat ville det icke rik- 



tigt komma; de sa ofta lurade kunde ej riktigt satta tro 
till sadan huldhet. Dertill utnamnde konungen blott tva 
vanlige man, en vapendragare och en harold till deras 
ledsagare. Skulle manne desse slapa dem nagonstades 
och gomma dem? Likaledes erhollo ledsagarne genast in- 
struktioner och Dawson fick i uppdrag att hemma genast 
skrifva ett anbefallningsbref till guvernoren, hvilket skulle 
undertecknas af konungens talare; derpa fragade knnun- 
gen nar de tankte resa. De svarade: "Sa snart du sander 
oss astad. I hvarje fall, redan i dag." Man maste nu ej 
sola, ty snart kunde hans vankelmod ater skamma bort 
alltsammans. Och konungen sade: "det ar ock ratt. Re- 
dan i afton skolen I resa. I traffen generalen i Fomana." 

Fangarne gingo for att rusta sig till affard. Men nar 
de svarte fangarne fingo hora konungens utslag blefvo de 
nedslagne, ty nu visste de att de skulle blifva skyddslosa 
midt iblarid de blodtorstige odjuren. Sa trostade dehvite 
dem, lofvade dem deras innerligaste forboner hos guver- 
noren samt hanvisade dem till deri trofaste Gudens be- 
skydd, hvilket de sjelfve fatt erfara 4^ ar bland detta 
grymma, sluga och rankfulla folk och som kan hjelpa ur 
alia mojliga faror. 

Klockan 4 kom Owunsu Kokoo med konungens af- 
skedshelsning. Bonnat och Ramseyer erhollo hvardera 
en vai'defull dragt samt 36 dollars som gafva. Fru Ram- 
seyer fick en sidenkladning samt 18 dollars och lilla Rosa 
9. Nu forst voro fangarne glade, ty nu borjade de tro 
att deras befrielse var allvarligt menad och skulle blifva 
verklighet. Nu kunde de ock med fullkomligt gladt hjer- 
ta tacka for raddningen. 

Klockan 9 anmodades fangarne att taga afsked af 
konungen. Han satt inne pa den innersta garden tillsam- 



mans med nagra hofdingar vid en eld och sag temligen 
dyster ut. Fangarne hade patagit de dem skankte klader- 
ne och tradde med klappande hjertan infor honom. "Sa, 
Ramseyer, forstar du ock att bara en af detta landets drag- 
ter?" Dermed helsade han dem; derpa blickade han ti- 
gande nagra sekunder pa dem. Slutligen vinkade han 
med handen att de kunde ga. Det gjorde fangarne ondt 
att se konungen sa trostlos. Ramseyer och Bonnat forny- 
ade sitt lofte att anvanda allt sitt inflytande hos generalen 
for Asantes basta; da log konungen och sade till afsked: 
"Det ar godt, gan och goren sa." Till barare voro, i stal- 
let for 16, som de onskat, endast medsanda n och desse 
voro fangne Fante-negrer. Herr Dawson ofverlemnade 
dem nu ock brefvet, och sa bar det af ungefar klockan 1 1 
pa natten till f rihet. Manga kistor och lador maste 
qvaulemnas i blodsstaden Kumase; dock, den sa lange ef- 
terlangtade frihetens mal gjorde att fangarne kunde snart 
forgata desse. Liksom drommande buros de framat i si- 
na hangmattor; och bararne maste nastan krypande under 
nattens morker soka vagen genom den tjocka urskogen. 
Efter tva timmar var det en timmes vag derifran belagna 
Kaase uppnadt, hvarest holls nattlager. Tidigt foljande 
morgon brots ater upp. Har och der stotte man pa mili- 
tar och manga bekanta fran Kumase. Alia voro ytters.t 
vanliga. Och ehuruval de fleste trodde att krig just for- 
des for de hvite fangarnes skull, sa blefvo de dock stun- 
dom helsade med jubelrop, da deras upptradande i alia 
fall upptogs som ett fredsbudskap. Redan i Kaase hade 
vapendragaren aflagsnat sig for att, som det hette, bringa 
faltherren Dwomo, fursten af Mampong, underrattelse om 
deras ankomst. Men pa aftonen stotte han ater tillsam- 
mans med dem och medforde en talare fran faltherren, 
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som skulle ledsaga fangarne in i det fientliga lagret. Svards- 
bararen befalde att man nasta morgon skulle sta upp ti- 
digt och koka ris for hela den foljande dagen, sa att man 
pa denna utan uppeha.ll kunde uppna resans mal. Fan- 
garne hade fardats af hjertans lust, och sa langtansfullt 
styrde de mot frihetens mal, att trots den anstrangande mar- 
schen, kunde man dock ej hos dem spara den minsta 
trotthet. Liksom forut for 4^ ar sedan funno de byar 
och stader tomma pa menniskor; da, likval iorkunnande 
dem nod och elandej denna gang befriarens annalkande. 
I Dompoase hvimlade det ater af svarta, men alia solda 
ter; det var gransvaktaren Obengs afdelning. Detta var 
den sista stunden af tvekan for fangarne; de tankte pa hu- 
ru denne tyrann for 13 manader sedan utplundrade dem i 
Fomana. Hvad manne han hade for uppdrag har? I 
skuggan af ett trad mottog Obeng, sittande, fangarne samt 
var ytterst vanlig. "Talen ett godt ord med generalen, I 
sen ju huru forfallen denna by ar." Med dessa ord lem- 
nade han dem. Men fangarne kunde ej underlata att 
tanka pa de manga forodelser, hvilka Asante-horderna re- 
dan anstallt, och till hvilka de sjelfve varit vitnen; de 
kande nu mera an forut att hemsokelsens dag vore nara 
for detta skuldbelastade folk. 

Redan uttrottade, men fulla af langtan och hopp att 
snart uppna det brittiska lagret, antraddes den sista strac- 
kan af vagen. Ungefar 40 steg voro tillryggalagda, da 
Ijod det: "Halt!" Obeng ville ytterligare sanda med bud- 
barare. Hvad skiille det tjena till? undrade fangarne; 
dock, de maste vara odmjuka och artiga. Ater gick det 
me i stormsteg forbi urskogens majestatiska trad. Bonnat 
ledde taget och Ramseyer slot detsamma. Plotsligt stan- 
nade taget. "Hvad nu?" fragade Ramseyer. "Dina lands- 
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man aro der!" var svaret. Han skyndar till fortruppen. 
Och der stod den engelske lojtnanten Hart med tva sol- 
dater och mottog dem hjertligt. En strom af gladje- och 
tacksamhetstarar dampar rosten hos de frigifne. Snart 
voro de omringade af ett antal engelske officerare och fin- 
go vederqvicka sig af pa europeiskt vis uppdukade forra- 
der. Derpa fordes de af officerarne till en oppen plats i 
urskogeh, och har arbetade 400 afrikanare med att gora 
en vag for krigsharen till Kumase. Trad faldes, marken 
jemnades, i korthet alia hinder rojdes skyndsamt ur 
vagen for harens tag. Hjertliga helsningar och valkomst- 
rop hordes nu fran alia sidor. Och europeerne voro an- 
gelagne att fa skaka de nykomnes hander denna vanlighet 
blef dock nastan for mycket, da hela kompanier af solda- 
ter kommo. Sa drogo sig var a vanner tillbaka; det fore- 
kom sasom om de varit drommande. Sedan nagra tim- 
mar i standig fruktan under sina plagare, nu firade och 
arade af alia. . 

Haretter bar det af till general Wolseleys hufvud- 
qvarler. Vagen gick genom det oforgatliga Fomana. 
Men huru forvanade voro de ej att har finna en praktig 
gata som hundratals af afrikanare och engelsman pa kort 
tid astadkommit. Pa denna hvimlade en massa af men- 
niskor, barare, kor, hastar. "Det var," som en neger sa- 
de, "Europa flyttad till Afrika." Allt var emellertid en- 
dast forberedelser till sista kriget mot Asante. 

Klockan 6 pa aftonen den 23 Januari 1874 uppnad- 
des det brittiska hufvudlagret. General Wolseley var 
mycket forekommande och mottog mycket vanligt de an- 
landande samt gladde sig att ha fatt medverka till deras 
befrielse. Men detta var dock icke hans enda uppgift. 
Asante maste nu straffas for sin stolthet, pa det att dess 
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grannstammar skulle blifva mindre fortryckta i framtiden. 
Foljande dag begaf sig generalen till Fomana, atfoljd af 
Ramseyer och Bonnat; da bada hade pa det allvarligaste 
anbefallt de i Kumase fangne Fante-negrerne och andra, 
beslot Ramseyer atervanda till missionssyskonen, under 
det Bonnat stannade qvar i lagret for att tjena som rad 
gifvare. Sa skiljdes da desse bada lidandeskamratev. 

Den 2 Februari uppnadde missionarerne Kap-kusten. 
Pa gatorna stodo tusenden af menniskor, hvilka betrakta- 
de undermenniskorna med forvaning samt helsade dem. 
Det der "Akwaba" (valkommen) ville.icke taga slut. Har 
patraftades afven Kiihne, som.befann sig i god la.kareva.rd. 
Hans tillstand var dock foga hoppingifvande, eraedan la- 
karne forklarade att pa grund af arslanga lidanden och 
dalig foda var hans ena lunga till half ten forstord. Sedan 
de nu kopt de nodvandigaste artiklar och sa lange forsa- 
kade ting gingo de befriade missionssyskonen ombord och 
anlande den 7 Februari till Christiansborg, der de fingo 
sammantraffa med lange efterlangtade broder och systrar. 
De hade ej blifvit frikopta med pengar, som Adu Bofo 
hade bestamt, titan genom harsmakt, framskaffad af Her- 
ren Gud. Och sa fingo de nu tillsammans af helt hjerta 
prisa hans underbara vagar och gerningar, i det han sa 
magtigt bekant sig till sitt ord och sina loften. 



XXXVIII. Domen. 

Redan lange hade engelsmannen gerna velat tillstan- 
ga vagen for Asanterne, men de hade ej vagat af brist pa 
mariskap inlata sig i faktning med dem; de kunde blott 
beskydda nagra kuststader medels sina krigsskepp. Der- 



for huserade ock Asanterne deromkring ju langre desto 
vildare. Nar emellertid general Wolseley den 2 Oktober 
1873 landade med en utsokt stab at ^9 officerare vardt 
forhallandet annorlunda. Sasom namdt ar maste Asante 
lemna Elmina och lemna det engelska skyddsomradet; 
hela haren led ock vid atertaget ett fruktans vardt ne- 
derlag o. s. v. Sjelfve faltherrens barkorg, den storsta ut- 
markningen for en Asante-faltherre, rakade i britternas 
bander. 

Under tiden fortsattes underhandlingarne, hvarom vi 
redan hafva hort atskilligt. Alltjemt fortsattes engelsmanT 
nens marsch mot Kumase. Den 14 Januari anlande mis- 
sionar Kiihne. ^ Den 1 7 besteg Lord Gifford det heliga 
fetischberget, Adanse. En fetischprest samt atskilliga 
medhjelpare motte honom med varning att atervanda, ty 
doden vore defas lott. Men desse voro ej sa radda af 
sig, utan marscherade vidare. Ofver vagen var utspand 
en fetischtrad tillika med ett stympadt menniskooffer, en 
trabossa samt nagra dolkar; bredvid det var "doden". 
Det befans icke nodigt att ens aflossa en muskot pa det 
heliga berget. 

Den 23 Januari anlande Ramseyersj den 24 anmoda- 
des Karakari "att losslappa alia de infodde fangarne ge:- 
nast, att utbetala halften af de 50,000 uns guld som krigs 
utgifter, att sanda nagra framstaende man af kungligt blod 
som gisslan, och sa skulle blott en liten afdelning af krigs- 
haren beledsaga faltherren till Kumase, hvarest freden 
skulle undertecknas." Denna skrackpost tvingade Kara- 
kari att utforska af presterne, huru saken stod. Desse 
togo tva man, genomstungo deras kinder med knifvar, 
hvarefter de bundo dem vid ett trad och ofverlemnade 
dem 3,-t doden. "Om desse man do snart," sade de, "sa 
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skola Asanterne segra." Men desse olyeklige lefde i gras- 
liga qval, den ene 5, den andre 9 dagar; dock, ko.nungen 
aktade ej derpa. Han lat samla all sin harstyrka vid Bek- 
wae och Amoafoa, 8 timmars vag fran Kumase. Har in- 
lat ban sig den 29 Januari i en drabbning med engelsman- 
nen, hvarvid ban led ett nesligt nederlag. Derpa lat ban 
ater skrifva ett ratt vanligt bref och gjorde deryid manga 
loften, men sma garantier derfor. Dawson bifqgade 2 Cor. 
2:11: "Att satan icke matte vinna nagon fordel ofyer pss, 
ty bans anslag aro oss icke obekanta." Delta stalle lastes 
i lagret, och meningen deri fors.tods; generalen foretpg ett 
nytt angrepp. Sa foljde, den fruktansvarda slagtningen 
vid Amoafora den 31 Januari 1874. Asante-haren bestod 
af 20,000 man; mot dem 3,000 hvita och syarta. Men de 
senares vapen uppvagde de forres stora antal. Likval 
hollo Asanterne ut hela dagen. Slutligen maste -fie vika 
med oerhorda forluster. Amankua Tia, fursten af Mam- 
pong, och andre beromde Asante-harfprar.e lago bland de 
tusenden fallne. Nu gick det snabbt vidare. Den 4 Fe- 
bruari utkampades ofvergangen af floden Qda. Karakari 
ledde sjelf denna gang forsvaret men maste efter sju tim- 
mars faktande draga sig tillbaka. Han flydde till sin villa 
Amangchia. Redan samma dag intagade engelsmannen i 
Kumase. Invanarne stodo, manga med yapen i bander- 
ne, och stirrade pa de hvite krigarne, men : visade hvarken 
fruktan eller hat. Dockj segrarne.uppforde sig ocksa a.n- 
standigt, och allt plundrahde var strangt forbjudet. , 

Med jubel mottogs segrarne af de svarte fangar-jie, 
for hvilka det sett ganska morkt ut pa senare tiden; en 
anrian bade ock mast .oka antalet af de sedvanlige offren. 
Nar konungen drog ut med haren blefvo samtlige fangar- 
ne, afven Dawson och Flange, lagde i jern samtkmnade 
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at nagra underhofdingars uppsigt, hvilka sannolikt hade i 
uppdrag att yid rattan tid ge detn dodsstoten. Pa morgo- 
nen den 4 Februari blefvo de alia forde till Bosommurus 
bpstq.dj.sje.lfve trodde de det nu bar af till slagtbanken. 
Snart upphof sig en forskracklig uppstandelse pa gatorna; 
den ene sprang_hit, den andre dit, forst hviskande derpa 
skrikande hogt: "Asante bar lidit nederlag! De hvite sta 
yid Subenl De hvite hafva en trumraa sqm, nar den sat- 
tes i rorelse, jagar alia fienderne pa flykten!" Manga, till- 
gripa hyad.de kunna'fa fast i.samt rymma faltet, innan de 
annu fatt hora den forfarliga trumman. Klockan 4 ryc- 
ker konungen ater in, men genomilar blott i storsta hast 
sitt bloxidrankta Kumase. Pa torget stannade han dock, 
slog sitt hufvud och ropade: "O, hade jag blott foljt rain 
moders och mina vises, rad!" Han ilade.till Amangchia. 
Sonen till Bosommxjru-intradde nu till fangarne och med- 
delade dem att bans fader fallit och att de nu maste folja 
honom in i evigheten. Der lago desse arme i bojor. Re- 
dan hemtade vaktarne knifvar och slipstenar. Slagtandet 
skulle borja. I detsamma hordes '-hurrah, hurrah" ute 
pa gatorna. "De hvite kohima!" utropar en budbarare 
och efter honom komma desse omedelbart. I stallet tor 
att stota knifven genom kindema eller sla af .hufvudena 
varda bojorna aftagne pa fangarne, och de aro frie. Men 
for Kumase var vedergailningens dag kommen. Inneva- 
narne blefvo utvisade. Palatset sprangdes i luften, sta- 
den antandes och jemnades med jorden. Men lukten af 
de manga menniskor, som pa senare tiden offrats var nog 
att forpesta luften och gjorde det omojligt for de hvite^att 
stanna, om de afven velat. Nar forstorelseverket'vafiiEull- 
bordadt drog general Wolseley med sin har, nu 1,400 
man, ater sina farde. 
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Nu var Karakari beredd att sluta fred. 50,000 uns 
guld betalades ut, handeln med kusten forklarades fri och 
det loftet afgafs att soka efter formaga utplana den rysliga 
seden att offra menniskor. Afven sandes ansedde Asan- 
te-borgare som gisslan. Dock, med den yttre fredeii var 
icke den inre ocksa gifven. Karakari hade hos sina sto- 
re, foretradesvis hos niangen aregirig furste, fSrlorat anse 
endet. De fleste alfollo tran honom, till och med Adu 
Bofo, och slutligen afven hans moder. Det var f6r inyc- 
ket for den sa lange forblandade, men nu forodmjukade, 
ofvergifne och pa alia sidor forradde manneh. Han ville 
i sin fortviflan begratfea; sig/lefvande. Han-onigaf sin tron 
med krutfat, samlade samman alia hofvets sfcatter saint 
amnade ocksa spranga sig i liiften. Men Karakari var ej 
mera egen herre. Hans hofdingar forhindrade detta hans 
forehafvande samt sande honom i laridsforvishing. (Luk. 
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